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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

N\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise gefdhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung.

©

h5¢
Ce

Tragen Sie eine Schutzbrille

Entsorgungshinweise fir Alt-
gerate (siehe Seite 10)

CE-Kennzeichnung

UK
CA

O

UKCA-Kennzeichnung

Schutzklasse Il

Sicherheitshinweise fiir Rohr-
bandschleifer

AN\ WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise
und handeln Sie entsprechend:

— die vorliegende Bedienungsanleitung,
— die , Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
3715915),
— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.
Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wahrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit der Bedienperson oder
eines Dritten darstellen oder das Elektro-
werkzeug oder andere Gegenstinde kénnen
beschddigt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

—  bestimmungsgemal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Meéngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,

mudssen unverziglich behoben werden.

BRE 16-3 125 ist vorgesehen

— fiur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zur Bearbeitung von Edelstahlrohren, run-
den Gelanderteilen,

— zum Schleifen von Rundstabprofilen sowie
Rohren allgemein,

— zur Verwendung mit Schleifbandern und
Zubehdr, die in dieser Anleitung angegeben
oder vom Hersteller empfohlen werden.
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VAN WARNUNG!

Diese Tools sind fiir den Einsatz in den oben
genannten Situationen vorgesehen. Alle ande-
ren Vorgénge sind nicht zuldssig. Andernfalls
besteht die Gefahr von Personenschédden.

Sicherheitshinweise fiir Rohr-
bandschleifer

VAN WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung

der Warnhinweise und Anleitungen kann

zu Stromschlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen fiihren. BEWAHREN SIE ALLE
WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSAN-
WEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE
AUF.

m Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflichen, da das Schleifband mit
dem Netzkabel selbst in Kontakt kom-
men kann. Durch eine Beschadigung der
stromfiihrenden Leitung kénnen Metalltei-
le des Gerétes unter Spannung stehen und
es kann zu einem Stromschlag kommen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

= Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn das Netzkabel beschadigt ist. Be-
riihren Sie ein beschiddigtes Netzkabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Netzkabel
bei der Arbeit beschéadigt wird. Durch
beschadigte Netzkabel besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nur zum Trockenschleifen. Wenn Wasser
in das Elektrowerkzeug eindringt, besteht
erhdhte Gefahr eines Stromschlags.

m Fiihren Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten mit beiden Handen. Der Griff
muss angebracht sein! Schalten Sie die
Maschine erst ein, wenn sich beide Hénde
in der Griffposition befinden.

= Halten Sie lhre Hinde vom laufenden
Schleifband fern. Im Bereich der Fiih-
rungsrollen besteht Verletzungsgefahr
durch Quetschungen. Aufgrund der
Betriebsart und der zugesicherten Flexibi-
litdt des Elektrowerkzeugs kénnen diese
Gefahrenbereiche nicht vollstandig abge-
schirmt werden.

Von Materialien wie Bleifarben, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall frei-
gesetzter Staub kann fiir den Bediener
oder Personen in der Nihe geféhrlich
sein. Das Einatmen oder Berlihren dieser
Stdube kann zu Atemwegserkrankungen
und/oder allergischen Reaktionen fihren.
— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut beluftet ist!

- Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.

- Eine Atemschutzmaske der Filterkatego-
rie P2 wird empfohlen.

Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die ge-
sundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).

Schleifen oder trennen Sie keine Leichtme-
talle mit einem Magnesiumanteil von tber
80 %. Brandgefahr!

Werden Elektrowerkzeuge im Freien ver-
wendet oder sind sie ibermé&Biger Metall-
staubbelastung ausgesetzt, schlieBen Sie
sie liber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
an (Auslésestrom maximal 30 mA). Ver-
wenden Sie keine abgenutzten, gerisse-
nen oder stark verstopften Schleifbander.
Besché&digte Schleifbédnder kénnen reifen,
wegfliegen und Verletzungen verursachen.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch
des Geréts, ob die Schleifwerkzeuge kor-
rekt angebracht und fixiert sind. Schalten
Sie die Maschine ein und lassen Sie sie 30
Sekunden im Leerlauf laufen!
Unterbrechen Sie den Probelauf sofort,
wenn heftige Schwingungen auftreten
oder sich andere Schaden bemerkbar
machen. Stellen Sie durch genaue Priifung
des Geréts fest, worin die Ursache liegt.
Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so
stark, dass es zum Stillstand kommt oder
das Schleifband verrutscht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug vor dem
Ablegen aus und warten Sie, bis es zum
Stillstand ausgelaufen ist.

Spannen Sie das Elektrowerkzeug nicht in
einen Schraubstock ein. Verlegen Sie das
Netzkabel immer nach hinten, das heiBt
vom Elektrowerkzeug abweisend.
Klemmen Sie das Werkstuck fest, wenn

es lose ist oder durch sein Eigengewicht
keinen sicheren Halt hat.

Lagern und handhaben Sie Schleifwerk-
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zeuge gemélB den Anweisungen des
Herstellers.

m Benutzen Sie nur Verlangerungskabel, die
fiir den AuBenbereich zugelassen sind.

m Kennzeichnen Sie das Elektrowerkzeug nur
mit Aufklebern. Bohren Sie keine Locher in
das Gehause.

m Die Netzspannung und die Spannungs-
angaben auf dem Typenschild missen
Ubereinstimmen.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Geréusch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.

Der A-bewertete Gerduschpegel von BRE
16-3 125 betragt typischerweise:

— Schalldruckpegel L,,: 83 dB(A)

— Schallleistungspegel Ly,: 91 dB(A)

— Unsicherheit: K=3dB

Vibrationsgesamtwert:

_ En.ns.smnswert a, (Haupt- 2.7 m/s?
griff):

— Emissionswert a,, (Zusatz- 2
handgriff): 3.4 m/s

— Unsicherheit: K=1,5m/s’

/\  VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen
Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in dieser Bedienungsanleitung angege-
bene Schwingungsemissionspegel wurde
nach einer genormten Priifung gemal3 EN
62841 gemessen und kann zum Vergleich
eines Werkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden. Er kann fiir eine vorldufige
Expositionsbewertung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fiir die Hauptanwendungen des Werk-
zeugs.

Wird das Werkzeug jedoch fiir andere An-
wendungen, mit anderem Zubehdr oder mit
mangelhafter Wartung eingesetzt, kann der
Schwingungsemissionswert abweichen. Dies
kann dje Belastung lber die gesamte Arbeits-
dauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschétzung der genauen Schwingungs-
exposition miissen auch die Zeiten beriick-
sichtigt werden, zu denen die Maschine
ausgeschaltet oder lastfrei in Betrieb ist. Dies
kann den Expositionswert liber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich verringern.
Stellen Sie fest, mit welchen weiteren Sicher-
heitsmalBnahmen die Bedienperson vor den
Vibrationsauswirkungen geschditzt werden
kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs und des
Zubehdrs, Warmhalten der Hénde, Organisa-
tion von Arbeitsabléufen.

/\  VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck dber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Produkttyp BRE 16-3 125
Produkt Rohrbandschleifer
Eingangsleistung |W 1600
Nennspannung |V 220-240
Frequenz Hz 50/60
Band.maBe (Lénge| 760 x 40

x Breite)

Nennbandge-

schwindigkeit m/s 14,2
Bandgeschwind- | /o 144126
igkeit

Gewicht gemaf3

FLEX Verfahren  |kg 3.7

01"

Schutzklasse I/ [g

Betriebs- 10 - 40 °C
temperatur
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Lager -20-50°C

temperatur

Ubersicht (sieche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Maschinen-
abbildung.

1. Schwingarm

Federbelastet, zum Spannen des Schleif-
bandes.

Fiihrungsrolle mit Fiihrungskante
Zusatzgriff

Handschutz

Fiihrungsrolle mit Fithrungskante
Antriebsrolle mit Fiihrungskante
Schaltwippe

Schaltet das Elektrowerkzeug ein und
aus. Mit gerasterter Position fur den
Dauerbetrieb.

8. Drehregler zur Geschwindigkeitsvor-

wahl
9. 4,0 m Netzkabel mit Stecker
10. Fiihrungskanten
11. Schraube
12. Hauptgriff

Nooakwbd

Bedienung

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und prifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

AN\ WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker.

Schleifband anbringen bzw.
wechseln (siehe Bild B)
VORSICHT!

Beachten Sie die vorgeschriebene Laufrich-
tung des Bandes! Die Laufrichtung muss mit
dem Pfeil auf dem Getriebekopf libereinstim-
men.

8

m Ziehen Sie den Netzstecker.

m Den Schwingarm (1) in Richtung der Gummi-
Antriebsrolle driicken und festhalten

m Legen Sie das Schleifband tiber die Rollen.

m Lassen Sie den Schwingarm (1) los.

m Priifen Sie, ob das Band vollstandig auf den
Rollen aufliegt.

Einstellen des Griffs (siehe Abbil-
dung C)

Bei Arbeiten an schwer zuganglichen Stellen,
z.B. an an Wanden befestigten Handl&ufen,
kann der Handgriff (3) auf der anderen Seite
des Schwingarms befestigt werden.

Arbeitshinweise fiir den Rohr-
bandschleifer-Aufsatz (siehe Ab-
bildung D)

[i] ANMERKUNG

Beim Ausschalten des Gerdts lduft das Schleif-
werkzeug noch kurz nach.

Ein Bandschleifer hat gegeniiber einer
Schleifscheibe folgende Vorteile:

— Kuhler Schliff,

— sauberes Finish ohne Rillen,

— hohe Abtragsleistung,

— Hohe Produktivitat aufgrund des grof3en
Kontaktwinkels (abhdngig vom Durchmes-
ser).

Schleifen:

[i] ANMERKUNG

Nachdem Sie die Maschine auf das Werkstiick

gesetzt haben und bevor Sie sie einschalten,

lberpriifen Sie, ob das Band vollstindjg auf
den Rollen aufliegt.

— Zwischen den Rollen (2) und (6) werden
Rohre bearbeitet.

— Der Kontaktwinkel und die Abtragsrate
kénnen durch den Anpressdruck variiert
werden.

— Je kleiner der Rohrdurchmesser, desto
groBer der mégliche Kontaktwinkel. Bis zu
270° sind mdglich.

Versiegelung der Oberflache:

Viele Hersteller empfehlen, die fertigen Ober-
flachen mit einem Schutzspray zu versiegeln
(siehe Flex Edelstahlzubehor).

Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie auf www.flex-tools.com.



BRE 16-3 125

de

Ein- und Ausschalten

Kurzzeitige Betatigung ohne ein-

gerasteten Schalter (siehe Abbil-

dung E1)

m Schieben Sie den Wippschalter (7) nach vorn
und halten Sie ihn in dieser Position fest.

m Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs las-
sen Sie den Wippschalter los (7).

Dauerbetrieb mit eingerastetem
Schalter

m Den Wippschalter nach vorne driicken (1.)
und durch Driicken auf das vordere Ende ein-
rasten lassen (2.) (siehe Abbildung E2).

m Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs las-
sen Sie den Wippschalter durch Driicken auf
das hintere Ende (siehe Abbildung E3) los.

[i] ANMERKUNG

Nach einem Stromausfall startet das einge-
schaltete Elektrowerkzeug nicht neu.

Voreinstellen der Geschwindig-
keit (siehe Abbildung F)

Mit dem Einstellrad (8) lasst sich die Betriebs-
geschwindigkeit stufenlos an die Materialan-
forderungen anpassen.

Bandgeschwindigkeit
Einstellung Bandschleiferaufsatz

[m/s]

1 4,4

2 6

3 7.5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Wartung und Pflege

AN\ WARNUNG!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug im-
mer den Netzstecker ziehen.

Reinigung
VORSICHT!

Bei ldngerer Metallbearbeitung kann es zur
Ablagerung von leitfihigem Staub im Ge-
héduseinneren kommen. Beeintrdchtigung der
Schutzisolierung! Betreiben Sie das Elektro-
werkzeug (ber einen Fehlerstrom-Schutz-
schalter (Auslésestrom 30 mA).

— Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig. Die Haufig-
keit der Reinigung ist abhédngig von Mate-
rial und Einsatzdauer.

— Blasen Sie den Geh&useinnenraum und
den Motor regelméaBig mit trockener
Druckluft ab.

Austausch verschlissener Fiih-
rungskanten

Bei VerschleiB3 der Fiihrungskanten (10) mis-
sen diese durch neue Fihrungskanten (10)
ersetzt werden.

Werden verschlissene Fiihrungskanten (10)

nicht ausgetauscht, kann es zu Verletzungen
oder Sachschdden kommen und auBerdem

kann das Band schneller verschleif3en.

Kohlebiirsten

Das Elektrowerkzeug ist mit Abschaltkoh-
leblrsten ausgestattet. Bei Erreichen der
VerschleiBgrenze der Abschaltkohlebiirsten
schaltet der Polierer automatisch ab.

[i] ANMERKUNG

Verwenden Sie fiir einen Austausch nur Ori-
ginalteile des Herstellers. Bei Ersatzteilen von
Fremdherstellern werden die Garantieleistun-
gen des Herstellers ungliltig.

Bei Einsatz des Elektrowerkzeugs ist an den
hinteren Beltftungséffnungen zu sehen, wie
Funken erzeugt werden.

Bei tlbermé&Bigem Funken der Kohlebiirsten
schalten Sie die Poliermaschine sofort aus.
Bringen Sie das Elektrowerkzeug zu einer
vom Hersteller autorisierten Kundendienst-
werkstatt.
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Getriebe
[i] ANMERKUNG

L&sen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Schrauben am Antrieb. Wird dies nicht
eingehalten, so gelten die Garantieverpflich-
tungen des Herstellers als null und nichtig.

Reparaturen

Reparaturen dirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise

VAN WARNUNG!

Machen Sie nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge durch Abtrennen des Netz-
kabels unbrauchbar.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mill werfen!

GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Gerét, Zubehor und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fiir das
Recycling gekennzeichnet.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!

10

( €&-Konformitéatserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schdden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemé&Ben Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

AN\ WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~orTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

©

Wear protective goggles

Disposal information for the
old tool (see page 15)

CE marking

UKCA marking

B m

O

Protection class Il

Important safety information

N\ WARNING!
Before using the power tool, please read the
following and act accordingly:

— these operating instructions,

—  the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315915),

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool
may pose a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

BRE 16-3 125 is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for finishing stainless steel pipes, round
railing parts,

— for sanding round bar profiles as well as
pipes in general,

— for use with sanding belts and accessories
which are specified in these instructions or
recommended by the manufacturer.

VAN WARNING!

These tools are intended for use in the
above situations. Any other operations are
not permitted. Otherwise, there is a risk of
personal injury.

Safety Instructions for pipe belt
sanders

VAN WARNING!

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock;

11
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fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

Hold the device by the insulated grip
surfaces, as the sanding belt may come
into contact with the power cord itself. A
damaged live cable may cause metal parts
of the device to become live and result in
an electric shock.

Additional safety instructions

12

Do not use the electric power tool if it has
a damaged power cord. Do not touch the
damaged power cord and pull out the
mains plug if the power cord is damaged
during work. Damaged power cords
increase the risk of an electric shock.

Use the electric power tool for dry
sanding only. If water penetrates the
electric power tool, there is an increased
risk of electric shock.

When working, guide the electric power
tool with both hands. The handle must be
attached! Do not switch on the machine
until both hands are in the grip position.
Keep hands away from the running
sanding belt. There is a risk of injury
caused by crushing in the area of the
guide rollers. On account of the operating
mode and the guaranteed flexibility of the
power tool these danger areas cannot be
completely shielded.

Dust released from materials, such

as lead paints, some types of wood,
minerals and metal, may be hazardous
to the operator or people in the vicinity.
Inhaling or touching these dusts may result
in respiratory diseases and/or allergic
reactions.

— Ensure the work place is well ventilated!
— If possible, use external dust extraction.
— Itis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.

Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).
Never grind or cut light metals which have
a magnesium content greater than 80%.
Risk of fire!

If power tools are used outdoors or are
exposed to excessive amounts of metal
dust, connect them via a residual-current-
operated circuit-breaker (tripping current
maximum 30 mA). Do not use any worn,
torn or severely clogged sanding belts.

Damaged sanding belts may rip, fly off and
cause an injury.

m Before using the machine; check that the
grinding tools have been installed and
secured correctly. Switch on the machine
at no load for 30 seconds!

= Interrupt the test run immediately if
violent vibrations occur or other damage
is established. Check the machine to
determine the cause.

= Do not load electric power tool to such an
extent that it comes to a standstill or the
sanding belt slips.

m Before putting down the electric power
tool, switch it off and wait until it comes to
a standstill.

m Do not clamp the electric power tool in a
vice. Always lay the power cord to the rear
away from the electric power tool.

m Clamp the workpiece if it is loose or not
positioned securely by its own weight.

m Store and handle grinding tools according
to the manufacturer’s instructions.

m Use only extension cables permitted for
outdoor use.

= |dentify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

m The mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
correspond.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.

The A-weighted noise level of BRE 16-3 125
is typically:

— Sound pressure level L,: 83 dB(A)

— Sound power level Ly,: 91 dB(A)

— Uncertainty: K=3dB

Total vibration value:

— Emission value a, (main 2
handle): 2.7m/s

— Emission value a, 3.4m/s?

(auxiliary handle):
— Uncertainty: K=1.5m/s’

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.
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[i] NOTE

The vibration emission level stated in these
instructions has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with
another. It can also be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission leve/
represents the main applications of the tool.
However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total
working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the too/
Is switched off or running but not actually

in use. This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: Maintaining the tool and the accessories,
keeping the hands warm, organisation of
work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

Technical data

Product type BRE 16-3 125
Product Pipe belt sander
Power input w 1600

Rated voltage \Y 220-240
Frequency Hz 50/60

Belt dimensions

(length x width) mm  1760x40

Rated belt speed |m/s |14,2

Belt speed m/s |4,4-12,6

Weight according
to FLEX procedure kg
01"

3,7

n /(g

Protection class

Working -10~40°C
temperature
Storage -20~50°C
temperature

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.

1. Swing arm

Spring-mounted, for tensioning the
sanding belt.

Guide roller with guide edge
Auxiliary handle

Hand protection

Guide roller with guide edge

Drive roller with guide edge

Switch rocker

Switches the power tool on and off.
With notched position for continuous
operation.

8. Dial for preselecting the speed

9. 4.0 m power cord with plug

10. Guide edges

11. Screw

12. Main handle

Nooakwbd

Operating instructions

Before switching on the power

tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

VAN WARNING!

Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

13
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Attaching or changing the
sanding belt (see figure B)

CAUTION!

Observe the specified running direction of

the belt! Running direction must correspond

with the arrow on the gear head.

= Pull out the mains plug.

m Press the swing arm (1) towards the rubber
drive roller and hold down

m Place the sanding belt over the rollers.

m Release the swing arm (1).

m Check that the belt is situated fully on the
rollers.

Adjusting the handle (see figure C)
When working in areas which are difficult to
access, e.g. handrails attached to walls, the
handle (3) can be attached to the other side
of the swing arm.

Work instructions for the pipe
belt sander attachment (see
figure D)

[i] w~ore

When the appliance is switched off the

grinding tool continues running briefly.

A belt sander has the following advantages

over a grinding disc:

— cool sanding,

— clean finish without grooves,

— high stock removal rate,

- high productivity on account of large angle
of contact (depending on diameter).

Sanding:
[i] w~ore

After placing the machine on the workpiece

and before switching it on, check that the belt

Is situated fully on the rollers.

— Pipes are machined between the rollers (2)
and (6).

— The angle of contact and the stock removal
rate can be varied by the contact pressure.

— The smaller the pipe diameter, the larger
the possible angle of contact. Up to 270°
are possible.

14

Sealing the surface:

Many manufacturers recommend sealing
finished surfaces with a protective spray (see
Flex stainless steel accessories).

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Switching on and off

Brief operation without engaged

switch (see figure E1)

m Push the switch rocker (7) forwards and hold
in position.

m To switch off the power tool, release the
switch rocker (7).

Continuous operation with

engaged switch

m Push the switch rocker forwards (1.) and
engage by pressing the front end (2.) (see
figure E2).

m To switch off the power tool, release the
switch rocker by pressing the rear end (see
figure E3).

(il w~ore

Following a power failure, the switched on
power tool does not restart.
Preselecting the speed (see

figure F)

The adjusting dial (8) enables the operating
speed to be continuously adapted to the
material requirements.

Setting Saachment el
1 4,4
2 6
3 7.5
4 9,1
5 10,7
6 12,6
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Maintenance and care

/N  WARNING!

Before carrying out any work on the power
tool, always pull out the mains plug.

Cleaning
CAUTION!

If metals are work over a prolonged period,
conductive dust may become deposited
inside the housing. Impairment of the pro -
tective insulation! Operate the power tool via
a residual-current-operated circuit-breaker
(1 tr/pp/ng current 30 mA).
Regularly clean the power tool and
ventilation slots. Frequency of cleaning is
dependent on the material and duration of
use.
— Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

Replacing worn guide edges

When the guide edges (10) worn out, they
must be replaced with new guide edges (10).

Failure to replace worn guide edges (10) may
result a personal injury or other property be
damaged and also the belt worn out faster.

Carbon brushes

The power tool features cut-off carbon
brushes. When the wear limit of the cut-
off carbon brushes is reached, the polisher
switches off automatically.

[i] w~orTE

Use only original parts supplied by the
manufacturer for replacement purposes. If
non-original parts are used, the guarantee
obligations of the manufacturer will be
deemed null and void.

When the power tool is being used, the
carbon brushes can be seen sparking through
the rear air inlet apertures.

If the carbon brushes spark excessively,
switch off the polisher immediately. Take the
power tool to a customer service workshop
authorised by the manufacturer.

Gears
[i] w~ore

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period. Non-compliance
will deem the guarantee obligations of the
manufacturer null and void.

Repairs

Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Rendler redundant power tools unusable by
removing the power cord.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal
options!

15
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( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

16
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Symboles utilisés dans ce ma-
nuel

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil élec-
trique en marche, lisez le
mode d’emploi.

©

"
Ce

Portez des lunettes de protec-
tion

Information sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 22)

Marquage CE

UK
CA

O

Marquage UKCA

Classe de protection Il

Consignes de sécurité pour
les ponceuses a bande pour
tuyaux

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrigue, veuillez lire
ce qui suit et agir en conséquence :

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n° :
315915),

— les regles applicables sur le site et /a ré-
glementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, l'outil élec-
trigue peut représenter un danger pour la vie
et l'intégrité corporelle de l'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrique ou d'autres biens
peuvent subir des dommages.

L'outil électrique ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé immé-
diatement.

Le BSE 16-3 125 est congu

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— pour lafinition de tuyaux en acier inoxy-
dable, d'éléments de garde-corps ronds,

— pour le poncage de profils ronds et de
tuyaux en général,

— pour une utilisation avec des bandes abra-
sives et accessoires spécifiés dans ce mode
d’emploi ou recommandés par le fabricant.

17
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A AVERTISSEMENT !

Ces outils sont congus pour les situations
d'utilisation susmentionnées. Aucune autre
utilisation n’est autorisée. Sinon, il existe un
risque de blessure corporelle.

Consignes de sécurité pour les
ponceuses a bande pour tuyaux

/N\  AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions. Le non-respect des
consignes de sécurité et des instructions peut
entrainer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves. CONSERVEZ TOUTES
LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES
LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

m Tenez lI'appareil par les surfaces de
préhension isolées, car la bande abra-
sive peut entrer en contact avec le cable
d‘alimentation. Un céble sous tension
endommagé peut rendre certaines parties
métalliques de I'appareil conductrices, ce
qui peut entrainer une électrocution.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires

m N'utilisez pas l'outil électrique si son
cable d'alimentation est endommageé.
Ne touchez pas un cable endommagé et
retirez la fiche secteur si le cable est en-
dommagé lors de I'utilisation. Les cables
d'alimentation endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

m Utilisez I'outil électrique pour un pon-
cage a sec uniquement. Il y a un risque
accru de choc électrique si de I'eau pé-
nétre dans l'outil électrique.

= Pendant le travail, guidez I'outil élec-
trique avec les deux mains. La poignée
doit étre fixée ! N'allumez pas la machine
tant que les deux mains ne sont pas en
position de préhension.

m Gardez les mains a distance de la bande
abrasive en mouvement. Il existe un
risque de blessure par écrasement dans
la zone des galets de guidage. En raison
du mode de fonctionnement et de la flexi-
bilité d'utilisation garantie de I'appareil,
certaines zones dangereuses ne peuvent
pas étre complétement protégées.

18

La poussiére dégagée par certaines
matiéres, telles que les peintures au
plomb, certains types de bois, minéraux
et métaux, peut étre dangereuse pour
I'opérateur ou les personnes a proximité.
L'inhalation ou le contact avec ces pous-
siéres peut entrainer des maladies respira-
toires et/ou des réactions allergiques.

— Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien ventilé !

— Sicela est possible, utilisez un dispositif
d’extraction de la poussiére externe.

— |l est recommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.

Ne poncez pas des matériaux qui dé-
gagent des substances dangereuses (par
ex. de I'amiante).

Ne poncez pas et ne coupez pas des mé-
taux légers contenant un taux de magné-
sium supérieur a 80%. Risque d'incendie !
Si l'outil électrique est utilisé en extérieur
ou exposé a des quantités importantes

de poussiéres métalliques, branchez-le

via un disjoncteur différentiel (courant de
déclenchement max 30 mA). N'utilisez pas
de bandes abrasives usées, déchirées ou
fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer,
s'envoler et causer des blessures.

Avant d'utiliser la machine, vérifiez que

les outils de pongage sont correctement
installés et fixés. Faites tourner la machine
a vide pendant 30 secondes avant de |'uti-
liser!

Cessez immédiatement le test de fonction-
nement en cas de vibrations importantes
ou d'autre dysfonctionnement. Examinez la
machine pour en déterminer la cause.
N’exercez pas une pression excessive sur
l'appareil, vous risqueriez de le faire caler
ou de faire patiner la bande abrasive.
Avant de poser l'outil électrique, étei-
gnez-le et patientez jusqu'a ce qu'il soit
entierement immobile.

Ne serrez pas l'outil électrique dans un
étau. Placez toujours le cable d'alimenta-
tion vers l'arriere, a I'écart de l'outil élec-
trique.

Fixez solidement la piéce a travailler si
elle est insuffisamment maintenue par son
propre poids.

Rangez et manipulez les outils abrasifs
conformément aux instructions du fabri-
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cant.

m Utilisez uniquement des cébles de rallonge
prévus pour une utilisation a I'extérieur.

m Identifiez l'outil a 'aide d'autocollants
uniquement. Ne percez pas de trous dans
le boitier.

m La tension secteur doit correspondre a
celle indiquée sur la plaque signalétique
de l'outil.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme

EN 62841.

Le niveau sonore pondéré A de la norme BRE
16-3 125 est généralement de :
— Niveau de pression

acoustique Loa: 83 dB(A)
— Niveau de puissance
acoustique Ly,: 91 dB(A)
— Incertitude : K=3dB
Valeur de vibration totale :
- Valleur d.’err'1|55|on ay, (poi- 2.7 m/s?
gnée principale) :
- Valfeur d’gr.m.ssm'n ay, (poi- 3.4 m/s?
gnée auxiliaire) :
- Incertitude : K=1,5m/s?

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électrigues neufs. Un usage quo-
tidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] NOTE

Le niveau d'émission de vibration indiqué
dans le présent mode d'emploi a été mesuré
conformément a un test standardisé donné
dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer un outil a un autre. Il peut
également servir pour une évaluation prélimi-
naire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré se
référe aux applications principales de l'outil.
Cependant, si ['outil est utilisé pour dliffé-
rentes applications, avec différents acces-
soires ou s'il est mal entretenu, le niveau
démission de vibrations peut étre différent.
Ceci peut augmenter le niveau d'exposition
de fagon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est éga-
lement nécessaire de prendre en compte les
fois ou l'outil est éteint ou en fonctionnement
a vide. Ceci peut diminuer le niveau d'expo-
sition de facon significative au cours de la
période totale dutilisation.

/] convient d'identifier des mesures de sécuri-
té supplémentaires pour protéger ['opérateur
des effets des vibrations tels que : Maintenir
l'outil et les accessoires, garder les mains au
chaud, organiser les modes de travail.

ATTENTION !

Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

Type de produit BRE 16-3 125
Produit Ponceuse a bande
pour tuyaux

Puissance d'entrée(W 1600

Tension nominale |V 220-240

Fréquence Hz 50/60

Dimensions de la

bande (longueur |mm [760x40

x largeur)

Vitesse nominale

de la bande m/s 14,2

\éitesse dela mis (44126
ande

Poids selon la

« procédure FLEX |kg 3.7

01 »

Classe de protec-

tion I @

Température o

d'utilisation -10~40°C

Température de -20~50 °C

stockage

19
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Vue d'ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se

référe a l'illustration de la machine sur la page

graphique.

1. Bras oscillant
Monté sur ressort, pour la tension de la
bande abrasive.

2. Galet de guidage avec rebord de gui-
dage

3. Poignée auxiliaire

4. Protége-mains

5. Galet de guidage avec rebord de gui-
dage

6. Galet d’entrainement avecrebord de
guidage

7. Interrupteur a bascule

Allumer et éteindre I'outil électrique.
Avec position crantée pour un fonction-
nement en continu.

8. Molette de présélection de la vitesse

9. Cable d'alimentation 4,0 m avec fiche
10. Rebords de guidage

11. Vis

12. Poignée principale

Consignes d'utilisation

Avant de mettre lI'outil électrique

en marche

Déballez I'outil et les accessoires et vérifiez
qu‘aucune piéce ne manque ou n'est endom-
magée.

/\  AVERTISSEMENT !

Avant toute intervention sur l'outil électrigue,
débranchez la fiche secteur.

Montage ou remplacement de la
bande abrasive (voir figure B)
ATTENTION !

Respectez le sens de rotation indiqué de la
bandle ! Le sens dle rotation doit correspondre
a la fléche située sur la téte d'entrainement.

m Débranchez la fiche secteur.

m Appuyez le bras oscillant (1) vers le rouleau

20

d'entrainement en caoutchouc et mainte-
nez-le enfoncé
m Placez la bande abrasive sur les galets.
m Relachezle bras oscillant (1).
m Vérifiez que la bande est bien positionnée sur
les galets.
Réglage de la poignée (voir fi-
gure C)
Lorsque vous travaillez dans des zones
difficiles d'accés, par exemple des mains
courantes fixées contre un mur, la poignée (3)
peut étre fixée de l'autre c6té du bras oscil-
lant.

Instructions de travail pour I'utili-
sation de l'accessoire ponceuse a
bande pour tuyaux (voir figure D)

[i] REMARQUE

Lorsque [appareil est éteint, ['outil abrasif

continue a tourner brievement.

Une ponceuse a bande présente les avan-

tages suivants par rapport a un disque abra-

sif

- pongcage a froid,

— finition propre, sans stries,

— taux d'enlévement de matiére élevé,

— productivité élevée grace a un angle de
contact important (selon le diamétre).

Poncage:
[i] REMARQUE

Aprés avoir placé la machine sur la piéce et
avant de la mettre en marche, vérifiez que la
bandle est bien en place sur les galets.

— Les tuyaux sont usinés entre les galets (2)
et (6).

- Langle de contact et le taux d’enlévement
peuvent varier selon la pression de contact
exercée.

— Plus le diamétre du tuyau est petit, plus
I'angle de contact possible est grand. Un
angle de jusqu'a 270° est possible.

Scellement de la surface :

De nombreux fabricants recommandent de
sceller les surfaces finies a l'aide d'un spray
protecteur (voir les accessoires en inox Flex).

Pour davantage d'informations sur les pro-
duits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.
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Marche/arrét

Fonctionnement bref sans action-

nement de l'interrupteur (voir

figure E1)

m Actionnez l'interrupteur a bascule (7) vers
I'avant et maintenez-le dans cette position.

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez I'in-
terrupteur a bascule (7).

Fonctionnement continu avec

I'interrupteur actionné

m Actionnez l'interrupteur a bascule vers 'avant
(1.) et verrouillez-le en appuyant sur l'avant de
I'interrupteur (2.) (voir figure E2).

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
I'interrupteur a bascule en appuyant sur son
extrémité arriére (voir figure E3).

[i] REMARQUE

Aprés une panne de courant, l'outil électrique
allumé ne redémarre pas.

Présélection de la vitesse (voir
figure F)

La molette (8) permet d'adapter en continu
la vitesse de fonctionnement en fonction du
matériau.

Vitesse de bande pour
Réglage I'accessoire ponceuse

a bande [m/s]

1 4,4

2 6

3 7.5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Maintenance et entretien

/N\  AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer toute intervention sur l'outil
électrique, débranchez-le systématiquement.

Nettoyage
ATTENTION !

Lors d’un travail prolongé sur des métaux, de
la poussiere conductrice peut s accumuler a
lintérieur du boitier. Cela peut altérer lisola-
tion protectrice ! Faites fonctionner l'outil via
un disjoncteur différentiel (avec courant de
déclenchement de 30 mA).

— Nettoyez régulierement l'outil électrique
et les ouies de ventilation. La fréquence
de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation.

— Nettoyez réguliérement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

Remplacement des rebords de
guidage usés
Lorsque les rebords de guidage (10) sont

usés, ils doivent étre remplacés par des re-
bords neufs (10).

Le fait de ne pas remplacer les rebords (10)
usés peut entrainer des blessures, des dom-
mages matériels ou une usure prématurée de
la bande.

Balais de charbon

Cet outil électrique est équipé de balais de
charbon avec coupure automatique. Lorsque
leur limite d'usure est atteinte, I'outil s'éteint
automatiquement.

[i] REMARQUE

Utilisez uniquement des piéces d'origine four-
nies par le fabricant a des fins de rechange. Si
des piéces autres que d’origine sont utilisées,
les obligations de garantie du fabricant seront
considérées comme nulles et non avenues.
Lorsque cet outil électrique est utilisé, les
balais de charbon peuvent produire des étin-
celles a travers les ouvertures d'entrée d‘air
arriere.

Si les balais de charbon produisent une
quantité significative d'étincelles, éteignez
immédiatement la polisseuse. Apportez l'outil
électrique a un atelier de service aprés-vente
agréé par le fabricant.
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Engrenages
[i] REMARQUE

Ne desserrez pas les vis du carter d'engre-
nages au cours de la période de garantie.
Sinon la garantie du fabricant sera nulle et
non avenue.

Réparations

Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Pieces de rechange et accessoires

Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de pieces
de rechange sur notre site internet : www.
flex-tools.com.

Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

/\  AVERTISSEMENT !
Rendlez les outils électriques redondants inu-
tilisables en enlevant le cdble d'alimentation.
Pays de I'UE uniquement
Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménagéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la |égislation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-

tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéeres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.
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[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant l'élimination du
produit !

A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/N\  AVVERTENZA!

Indjca un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio di lesioni estremamente gravi o mortalj.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indlica suggerimenti per 'uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare I'utensile elet-
trico, leggere il manuale di
istruzioni.

Indossare occhiali di protezio-
ne.

Informazioni sullo smaltimento
degli utensili elettrici (v. pagi-
na 28)

Marcatura CE

— Le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'u-
so degli utensili elettrici nel libretto inclu-
so (libretto n. 315915).

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incident.

Questo utensile elettrico di ultima genera-

Zzlone é stato costruito conformemente alle

normative dl sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta.

Questo utensile elettrico deve essere utilizza-
to esclusivamente:

—  Perl'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Il prodotto BRE 16-3 125 ¢é progettato:

— Per I'uso in ambito industriale e commer-
ciale.

— Per larifinitura di tubi in acciaio inox e parti
rotonde di ringhiere.

— Per la levigatura di profili cilindrici e tubi in
genere.

— Per l'uso in combinazione con i nastri
abrasivi e gli accessori specificati in queste
istruzioni o raccomandati dal costruttore.

/N  AVVERTENZA!

Questo utensile é progettato per essere usato
esclusivamente per gli scopi sopra descritto.
Qualsiasi altro utilizzo é vietato. In caso con-
trarfo sussiste il rischio di lesioni.
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Avvertenze di sicurezza per levi-
gatrici a nastro per tubi

/N\  AVVERTENZA!

Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza. /| mancato rispetto delle avver-
tenze e delle istruzioni comporta il rischio di
scossa elettrica, incendlio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzio-
ni per futuro riferimento.

Afferrare I'utensile tramite le superfici di
presa isolate, perché il nastro abrasivo
potrebbe entrare a contatto con il cavo
di alimentazione. Un cavo elettrificato
danneggiato puo trasmettere la corrente
alle parti metalliche dell'utensile, esponen-
do l'operatore al rischio di scossa elettrica.

Avvertenze di sicurezza aggiunti-
ve
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Non usare |'utensile elettrico se il cavo di
alimentazione é danneggiato. Non tocca-
re il cavo danneggiato e scollegarlo dalla
presa di corrente se subisce danni durante
I'uso dell'utensile. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di scossa elettrica.
Utilizzare I'utensile esclusivamente per
la levigatura a secco. L'infiltrazione di
acqua all'interno degli utensili elettrici
aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante l'uso, guidare I'utensile con
entrambe le mani. L'impugnatura deve
essere installata. Non avviare ['utensile
se entrambe le mani non sono posizionate
correttamente.

Tenere le mani distanti dal nastro abra-
sivo quando é in movimento. L'area dei
rulli guida pud comportare il rischio di
lesioni alle dita. A causa della modalita
operativa e della necessaria flessibilita
dell'utensile elettrico, queste aree perico-
lose non possono essere completamente
schermate.

La polvere rilasciata da materiali come
vernici al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli puo essere tossica per
I'operatore e le persone presenti. L'ina-
lazione o il contatto con tali polveri com-
porta il rischio di patologie respiratorie e/o
reazioni allergiche.

— Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben
ventilata.

— Se possibile, usare un dispositivo di
estrazione della polvere esterno.

— Siraccomanda di indossare un respira-
tore con filtro di classe P2.

Non lavorare su materiali che rilasciano
sostanze tossiche (ad esempio |'amianto).
Non lavorare metalli con contenuto di
magnesio superiore all'80%. Rischio di
incendio!

Se l'utensile elettrico & utilizzato all'aper-
to o & esposto a una grande quantita di
polvere metallica, collegarlo alla fonte

di alimentazione protetta da un interrut-
tore differenziale (corrente di intervento
non superiore a 30 mA). Non usare nastri
abrasivi usurati, rovinati o eccessivamente
sporchi. Nastri abrasivi danneggiati posso-
no strapparsi e scagliare frammenti, con il
rischio di lesioni.

Prima di usare 'utensile, assicurarsi che gli
accessori siano stati installati e fissati salda-
mente. Mettere in funzione |'utensile senza
carico per 30 secondi.

Interrompere immediatamente il test in
caso di vibrazioni forti o altri danni. Con-
trollare l'utensile per determinare la causa
del problema.

Non sottoporre |'utensile elettrico a un ca-
rico eccessivo: il nastro abrasivo non deve
bloccarsi né scivolare.

Prima di appoggiare I'utensile elettrico,
arrestarlo e attendere che si fermi comple-
tamente.

Non bloccare I'utensile in una morsa.
Disporre il cavo di alimentazione verso la
parte posteriore dell'utensile e lontano da
esso.

Se il materiale non & abbastanza pesante
da rimanere fermo da solo, bloccarlo con
una morsa.

Conservare e manipolare gli utensili
elettrici conformemente alle istruzioni del
costruttore.

Usare esclusivamente prolunghe progetta-
te per l'uso all'aperto.

Usare esclusivamente adesivi per con-
trassegnare |'utensile. Non praticare fori
nell'involucro esterno.

La tensione della rete elettrica in uso deve
corrispondere a quella riportata sulla targa
identificativa dell'utensile.
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Emissione acustiche e vibra-
zioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici del prodotto BRE
16-3 125.

— Livello di pressione sono-

ra L,y 83 dB(A)
- L|ve-IIo di potenza sonora 91 dB(A)
Lwa:
- Incertezza: K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni
— Valore di emissione a,

. e 2,7 m/s’
(impugnatura principale):

- \(alore di emissione a, 3.4 m/s’
(impugnatura ausiliaria):

— Incertezza: K=1,5m/s?

ATTENZIONE!

/ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] NOTA

I livello di emissione delle vibrazioni indicato
in queste istruzioni é stato misurato tramite i/
metodo di collaudo standard descritto in EN
62841 e puo essere utilizzato per confronta-
re ['utensile con altri prodotti analoghi. Puo
essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

I livello dli vibrazioni dichiarato fa riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.
Tuttavia, se l'utensile é utilizzato per appli-
cazioni diverse, con altri accessori, o viene
mantenuto in cattive condizioni, il livello di
vibrazioni potrebbe differire. Cio puo aumen-
tare significativamente il livello di esposizione
durante il periodo di lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello di
esposizione, é necessario prendere in con-
siderazione anche le fasi in cui l'utensile é
spento o in funzione a vuoto. Cio puo ridurre
significativamente il livello di esposizione
durante il periodo dli lavoro complessivo.
Adlottare ulteriori misure d sicurezza per pro-
teggere l'operatore dagli effetti delle vibra-
zioni, ad esempio: mantenere ['utensile e gli

accessori in buone condlizioni, tenere le mani
al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Modello BRE 16-3 125
Prodotto Lewgatrlce_a nas-
tro per tubi

Potenza in ingres-

W 1600
so
IT('aen5|one nomina- |, 220-240
Frequenza Hz 50/60
Dimensioni del
nastro (lunghezza |[mm |760x40
x larghezza)
Velogité del nastro mis 14,2
nominale
Velocita del nastrojm/s  |4,4-12,6
Peso ai sensi della
procedura FLEX |kg 3.7
01
Classe di isola-
mento I/ g
:emperatura di Da —10°C a 40°C
unzionamento
Temperatgra di Da —20°C a 50°C
conservazione

Panoramica (figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno rife-
rimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1. Braccio oscillante
Fissato su molla per mantenere la corret-
ta tensione del nastro abrasivo.

2. Rullo guida con anello di spallamento
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3. Impugnatura ausiliaria

4. Protezione per mano

5. Rullo guida con anello di spallamento

6. Rullo di trazione con anello di spalla-
mento

7. Interruttore a cursore

Avvia e arresta |'utensile. Puo essere
bloccato per il funzionamento continuo.
8. Selettore della velocita

9. Cavo di alimentazione con spina (4,0
metri)

10. Anelli di spallamento

11. Vite

12. Impugnatura principale

Utilizzo

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile e gli accessori dall'imbal-
laggio e verificare che siano presenti tutti i
componenti e che non siano danneggiati.

/N  AVVERTENZA!

Prima dli effettuare qualsiasi lavoro sull'uten-
sile, scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

Installazione/sostituzione del
nastro abrasivo (figura B)

ATTENZIONE!

Rispettare la direzione dli rotazione del nastro.

La direzione dli rotazione deve corrispondere

alla freccia sulla testa con ingranaggi.

m Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente.

m Spingere il braccio oscillante (1) verso il rullo
di trazione in gomma e tenerlo in posizione.

m Posizionare il nastro abrasivo intorno ai rulli.

Rilasciare il braccio oscillante (1).

m Assicurarsi che il nastro si installato completa-
mente intorno ai rulli.

Regolazione dell'impugnatura
(figura C)

Durante le operazioni in aree difficili da
raggiungere, come un corrimano fissato alla
parete, & possibile installare I'impugnatura (3)
sull'altro lato del braccio oscillante.
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Suggerimenti per |'uso della levi-
gatrice a nastro per tubi (figura D)

[i] wora

Dopo averlo spento, l'utensile continuera a
funzionare per qualche istante.

Rispetto alle levigatrici a disco, le levigatrici a
nastro offrono i seguenti vantaggi:

- Levigatura a freddo

— Finitura pulita senza scanalature

- Elevata velocita di rimozione del materiale

- Maggiore efficienza grazie all'ampio ango-
lo di contatto (in base al diametro)

Levigatura
[i] wora

Dopo aver portato ['utensile a contatto con il
materiale e prima dli avviarlo, verificare che il
nastro sia a completo contatto con i rulll.

— Posizionare il tubo tra i rulli (2) e (6).

— L'angolo di contatto e la velocita di rimo-
zione del materiale possono essere variati
in base alla pressione applicata.

— Minore & il diametro del tubo, maggiore &
I'angolo di contatto possibile (fino a 270°).

Sigillatura della superficie

Si raccomanda di sigillare le superfici rifinite
con uno spray protettivo (disponibile nel cata-
logo Flex).

Per ulteriori informazioni sui prodotti del
costruttore, visitare il sito web www.flex-tools.
com.

Avvio e arresto

Funzionamento temporaneo (fi-
gura E1)

m Spingere l'interruttore (7) in avanti e mante-
nerlo in posizione.
m Per arrestare |'utensile, rilasciare 'interruttore

(7).

Funzionamento continuo

m Spingere l'interruttore in avanti (passaggio 1)
e bloccarlo in posizione premendo I'estremita
anteriore (passaggio 2) (figura E2).

m Per arrestare |'utensile, rilasciare 'interruttore
premendo |'estremita posteriore (figura E3).
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[i] wora

Se si verifica un'interruzione di corrente men-
tre ['utensile é in funzione, /'utensile non si
riavviera automaticamente.

Selezione della velocita (figura F)
Il selettore della velocita (8) permette di rego-
lare in modo continuo la velocita di rotazione
del nastro per adattarsi a diversi materiali.

Posizione del selet- |Velocita del nastro [m/
tore s]

1 4,4

2 6

3 7.5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Pulizia e manutenzione

/N\  AVVERTENZA!

Prima di intervenire in qualsiasi modo sull'u-
tensile elettrico, scollegare il cavo di alimen-
tazione dalla presa di corrente.

Pulizia
ATTENZIONE!

In caso di operazioni prolungate su materiali
in metallo, all'interno dell'utensile potrebbero
accumularsi polveri conduttive, con il rischio
di ridurre le proprieta isolanti dell'utensile.
L'utensile deve essere alimentato tramite un
interruttore differenziale (corrente di interven-
to di 30 mA).
— Pulire periodicamente |'utensile elettrico
e le aperture di ventilazione. La frequenza
della pulizia dipende dal tipo di materiale
lavorato e dalla frequenza di utilizzo.
— Pulire regolarmente I'interno dell'involucro
e il motore con aria compressa.

Sostituzione degli anelli di spal-
lamento

Se gli anelli di spallamento (10) sono usurati,
€ necessario sostituirli con anelli di spalla-
mento (10) nuovi.

Anelli di spallamento (10) usurati comportano
il rischio di danni e lesioni e possono causare
I'usura prematura del nastro.

Spazzole di carbone

L'utensile & dotato di spazzole di carbone
usurabili. Quando le spazzole di carbone
raggiungono il limite di usura, la levigatrice si
arrestera automaticamente.

[i] wora

Per [a sostituzione, utilizzare esclusivamente
parti originali fornite dal costruttore. L 'uso di
parti non originali comporta l'annullamento
della garanzia.

Quando l'utensile & in funzione, le spazzole di
carbone emettono scintille visibili attraverso
le aperture di ingresso dell'aria posteriori.

Se le spazzole di carbone emettono una
quantita eccessiva di scintille, arrestare im-
mediatamente la levigatrice. Portare |'utensile
elettrico presso un centro di assistenza auto-
rizzato da costruttore.

Ingranaggi
[i] wora

Non allentare le viti della scatola ingranaggr
durante il periodo di garanzia. In caso contra-
rio, la garanzia verra annullata.

Riparazioni
Qualsiasi operazione di riparazione deve es-

sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose e
I'elenco delle parti di ricambio sono disponibili
sul nostro sito web: www.flex-tools.com.

27



it

BRE 16-3 125

Informazioni sullo smaltimento

/N\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici
rimuovendo il cavo di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

[i] wora

Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €Dichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion de
peligro. Si no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
dafios materiales.

[i] w~ora
Indica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

©

hi¢
Ce

Utilice gafas protectoras

Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(ver la pagina 34)

Marcado CE

/\  ;ADVERTENCIA!
Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actie de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguri-
dady» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.% 315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tec-

nologia mds avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta
eléctrica podria representar un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafios en la herramienta u otros
dafios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser uti-
lizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmedjatamente.

BRE 16-3 125 esta destinado

— para el uso comercial en la industria 'y el
comercio,

— para el acabado de tubos de acero inoxi-
dable, piezas de barandilla redondas,

— para lijar perfiles de barras redondas y
tubos en general,

— para el uso con cintas de lijado y acceso-
rios que se indican en estas instrucciones o
recomendados por el fabricante.
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/\  ;ADVERTENCIA!

Estas herramientas estan diseriadas para

su uso en las situaciones anteriores. No se
permiten otros usos. Si se utilizan de otra
manera, existe el riesgo de sufrir o provocar
lesiones personales.

Instrucciones de seguridad para
lijadoras de cinta para tubos

/\  ;ADVERTENCIA!
Lea todas las instrucciones y advertencias
de seguridad. Si no se siguen todas las ad-

vertencias e instrucciones, puede producirse
una descarga eléctrica, un incendjo o lesiones

graves. Conserve todas las instrucciones y

advertencias para poder consultarlas en el

futuro.

= Sujete el dispositivo por las superficies
de agarre aisladas, ya que la cinta de
lijado puede entrar en contacto con el

cable de alimentacién. Un cable dafiado

puede hacer que las partes metalicas del
dispositivo se activen y produzcan una
descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad adi-
cionales

m No use la herramienta eléctrica si el
cable de alimentacién esta dafado. No
toque el cable de alimentacién dafna-
do ni desconecte el enchufe de la red
eléctrica si el cable de alimentacién se

daiia durante el trabajo.. Si los cables de

alimentacién estan danados, aumenta el
riesgo de descarga eléctrica.

m Utilice la herramienta eléctrica tnica-
mente para lijar en seco. Si entra agua
en la herramienta, aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

m Al trabajar, guie la herramienta eléctrica

con las dos manos. ;El asa debe estar
bien colocada y sujeta! No encienda la

maquina hasta que las dos manos estén en

la posicion de agarre.

= Mantenga las manos alejadas de la cinta

de lijado en funcionamiento. Existe

riesgo de lesiones por aplastamiento en

la zona de los rodillos guia. Debido al

modo de funcionamiento y a la flexibilidad
garantizada de la herramienta eléctrica, no

se puede proteger completamente estas
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zonas de peligro.

El polvo que emiten materiales como
las pinturas con plomo, algunos tipos
de madera, minerales y metales, puede
ser peligroso para el usuario o para las
personas que se encuentran cerca. La
inhalacion o el contacto con este polvo
puede provocar enfermedades respirato-
rias y/o reacciones alérgicas.

— jAsegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado!

- Sies posible, utilice un dispositivo exter-
no de extraccién de polvo.

— Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

No trabaje con materiales que emitan sus-
tancias peligrosas (por ejemplo, asbesto).
No lije ni corte nunca metales ligeros que
tengan un contenido de magnesio mayor
que el 80 %. jPeligro de incendio!

Si se utilizan herramientas eléctricas al aire
libre o se exponen a cantidades excesivas
de polvo metalico, conéctelas a través de
un interruptor automatico de corriente
residual (corriente de disparo méaxima de
30 mA). No use cintas de lijado desgasta-
das, rasgadas o muy obstruidas. Las cintas
de lijado dafiadas pueden rasgarse, salir
despedidas y causar lesiones.

Antes de usar la maquina, compruebe
que las herramientas de amolado se
hayan instalado y sujetado correctamente.
Encienda la méaquina sin carga durante 30
segundos.

Interrumpa inmediatamente la prueba de
funcionamiento si se producen vibraciones
violentas o si se detectan dafios. Comprue-
be el aparato para determinar la causa.
No cargue la herramienta eléctrica hasta
el punto de que se detenga o la cinta de
lijado resbale.

Antes de depositar la herramienta eléctri-
ca, apaguela y espere hasta que se pare.
No sujete la herramienta eléctrica en un
tornillo de banco. Coloque siempre el
cable detras, alejado de la herramienta
eléctrica.

Fije la pieza de trabajo si esté suelta o no
estd posicionada de forma segura por su
propio peso.

Almacene y maneje las herramientas de
amolado de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.
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m Utilice solo cables alargadores permitidos
para uso en exteriores.

m Identifique la herramienta eléctrica solo
con etiquetas adhesivas. No taladre aguje-
ros en la carcasa.

m Latensidn de la red eléctrica debe coincid-
ir con la tension especificada en la placa
identificativa.

Ruido y vibraciones

Los valores de ruido y vibraciéon se han deter-
minado segun la norma EN 62841.

El nivel de ruido ponderado A del BRE 16-3
125 suele ser:
— Nivel de presidn acustica

L 83 dB(A)
pA*
— Nivel de potencia acusti-
ca Lys: 91 dB(A)
— Incertidumbre: K=3dB
Valor de vibracién total:
- Va.Ior'de e'm|5|on a, (asa 2.7 m/s>
principal):
- VaIc_or_ de emisién a, (asa 3.4 m/?
auxiliar):
— Incertidumbre: K=1,5m/s?

/PRECAUCION!

Los valores medidos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] NOTA

El nivel de emision de vibraciones especifi-
cado en estas instrucciones ha sido medjido
conforme a un método de ensayo estandar
segun la norma EN 62841 y puede utilizarse
para hacer comparaciones entre herramien-
tas. También se puede usar en una valoracion
preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones especifica-
do representa las principales aplicaciones de
la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para dif-
erentes aplicaciones, con distintos accesorios
o con un mantenimiento deficiente, el nivel
de emision de vibraciones puede diferir. Esto
podria aumentar considerablemente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo
de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nivel
de exposicion a la vibracion, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adiciona-
les para proteger al usuario de los efectos de
la vibracion. Por ejemplo: realizar un man-
tenimiento correcto de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

7/PRECAUCION!
Lleve protectores audlitivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

Tipo de producto BRE 16-3 125

Producto Lijadora de cinta
para tubos

E.ntrada de poten- W 1600

cia

Tensién nominal |V 220-240

Frecuencia Hz 50/60

Dimensiones de la

cinta (largoxan- |mm |760x40

cho)

VeIociglad nominal m/s 142

de la cinta

\(elocidad dela mis (44126

cinta

Peso segun el

«procedimiento  |kg 3,7

FLEX 01»

Clase de protec-

cién I/ @

Temperatura

de funcionamien- |de-10a 40 °C

to
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Temperatura
de almacenamien-|de -20 a 50 °C
to

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de gréficos.

1. Brazo oscilante

Con resorte para tensar la cinta lijadora.
Rodillo guia con borde guia
Empuinadura auxiliar

Proteccion de manos

Rodillo guia con borde guia

Rodillo impulsor con borde guia
Interruptor basculante

Enciende y apaga la herramienta eléctri-
ca. Con posicién dentada para el funcio-
namiento continuo.

8. Dial para preseleccionar la velocidad

9. Cable de alimentacién de 4,0 m con
enchufe

10. Bordes guia

11. Tornillo

12. Empuiadura principal

Nooakwd

Instrucciones de funciona-
miento

Antes de encender la herramien-

ta eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté danada.

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de realizar trabajos en la herramienta
eléctrica, saque el enchufe de la toma de
corriente.

Colocacion o cambio de la cinta
de lijado (ver figura B)
/PRECAUCION!

jTenga en cuenta el sentido de marcha indica-
do de la cinta! La direccion de marcha debe
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corresponder con la flecha del cabezal de/

engranaje.

m Saque el enchufe.

m Presione el brazo oscilante (1) hacia el rodillo
impulsor de goma y manténgalo presionado

m Coloque la cinta de lijado sobre los rodillos.

Suelte el brazo oscilante (1).

m Compruebe que la cinta esté colocada com-
pletamente sobre los rodillos.

Ajuste del asa (ver figura C)

Al trabajar en éreas de dificil acceso, por
ejemplo pasamanos fijados a las paredes, el
asa (3) se puede fijar al otro lado del brazo
oscilante.

Instrucciones de trabajo para el
accesorio de la lijadora de cinta
para tubos (ver figura D)

[i] w~ora

Cuando se apaga el aparato, la herramienta

de ljjado continda funcionando brevemente.

Una lijadora de cinta tiene las siguientes ven-

tajas sobre un disco de amolar:

- Lijado en frio

— Acabado limpio sin marcas

— Alta tasa de eliminacién de material

— Alta productividad debido al gran angulo
de contacto (en funcién del didmetro).

Lijado:
[i] wora

Después de colocar la mdaquina sobre la pieza
de trabajo y antes de encenderla, compro-
bar que la cinta esté situada completamente
sobre Jos rodiillos.

— Los tubos se mecanizan entre los rodillos
(2)y (6).

— Eléngulo de contacto y la velocidad de
eliminacion de material se pueden variar
mediante la presién de contacto.

— Cuanto menor sea el didmetro del tubo,
mayor sera el angulo de contacto posible.
Son posibles hasta 270°.

Sellado de la superficie:

Muchos fabricantes recomiendan sellar las
superficies terminadas con un spray protector
(ver accesorios de acero inoxidable Flex)

Encontrard mas informacién sobre los pro-
ductos del fabricante en www.flex-tools.com.
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Encender y apagar

Funcionamiento breve sin inter-

ruptor activado (ver figura E1)

m Pulse el interruptor basculante (7) hacia
delante y manténgalo en posicion.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte el
interruptor basculante (7).

Funcionamiento continuo con

interruptor enclavado

m Pulse el interruptor basculante hacia delante
(1.)y fijelo presionando el extremo delantero
(2.) (ver figura E2).

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte el
interruptor basculante presionando el ex-
tremo trasero (ver figura E3).

[i] w~ora

Después de un fallo de corriente, la herra-
mienta encendida no se pondrd en marcha
de nuevo.

Preselecciéon de la velocidad (ver
la figura F)

El dial de ajuste (8) permite adaptar continu-
amente la velocidad de funcionamiento a las
necesidades del material.

Velocidad de la cinta
Ajuste del accesorio para

lijadora de cinta [m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Mantenimiento y cuidado del
producto

Vi JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo en /a
herramienta eléctrica, desconecte siempre e/
enchufe de red.

Limpieza
/PRECAUCION!

Al trabajar con metales durante un periodo
prolongado, puede depositarse polvo con-
ductor en el interior de la carcasa. jDeterioro
del aislamiento de proteccion! Haga fun-
cionar la herramienta eléctrica a través de
un disyuntor operado por corriente residual
(corriente de disparo de 30 mA).

— Limpie regularmente la herramienta eléc-
trica y las ranuras de ventilacién. La fre-
cuencia de limpieza depende del material
y la duracién de uso.

— Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

Cambio de los bordes guia des-
gastados

Cuando los bordes guia (10) se desgastan,
deben cambiarse por bordes guia nuevos
(10).

Si no se reemplazan los bordes guia des-
gastados (10), pueden producirse lesiones
personales o dafios, y ademas esto provocara
un desgaste mas répido de la cinta.

Escobillas de carbén

La herramienta eléctrica dispone de escobil-
las de carbén de corte. Cuando se alcanza el
limite de desgaste de las escobillas de carbén
de corte, la pulidora se apaga automatica-
mente.

[i] wora

Utilice dnicamente piezas originales sum-
Inistradas por el fabricante para fines de
reemplazo. Si se utilizan piezas no originales,
las obligaciones de garantia del fabricante se
considerardn nulas y sin efecto.

Cuando se utiliza la herramienta eléctrica,

a través de las aberturas de entrada de aire
traseras se pueden ver chispas generadas por
las escobillas de carbén.

Si las escobillas de carbén generan demasi-
adas chispas, apague la pulidora inmediat-
amente. Lleve la herramienta eléctrica a un
taller de atencién al cliente autorizado por el
fabricante.
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Engranajes
[i] wora

No afloje los tornillos en el cabezal del
engranaje durante el periodo de garantia. E/
incumplimiento anulard las obligaciones de
garantia del fabricante.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse unica-
mente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en /a carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier rec-
lamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios

Encontrara informacién sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catilogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios: www.flex-
tools.com.

Informacién para la elimi-
nacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Inutilice las herramientas eléctricas redundan-
tes quitando el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacién en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estén
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-

en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcidn de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacéo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
moniaris.

[i] w~ora
Existem dicas de utilizacdo e informagcéo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de utili-
zagao.

©

hi¢
Ce

Use 6culos de protecéo.

Informac&o sobre a elimina-
¢do de uma ferramenta antiga
(consulte a pagina 40)

Marca CE

o manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.°: 315915),
— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevengdo de acidentes.
Esta ferramenta elétrica € topo de gama e for
fabricada de acordo com as normas de segu-
ranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada
—  para a utilizagdo prevista,
—  num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

BRE 16-3 125 destina-se

— aum uso comercial na indudstria e comér-
cio,

— para acabamento de tubos de ago inoxida-
vel, elementos redondos de corrimao,

— para lixar perfis de barras redondas e tam-
bém tubos em geral,

— para usar com cintas de lixa e acessérios
indicados nestas instru¢des, ou que sejam
recomendados pelo fabricante.

/N Aawviso!

Estas ferramentas destinam-se a ser utiliza-
das nas situagées acima referidas. Qualquer
outro tjpo de utilizacdo ndo € permitido. Caso
contrdrio, existe o risco de ferimentos.
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Instrucoes de seguranca para
lixadeiras de cinta para tubos

VAN AVISO!

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. Ndo sequir todos os avisos e instru-
¢bes pode dar origem a choque elétrico; incéndlio
e/ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos
e instrugées para futuras referéncias.

Segure o dispositivo pelas superficies
de preenséo isoladas, pois a cinta de lixa
pode entrar em contacto com o préprio
fio da alimentag¢do. Um fio danificado
pode fazer com que as pecas metalicas

do dispositivo passem também corrente e
provocar um choque elétrico.

Instrucdes adicionais de seguran-
ca

36

Nao utilize a ferramenta elétrica com
um fio da alimentacdo danificado. Nao
toque no fio danificado e retire a ficha
da tomada quando o fio ficar danifica-
do durante o trabalho. Fios danificados
aumentam o risco de choque elétrico.
Use a ferramenta elétrica apenas para
lixar a seco. Se a 4gua penetrar na ferra-
menta elétrica, ha um risco acrescido de
choque elétrico.

Durante o trabalho, oriente a ferramenta
elétrica com ambas as méaos. A pega tem
de estar fixada! N3o ligue a maquina até
que ambas as m&os estejam a segura-la.
Mantenha as miaos afastadas da lixadei-
ra em funcionamento. Existe o risco de
ferimentos causados por esmagamento
na area dos rolos guia. Devido ao modo
de funcionamento e a flexibilidade garan-
tida da ferramenta elétrica, estas dreas de
perigo ndo podem ser completamente
protegidas.

O pé6 libertado dos materiais, como
tintas de chumbo, alguns tipos de ma-
deira, minerais e metais, pode ser peri-
goso para o operador e para as pessoas
que estiverem por perto. Inalar ou tocar
nestes pos pode dar origem a doencas
respiratdrias e/ou reagdes alérgicas.

- Certifique-se de que a area de trabalho
estd bem ventilada!

— Se possivel, use sistemas externos de
extracéo do pé.

- Recomendamos que use uma mascara
respiratéria com um filtro de classe P2.
N3ao trabalhe materiais que libertem subs-
tancias nocivas (como amianto).

Nunca lixe nem corte metais leves com um
conteudo de magnésio superior a 80%.
Risco de incéndio!

Se as ferramentas elétricas forem usadas
no exterior ou forem expostas a quanti-
dades excessivas de p6 metélico, ligue-
-as através de um disjuntor de corrente
residual (corrente de disparo méaxima de
30 mA). N&o use cintas de lixa gastas,
rasgadas ou demasiado obstruidas. Cintas
de lixa danificadas podem rasgar, voar e
causar ferimentos.

Antes de usar a maquina, certifique-se

de que os acessoérios de rebarbar foram
instalados e fixados corretamente. Ligue a
maquina sem carga durante 30 segundos!
Interrompa imediatamente o funcionamen-
to de teste se ocorrer uma vibracdo violen-
ta ou outros danos. Verifique a maquina
para determinar a causa.

N&o sobrecarregue a ferramenta elétrica
ao ponto de ela parar ou a cinta de lixa
escorregar.

Antes de largar a ferramenta elétrica, desli-
gue-a e espere que pare por completo.
N3o fixe a ferramenta elétrica num torno.
Coloque sempre o fio da alimentac&o atras
e afastado da ferramenta elétrica.

Fixe a peca a ser trabalhada se estiver solta
ou ndo estiver posicionada com seguranca
pelo seu préprio peso.

Guarde e manuseie ferramentas de re-
barbar de acordo com as instru¢ées do
fabricante.

Use apenas extensdes criadas para uma
utilizacdo no exterior.

Identifique a ferramenta elétrica apenas
com autocolantes. Ndo faca buracos na
estrutura.

As especificacbes da voltagem de funcio-
namento tém de corresponder as da placa
das especificagdes.
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Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibracdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A da BRE 16-3 125
é habitualmente:
— Nivel de pressdo do som

L 83 dB(A)
pA*
- va.el de poténcia do som 91 dB(A)
Lwat
— Incerteza: K=3dB
Valor total da vibragao:
- Va_lor.da emisséo a, (pega 27 m/s?
principal): !
— Valor da emiss&o a, (pega
auxiliar): v (Peg 3,4 m/s*
— Incerteza: K=1,5m/s?

CUIDADO!

Os valores medidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteragcdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] NOTA

O nivel de emisséo da vibracdo apresenta-
do nestas instrugcées foi medido de acordo
com um teste padrdo dado em EN 62841 e
pode ser usado para comparar ferramentas.
Também pode ser usado para uma avaliacéo
preliminar da exposico.

O nivel de emissédo da vibracdo declarado
representa as aplicacées principais da ferra-
menta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma ma manutencio, os niveis
de emissdo da vibracdo podem diferir. Isto
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicio sobre o periodo total de funciona-
mento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibracdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo estd
realmente a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposi¢do sobre
o periodo total de funcionamento.
Identifique medidas adicionais de seguran-
¢a para proteger o operador dos efeitos da
vibracdo, como: Efetuar a manutencdo da

ferramenta e dos acessorios, manter as méos
quentes, organizar varios padrées de traba-
/ho.

CUIDADO!

Use protegdo audlitiva quando a presséo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Tipo de produto BRE 16-3 125

Produto Lixadeira de cinta
para tubos

Entrada~de ali- W 1600

mentacao

Voltagem nominal |V 220-240

Frequéncia Hz 50/60

Dimensdes da cin-

ta (comprimento xmm  |760x40

largura)

Velocidéde nomi- m/s 142

nal da cinta

V.elocidade da mis (44126

cinta

Peso de acordo

com o procedi-  |kg 3,7

mento FLEX 01

Classe de

protecao /(o

:emperatura de -10~40 °C

uncionamento

Temperatura de 20~50 °C

armazenamento
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Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracao das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Braco oscilante

Montagem com mola, para criar tenséo
na cinta de lixa.

Rolo guia com extremidade guia
Pega auxiliar

Protecao para as maos

Rolo guia com extremidade guia
Rolo condutor com extremidade guia
Interruptor basculante

Liga e desliga a ferramenta elétrica. Com
a posicao entalhada para um funciona-
mento continuo.

8. Disco para pré-selecionar a velocidade

9. Fio da alimentacdo de 4,0 m com ficha
10. Extremidades guia

11. Parafuso

12. Pega principal

Nooahkwd

Instrucoes de funcionamento

Antes de ligar a ferramenta elé-
trica

Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

/N Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho na ferra-
menta elétrica, retire a ficha da tomada.

Fixar ou substituir a cinta de lixa
(consulte a Imagem B)

CUIDADO!

Tenha em conta a direcdo de funcionamento
especificada da cinta! A direcio de funciona-
mento tem de corresponder a seta na cabega
da engrenagem.
m Retire a ficha da tomada.
m Pressione o braco oscilante (1) na diregéo
do rolo condutor de borracha e mantenha-o
pressionado.
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m Coloque a cinta de lixa sobre os rolos.

m Liberte o braco oscilante (1).

m Certifique-se de que a cinta fica bem coloca-
da nos rolos.

Ajustar a pega (consulte a Ima-
gem C)

Quando trabalhar em &reas de dificil acesso,
por exemplo, corriméos fixados em paredes,
a pega (3) pode ser fixada no outro lado do
braco oscilante.

Instrucoes de trabalho para o
acessorio da lixadeira de cinta
para tubos (consulte a Imagem D)

[i] wora

Quando o aparelho € desligado, a ferramen-
ta de lixar ainda funciona durante um curto
espaco de tempo.

Uma lixadeira de cinta tem as seguintes van-
tagens em relacdo a um disco de rebarbar:

— Lixar a frio,

— Acabamento limpo sem ranhuras,

— Alta taxa de remocéo de material,

— Alta produtividade devido ao grande an-
gulo de contacto (dependendo do diame-
tro).

Lixar:
[i] wora

ApJs colocar a maquina em contacto com

a peca a ser trabalhada e antes de a ligar,

certifiqgue-se de que a cinta estd em completo

contacto com os rolos.

— Os tubos sao lixados entre os rolos (2) e (6).

— O angulo de contacto e a taxa de remogéo
de material podem variar de acordo com a
quantidade de pressdo aplicada.

— Quanto menor for o didametro do tubo,
maior serd o possivel angulo de contacto.
S&o possiveis até 270°.

Selar a superficie:

Muitos fabricantes recomendam selar as
superficies acabadas com um spray protetor
(consulte os acessérios de aco inoxidavel
Flex).

Para mais informacdes acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com.
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Ligar e desligar

Breve operacao sem ativar o in-

terruptor (consulte a Imagem E1)

m Pressione o interruptor basculante (7) para a
frente e mantenha-o nessa posicéo.

m Para desligar a ferramenta elétrica, deixe de
pressionar o interruptor basculante (7).

Funcionamento continuo com o

interruptor acionado

m Pressione o interruptor basculante (1) para
afrente e ative premindo a extremidade dian-
teira (2) (Consulte a Imagem E2).

m Para desligar a ferramenta elétrica, deixe de
premir o interruptor basculante, pressionan-
do a extremidade traseira (consulte a Imagem
E3).

[i] wora

ApJs uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada néo volta a fun-
cionar imediatamente.

Pré-selecionar a velocidade (con-
sulte a Imagem F)

O disco de ajuste (8) permite que a velocida-
de de funcionamento seja adaptada conti-
nuamente aos requisitos do material.

Velocidade da cinta do
Definicao acessorio para lixadei-

ra de cinta [m/s]

1 4,4

2 6

3 7.5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Cuidados e manutencao

/N Aaviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho na ferra-
menta elétrica, retire a ficha da tomada.

Limpeza
CUIDADO!

Se trabalhar os metais durante um longo

periodo de tempo, pode depositar-se po con-

dutor no interior da estrutura. Deterioracdo

do isolamento protetor! Utilize a ferramenta

elétrica através de um disjuntor de corrente

residual (corrente de disparo maxima de 30

mA).

— Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia
da limpeza estd dependente do material e
do tempo de utilizaggo.

— Sopre regularmente o interior da estrutura
e 0 motor com ar comprimido seco.

Substituicao das extremidades
guia gastas

Quando as extremidades guia (10) ficarem
gastas, tém de ser substituidas por novas
extremidades guia (10).

A néo substituicdo das extremidades guia
gastas (10) pode dar origem a ferimentos ou
outros danos patrimoniais, e a cinta gasta-se
mais depressa.

Escovas de carbono

A ferramenta elétrica contém escovas de car-
bono para o corte abrasivo. Quando o limite
de desgaste das escovas de carbono para o
corte abrasivo for atingido, a lixadeira desli-
ga-se automaticamente.

[i] wora

Use apenas pegas originais fornecidas pelo
fabricante para proceder a substituicio. Se
usar pecas que nio sejam originars, as obri-
gacdes de garantia do fabricante sdo consi-
deradas nulas.

Quando a ferramenta elétrica estiver a ser
usada, as escovas de carbono podem criar
faiscas através das entradas traseiras do ar.

Se as escovas de carbono criarem demasia-
das faiscas, desligue imediatamente a lixadei-
ra. Leve a ferramenta elétrica a um centro de
reparacdo autorizado pelo fabricante.
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Engrenagens
[i] wora

Nio desaperte os parafusos na cabeca da
engrenagem durante o periodo da garantia.
A ndo conformidade anula a garantia do
fabricante.

Reparacoes

As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Ndo seguir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessorios

Para outros acessdrios, especialmente ferra-
mentas e acessorios, consulte os catdlogos do
fabricante. As imagens pormenorizadas e lista
de pecas sobresselentes podem ser encon-
tradas na nossa pagina web: www.flex-tools.
com.

Informacao acerca da elimina-
cao

A Avisor

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis
retirando o fio da alimentagéo.

Apenas paises da UE
N&o elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deverao ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tdo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.
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[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgcdes
de eliminagdo!

( €- Declaracao de Conformi-
dade

As Declaragées de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
¢oes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupgado comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizacdo inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

N\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijjk gevaarljjke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schade.

[i] OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©

"
Ce

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Draag een veiligheidsbril

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 46)

CE-markering

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies"” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijjgesloten brochure (brochurenr.:
3715915),

— de actueel geldige regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt vol-

gens de nieuwste technieken en in overeen-

stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereed-
schap tijjdens het gebruik een gevaar voor ljjf
en leven van de gebruiker of derden ver-
oorzaken en kan het elektrisch gereedschap
materiéle schade veroorzaken.

Het elektrisch gereedschap mag alleen wor-
den gebruikt

— voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

BRE 16-3 125 is bedoeld

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor het afwerken van roestvrijstalen bui-
zen, ronde leuningdelen,

— voor het schuren van ronde staafprofielen
en buizen in het algemeen,

— voor gebruik met schuurbanden en toebe-
horen die in deze handleiding zijn ge-
specificeerd of door de fabrikant worden
aanbevolen.
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VAN WAARSCHUWING!

Deze gereedschappen zijn bedoeld voor
gebruik in de hierboven beschreven situaties.
Andere toepassingen zijn niet toegestaan.
Andlers bestaat er risico op persoonlijk letsel.

Veiligheidsinstructies voor buis-
schuurmachines

WAARSCHUWING!
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies door. Het negeren van de waar-
schuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of emnstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.

= Houd het apparaat vast aan de geiso-
leerde greepvlakken, omdat de schuur-
band in contact kan komen met het
netsnoer zelf. Een beschadigde, onder
spanning staande kabel kan ertoe leiden
dat metalen delen van het apparaat onder
stroom komen te staan en een elektrische
schok veroorzaken.

Extra veiligheidsinstructies

m Gebruik het elektrisch gereedschap niet
als de stroomkabel is beschadigd. Raak
de beschadigde stroomkabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact
als de stroomkabel beschadigd raakt
tijdens de werkzaamheden. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

m Gebruik het elektrische gereedschap
uitsluitend voor droog schuren. Als er
water in het elektrische gereedschap bin-
nendringt, ontstaat er een verhoogd risico
op een elektrische schok.

m Leid het elektrische gereedschap tij-
dens het werken met beide handen. De
handgreep moet zijn bevestigd! Schakel
de machine pas in wanneer beide handen
zich in de greeppositie bevinden.

= Houd uw handen uit de buurt van de
draaiende schuurband. Er bestaat een
risico op letsel door beknelling in het
gebied van de geleiderollen. Vanwege
de bedrijfsmodus en de gegarandeerde
flexibiliteit van het elektrische gereed-
schap kunnen deze gevarenzones niet
volledig worden afgeschermd.
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Stof dat vrijkomt uit materialen, zo-

als loodhoudende verven, bepaalde
houtsoorten, mineralen en metaal, kan
gevaarlijk zijn voor de gebruiker of per-
sonen in de omgeving. Het inademen of
aanraken van dit stof kan leiden tot lon-
gaandoeningen en/of allergische reacties.
— Zorg ervoor dat de werkplek goed
wordt geventileerd!

- Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.

- Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.

Werk niet op materiaal dat gevaarlijke stof-
fen (zoals asbest) vrij zet.

Licht metaal met een magnesiumgehalte
van meer dan 80% mag niet worden ge-
schuurd of gesneden. Risico op brand!
Wanneer elektrische gereedschap buiten
wordt gebruikt of wordt blootgesteld aan
grote hoeveelheden metaalstof, sluit deze
aan via een aardlekschakelaar (uitschakel-
stroom maximaal 30 mA). Gebruik geen
versleten, gescheurde of sterk verstopte
schuurbanden. Beschadigde schuurban-
den kunnen scheuren, losraken en letsel
veroorzaken.

Controleer voor gebruik van de machine
of de slijpgereedschappen correct zijn ge-
monteerd en vastgezet. Laat de machine
30 seconden onbelast draaien!
Onderbreek de testloop direct als ernsti-
ge trillingen optreden of andere schade
ontstaat. Controleer het gereedschap om
de oorzaak vast te stellen.

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet, zodat het tot stilstand komt of de
schuurband gaat slippen.

Schakel het elektrisch gereedschap uit
voordat u het neerzet en wacht tot het
volledig tot stilstand is gekomen.

Klem het elektrische gereedschap niet in
een bankschroef. Plaats de stroomkabel
altijd naar achteren, weg van het elektrisch
gereedschap.

Klem het werkstuk vast als het los ligt of
niet stevig genoeg op zijn eigen gewicht
staat.

Bewaar en hanteer slijpgereedschappen
volgens de instructies van de fabrikant.
Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn
goedgekeurd voor gebruik buitenshuis.
Identificeer het elektrisch gereedschap
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alleen aan de hand van stickers. Boor geen
gaten in de behuizing.

m De netspanning en spanningsspecificaties
op het typeplaatje moeten overeen ko-
men.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.

Het A-gewogen geluidsniveau van de BRE
16-3 125 is typisch:

- Geluidsdrukniveau L 83 dB(A)

— Geluidsvermogen Ly,: 91 dB(A)

— Onzekerheid: K=3dB

Totale trillingswaarde:

_ Em|55|ewaarde' a, (primai- 2,.7m/s?
re handgreep):

- Em|55|ewaarde a, (hulp- 3.4 m/s?
handgreep):

— Onzekerheid: K=1,5m/s’

OPGELET!

De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dageljjks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De trillingsemissiewaarde, die in deze hand-
leiding is vermeld, werd gemeten in overeen-
stemming met een gestandaardiseerde test
conform EN 62841 en kan worden gebruikt
voor vergeljjkingen met ander gereedschap.
Deze kan tevens worden gebruikt voor een
voorlopige beoordeling van de blootstelling.
Het aangegeven trillingsemissiewaardeni-
veau representeert de primaire toepassingen
van het gereedschap.

Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere
accessoires of als het slecht wordt onderhou-
den, kan het trillingsemissieniveau afwijken.
Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tijdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de het
blootstellingsniveau aan trillingen te maken,
/s het ook noodzakeljjk rekening te houden
met de tjjd waarin het gereedschap is inge-
schakeld of ingeschakeld maar niet in gebruik
is. Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Identificeer aanvullende veiligheidsmaatre-
gelen om de bediener te beschermen tegen
de effecten van trillingen, zoals: Onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de
handen warm en organiseer de werkpatro-
nen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

Producttype BRE 16-3 125
Buisbandschuur-

Product machine

Ingangsvermogen |W 1600

Npminale span- |, 220-240

ning

Frequentie Hz 50/60

Bandafmetingen

(lengte x breedte) mm  1760x40

Nominale bands-

nelheid m/s 14,2

Bandsnelheid m/s |4,4-12,6

Gewicht in over-

eenstemming met

FLEX Procedure kg 3.7

01"

Beschermingsk-

lasse IR

Bedrijfstemperat- 10~40°C

uur

8ps|agtemperatu- -20~50°C

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.
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1. Zwenkarm

Met veer gemonteerd, voor het spannen
van de schuurband.

Geleiderol met geleiderand
Ondersteunende handgreep
Handbescherming

Geleiderol met geleiderand
Aandrijfrol met geleiderand
Tuimelschakelaar

Schakelt het elektrisch gereedschap in
en uit. Met een vergrendelpositie voor
continu gebruik.

8. Draaiknop voor vooraf selecteren van

snelheid
9. 4,0 m netsnoer met stekker
10. Geleideranden
11. Schroef
12. Primaire handgreep

Noakrwbd

Gebruiksinstructies

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

AN\ WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elektrisch
gereedschap uitvoert, moet u de stekker uit
het stopcontact trekken.

De schuurband bevestigen of
vervangen (zie afbeelding B)

OPGELET!

Let op de aangegeven looprichting van de

band! De looprichting moet overeenkomen

met de pijl op de tandwielkop.

m Trek de stekker uit het stopcontact.

m Druk de zwaaiarm (1) naar de rubberen aan-
drijfrol en houd deze ingedrukt

m Plaats de schuurband over de rollen.

m Laat de zwenkarm (1) los.

= Controleer of de band volledig op de rollen

ligt.
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De handgreep aanpassen (zie
afbeelding C)

Bij werkzaamheden op moeilijk toegankelij-
ke plaatsen, bijvoorbeeld leuningen die aan
muren bevestigd zijn, kan de handgreep (3)
aan de andere kant van de zwaaiarm worden
bevestigd.

Gebruiksvoorschriften voor het
buisschuurmachine-opzetstuk
(zie afbeelding D)

[i]  OPMERKING

Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, bljjft
het sljjpgereedschap nog kort nadraaien.
Een bandschuurmachine heeft de volgende
voordelen ten opzichte van een slijpschijf:

- koel schuren,

- gladde afwerking zonder groeven,

- hoge afnamecapaciteit,

— hoge productiviteit dankzij een grote con-
tacthoek (afhankelijk van de diameter).

Schuren:
[i] OPMERKING

Controleer, nadat u de machine op het werk-
stuk hebt geplaatst en voordat u deze inscha-
kelt, of de schuurband volledig op de rollen
ligt.

— Buizen worden bewerkt tussen de rollen (2)
en (6).

— De contacthoek en de afnamecapaciteit
kunnen worden gevarieerd door de con-
tactdruk aan te passen.

— Hoe kleiner de buisdiameter, hoe groter
de mogelijke contacthoek. Een contact-
hoek tot 270° is mogelijk.

Het oppervlak afdichten:

Veel fabrikanten raden aan om afgewerkte
oppervlakken af te dichten met een bescher-
mende spray (zie Flex roestvrijstalen acces-
soires).

Voor meer informatie over de producten
van de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken.
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In- en uitschakelen

Korte werking zonder vergrendel-
de schakelaar (zie afbeelding E1)

m Duw de wipschakelaar (7) naar voren en houd
in deze positie.

m  Om het elektrisch gereedschap uit te schake-
len, laat de wipschakelaar (7) los.

Continu gebruik met vergrendel-

de schakelaar

m Duw de wipschakelaar (1.) naar voren en ver-
grendel door het voorste deel in te drukken
(2.) (zie afbeelding E2).

m  Om het elektrische gereedschap uit te scha-
kelen, laat de wipschakelaar los door op de
achterkant te drukken (zie afbeelding E3).

[i]  OPMERKING

Na een stroomstoring wordt het ingescha-
kelde elektrische gereedschap niet opnieuw
opgestart.

Toerental voorselecteren (zie af-
beelding F)

Met de stelknop (8) kan de werkingssnelheid
traploos worden aangepast aan de materi-
aaleisen.

Bandsnelheid buiss-
Instelling chuurmachine-opzet-

stuk [m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Onderhoud en zorg

/AN WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap uitvoert, trek altijd de
stekker uit het stopcontact.

Reiniging
OPGELET!

Bij langdurige bewerking van metalen kan
zich geleidend stof in de behuizing afzetten.
Gevolg: aantasting van de beschermende
/solatie! Laat het elektrische gereedschap
werken via een aardlekschakelaar (uitschakel-
stroom 30 mA).

— Reinig het elektrisch gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig. Het reini-
gingsinterval is afhankelijk van het materi-
aal en de duur van het gebruik.

— Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

Versleten geleideranden vervan-
gen
Wanneer de geleideranden (10) versleten

zijn, moeten deze worden vervangen door
nieuwe geleideranden (10).

Het niet vervangen van versleten geleideran-
den (10) kan leiden tot persoonlijk letsel of
schade aan eigendommen, en bovendien slijt
de band sneller.

Koolborstels

Het elektrische gereedschap is voorzien van
afschakel-koolborstels. Wanneer de slijtageli-
miet van de afschakel-koolborstels is bereikt,
schakelt de polijstmachine automatisch uit.

[i] OPMERKING

Gebruik voor vervanging alleen originele
onderdelen die door de fabrikant zijn gele-
verd. Als er niet-originele onderdelen worden
gebruikt vervalt de garantieverplichting van
de fabrikant.

Tijdens de werking van het elektrisch ge-
reedschap, kunnen de koolborstels vonken
vrijgeven via de luchtinlaatopeningen aan de
achterkant.

Als de koolborstels buitensporig vonken,
schakel de polijstmachine onmiddellijk uit.
Breng het elektrische gereedschap naar een
door de fabrikant geautoriseerde service-
werkplaats.
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Aandrijving

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de aandrijfkop tijdens
de garantieperiode niet los. Dit niet naleven
maakt de garantievoorwaarden van de fabri-
kant ongeldig.

Reparaties

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoi-
res

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze startpagina:www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer

AN\ WAARSCHUWING!
Maak overbodig elektrisch gereedschap on-
bruikbaar door het netsnoer te verwijderen.
Alleen voor EU-landen
Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden

ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.
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[i] OPMERKING

Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

( €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/N\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til deds-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
teender elveerktgjet.

©

h5¢
Ce

Brug beskyttelsesbriller

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle veerktgjer (se side 51)

CE-maerkning

ger« om handtering af elvaerktajet i den
medfolgende brochure (brochurenum-
mer: 315915),
— Gealdende regler pa stedet, hvor pro-
duktet bruges, for at undga ulykker.
Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er
fremstillet i henhold til de vedstaende sikker-
hedsforordninger.

Men nar vaerktojet er i brug, kan det stadig
vaere en fare for brugerens eller en tredjje-
parts liv og lemmer, eller elvaerktajet eller
anden efendom kan blive beskadjget.

Elvaerktojet md kun bruges

—  til dens tiltzenkte formal,

— og den skal altid veere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

BRE 16-3 125 er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til efterbehandling af rer i rustfrit stal, run-
de geleender,

— til slibning af runde stangprofiler og rer,

— til brug med slibeband og tilbeher, der
omtales i denne vejledning eller anbefalet
af producenten.

/\  ADVARSEL!

Disse veerktojer er beregnet til brug i ovensta-
ende situationer. Veerktojerne ma ikke bruges til
andre formal. Ellers kan det fore til personskader.
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Sikkerhedsinstruktioner til ror-
bandslibere

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle an-
visninger. Hvis advarslerne og instruktio-
nerne ikke folges, kan det fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige skader. GEM
ALLE ADVARSLER OG INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

= Hold apparatet pa de isolerede greb, da
slibebandet kan komme i kontakt med
ledningen. En beskadiget stramferende
ledning kan gere apparatets metaldele
stremfarende, hvilket kan fore til elektrisk
sted.

Ekstra sikkerhedsinstruktioner

m Brug ikke elvaerktgjet, hvis det har en
beskadiget ledning. Undga, at rere en
beskadigede ledning og traek stikket ud,
hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

m Elvaerktgojet ma kun bruges til torslib-
ning. Hvis vand treenger ind i elvaerktgjet,
kan det fore til elektrisk sted.

= Hold elvaerktsj med begge haender un-
der arbejdet. Handtaget skal spandes
fast! Maskinen ma ikke teendes, for begge
haender holdes pa grebene.

m Hold haenderne vak fra det kerende
slibeband. Der er risiko for kvzestelser,
hvis nogen lemmer kommer i klemme i
styrerullerne. Pa grund af maden veerkte-
jet virker pa og dets garanterede fleksibi-
litet kan disse farlige omrader ikke afskaer-
mes helt.

= Stov fra materialer, saisom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
veere farligt for brugeren og personer
i naerheden. Indanding eller bergring af
dette stov kan fore til luftvejssygdomme
og/eller allergiske reaktioner.

- Sorg for, at arbejdsstedet er godt venti-
leret!

— Brug en ekstern stgvudsugning, hvis
muligt.

— Det anbefales at bruge en andedraets-
maske i filterklassen P2.

m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver farli-
ge stoffer (fx asbest).
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m Slib eller skaer aldrig i lette metalmateria-
ler, der har et magnesiumindhold over 80
%. Risiko for brand!

m Huvis elveerktej bruges udenders eller ud-
saettes for store maengder metalstav, skal
du tilslutte det via en fejlstramsafbryder
(maks. udlgbstrem pa 30 mA). Brug ikke
slidte eller revnede slibeband, eller slibe-
band med et tykt lag af slebet materiale.
Beskadigede slibeband kan rives i stykker
og flyve af, hvilket kan fere til personska-
der.

m Inden du bruger maskinen, skal du ser-
ge for, at slibevaerktgjerne er ordentligt
monteret og sikret. Tend maskinen uden
belastning i 30 sekunder!

m Afbryd straks testkerslen, hvis der opstar
voldsomme vibrationer, eller hvis der kon-
stateres andre skader. Se maskinen efter
for, at finde arsagen.

m Undg3, at belaste el-veaerktgjet sa meget, at
det gari sta eller slibebandet glider.

m Inden du laegger el-veerktgjet fra dig, skal
du slukke det og vente, indtil det er holdt
helt op med at kere.

m Vaerktojet ma ikke spaendes fast i en skrue-
stik. Leeg altid ledningen bagud, vaek fra
elveerktojet.

m Spaend emnet fast, hvis det er lgst eller
ikke holdes fast af sin egen vaegt.

m Opbevar og handter slibeveerktgj i hen-
hold til producentens vejledninger.

m Brug kun forleengerledninger, der er be-
regnet til udendears brug.

= |dentificer kun elvaerktgjet med klister-
maerker. Bor ikke huller i kabnettet.

m Netspaendingen og spaendingsspecifikati-
onerne pa typeskiltet skal stemme overens.

Stgj og vibrationer

Stej- og vibrationsvaerdierne er blevet be-
stemt i henhold til EN 62841.

Det A-vaegtede stgjniveau ved brug af BRE
16-3 125 er typisk:

— Lydtryk Loa: 83 dB(A)
- Lydeffektniveau Ly,: 91 dB(A)
— Usikkerhed: K=3dB
Samlet vibrationsvaerdi:

— Emissionsveerdi a , (ho- 2.7 m/s?

vedhandtag):



da

BRE 16-3 125

— Emissionsvaerdi a ,, (stot- 2
tehandtag): 34 m/s

— Usikkerhed: K=1,5m/s’

FORSIGTIG!

De angivne malevaerdier gzaelder for et nyt el-
vaerktoy. Stoj- og vibrationsvaerdierne aendres
med tiden ved daglig brug.

[i] BEMAERK

Vibrationsemissionsniveauet, der er angivet i
disse vejledninger, er malt i overensstemmel-
se med en standardiseret test, som er angivet
[ EN 62841, og som kan bruges til at sam-
menligne et vaerktoj med et andet. Den kan
bruges til en forelobig vurdering af ekspone-
ringen.

Den angivne vibrationsemission er fra normal
brug af vaerktojet.

Men hvis veerktojet bruges til forskellige ting,
med forskelligt tilbehor eller hvis det er dar-
ligt vedligeholdt, kan vibrationsemissionerne
veere forskellige. Dette kan foroge ekspo-
neringsniveauet markant over den samlede
driftstid.

For at foretage en najagtig vurdering af vibra-
tionseksponeringsniveauet, skal tiden, hvor
veerktojet er slukket eller korer, men ikke er i
brug, tages i betragtning. Dette kan reduce-
re eksponeringsniveauet markant over den
samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne

af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
veerktajet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Tekniske data

Produkttype BRE 16-3 125
Produkt Rerbandsliber
Effektindgang w 1600
Nominel spaend- v 220-240

ing

Frekvens Hz 50/60
Bandets mal

(lzengde x bredde) mm 760 x 40
Nominel bandhas-

tighed m/s |14,2
Bandets hastighed|m/s [4,4-12,6
Vaegt i henhold til
FLEX-proceduren |kg 3,7

01«

Beskyttelsess-

kaerm IRl
Driftstemperatur |-10~40 °C
Opbevaringstem- 20~50°C
peratur

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne re-
fererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.

1. Svingarm

Fjedermonteret, til spaending af slibe-
bandet.

Styrerulle med styrekant
Stottegreb

Handbeskyttelse

Styrerulle med styrekant

Drivrulle med styrekant
Teend/sluk-knap

Nookrwbd

Teender og slukker elvaerktajet. Med
fastseettelse til uafbrudt drift.
8. Hastighedsknap

9. 4,0 meter ledning med stik
10. Styrekanter

11. Skrue

12. Hovedhandtag
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Brugsvejledning

Inden elvaerktgjet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbeher ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

/\  ADVARSEL!

Traek stikket ud af stikkontakten, inden der ud-
fores nogen form for arbejde pa elvaerktojet.

Montering og udskiftning af sli-
bebandet (se figur B)

FORSIGTIG!

Overhold bandets angivne drejeretning! Dre-
Jeretningen skal passe med pilen pa gearho-
vedet.

m Treek stikket ud af stikkontakten.

m Tryk svingarmen (1) mod gummi-drivrullen,

og hold den nede

m Saetslibebandet over rullerne.

m Slip svingarmen (1).

m Se, om bandet sidder rigtigt pa rullerne.

Justering af handtaget (se figur C)
Ved arbejde i omrader, der er vanskeligt at n3,
f.eks. geleendere der er fastgjort pa vaegge,
kan handtaget (3) spaendes fast pa den anden
side af svingarmen.

Brugsvejledning til rerbandslibe-
ren (se figur D)

[i] BEM&ZRK

Naér apparatet slukkes, fortsaetter det med at

kore i et kort stykke tid.

En bandslibemaskine har fglgende fordele i

forhold til en slibeskive:

— Kold slibning,

— ren finish udenrriller,

- velegnet til hurtig fjernelse af materiale

— hgj produktivitet pa grund af stor kon-
taktvinkel (afhaengigt af diameter).

Slibning:
[i] BEMAZRK

Nar maskinen saettes pa emnet, og for du

taender den, skal du se om bandet sidder

rigtigt pa rullerne.

— Rerene bearbejdes mellem rullerne (2) og
(6).
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— Kontaktvinklen og slibningen afthaenger af
kontakttrykket.

— Jo mindre rerdiameteren er, jo starre er
den mulige kontaktvinkel. Maskinen kan
bruges i vinkler op til 270°.

Forsegling af overfladen:

Mange producenter anbefalede at forsegle
feerdige overflader med et beskyttende sprgj-
temiddel (se tilbehgar til rustfrit stal fra Flex)

Yderligere oplysninger om producentens
produkter kan findes pa www.flex-tools.com.

Sadan teendes og slukkes vaerk-

tojet

Kort brug uden lasning af teend/

sluk-knappen (se figur E1)

m Tryk vippekontakten (7) fremad og hold den
pa plads.

m For at slukke for elvaerktgjet, skal du slippe
teend/sluk-knappen (7).

Uafbrudt drift med taend/

sluk-knappen last fast

m Tryk vippekontakten fremad (1.), sa den lases
fast ved, at trykke pa forenden (2.) (Se figur
E2).

m For at slukke for elveerktgjet, skal du lasne vip-
pekontakten ved, at trykke pa dens bagende
(se figur E3).

[i] BEMA&ZRK

Elvaerktajet vil ikke starte efter en stromafbry-
delse.

Indstilling af hastigheden (se
figur F)

Med justeringsknappen (8) kan du indstille

driftshastigheden i henhold til materialet, der
behandles.

Indstilling Bandhastighed [m/s]
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9.1
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5 10,7 Gear
. 126 [i] BEMA&ZRK
! Losn ikke skruerne pa gearhovedet i garan-

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, for der
udfores nogen arbejde pd elvaerktojet.

Rengering
FORSIGTIG!

Hvis du bearbejder det samme sted pa mate-
rialet i leengere tid ad gangen, kan der opsta
ledende stov i veerktajets kabinet. Forringelse
af den beskyttende isolering! Elvaerktajet skal
bruges med en fejlstromsafbryder (udlos-
ningsstrom 30 mA).

- Renger regelmaessigt elvaerktgjet og
luftdbningerne. Rengeringshyppigheden
afhanger af materialet, og hvor meget
veerktgjet bruges.

— Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.

Udskiftning af slidte styrekanter

Nar styrekanterne (10) er slidte, skal de skiftes
med nye styrekanter (10).

Manglende udskiftning af slidte styrekanter
(10) kan fare til personskader eller beskadi-
gelse af anden ejendom. Bandet slides ogsa
hurtigere.

Kulbgrster

Elveaerktgjet er udstyret med kulbgrster. Nar
kulbgrsternes er slidt ned, slukker polerma-
skinen automatisk.

[i] BEMAEZRK

Brug kun originale dele fra producenten til
udskiftning. Hvis der bruges uoriginale dele,
ophaeves producentens garantiforpligtelser.
Nar elvaerktgjet er i brug, kan man se kulbgr-
sterne sla gnister gennem luftindlgbet pa
bagenden.

Hvis kulbarsterne gnistrer for meget, skal du
straks slukke polermaskinen. Indlever elveerk-
tojet pa et servicevaerksted, der er autoriseret
af producenten.

tiperioden. Manglende overholdelse gor at
producentens garantiforpligtelser betragtes
som ugyldige.

Reparationer

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMAZRK

Skruerne pa kabinettet ma ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-
des, annulleres garantien fra producenten.

Reservedele og tilbehar

For andet tilbeher, iszer vaerktajer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor overflodigt elvaerktoj ubrugeligt ved at
fierne ledningen.

Kun EU-lande
Elvaerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfgrelse i national ret,
skal elveerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.

Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

[i] BEMAZRK

Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!
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( €-Overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen for du
slar pa elektroverktayet.

©

h5¢
Ce

UK
CA

Bruk vernebriller

Avfallsinformasjon for det
gamle verktgyet (se side 57)

CE-merking

UKCA-merking

for forebygging av ulykker.
Dette elektroverktoyet er av toppmoderne
teknologi og er konstruert i samsvar med
anerkjente sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan elektroverktoyet utgjore en fare
for brukerens eller en tredjeparts liv og helse
under bruk, eller elektroverktayet eller annen
eiendom kan blj skadet.

Elektroverktoyet mad kun brukes

—  til den tiltenkte bruken

— [ perfekt driftstilstand.

Feil som pavirker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

BRE 16-3 125 er tiltenkt

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for etterbehandling av rer i rustfritt stal,
runde rekkverksdeler,

— for sliping av rundstangprofiler sa vel som
rer generelt,

— for bruk med slipeband og tilbehgr som er
spesifisert i denne bruksanvisningen eller
anbefalt av produsenten.

/\  ADVARSEL!

Disse verktoyene er ment for bruk i oven-
nevnte situasjoner. Andre operasjoner er ikke
tillatt. Ellers er det fare for personskade.

Sikkerhetsinstruksjoner for ror-
bandslipere

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruk-
sfoner. Unnlatelse av & folge advarslene og
instruksjonene kan fore til elektrisk stot; brann
og/eller alvorlig personskade. Ta vare pa

53



BRE 16-3 125

alle advarsler og instruksjoner for senere
referanse.

= Hold enheten i de isolerte gripeflatene,
da slipebandet kan komme i kontakt
med selve streamledningen. En skadet
stremferende kabel kan fgre til at metall-
deler pa enheten blir stremfgrende og fare
til elektrisk stet.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner

m lkke bruk det elektriske verktgyet hvis
det har en skadet stramledning. lkke
berer den skadede stremledningen og
trekk ut stopselet hvis stramledningen
er skadet under arbeid. Skadede stram-
ledninger gker risikoen for elektrisk stot.

= Bruk det elektriske verktoyet kun til
terrsliping. Hvis vann trenger inn i det
elektriske verktayet, er det gkt risiko for
elektrisk stat.

m For det elektriske verktoyet med begge
hender nar du arbeider. Handtaket ma
festes! lkke sla pa maskinen for begge
hendene er i grepsposisjon.

m Hold hendene unna det roterende slipe-
bandet. Det er fare for skade forarsaket
av klemning i omradet rundt styrerul-
lene. Pa grunn av driftsmodusen og den
garanterte fleksibiliteten til elektroverktoy-
et kan disse fareomradene ikke skjermes
fullstendig.

m Stov som frigjores fra materialer, som
blymaling, noen tresorter, mineraler og
metall, kan vaere farlig for operatoren
eller personer i naerheten. Innanding
eller bergring av dette stagvet kan fare
til luftveissykdommer og/eller allergiske
reaksjoner.

— Forsikre deg om at arbeidsplassen er
godt ventilert!

— Hvis mulig, bruk ekstern stevavsug.

— Det anbefales & bruke andedrettsmaske
som tilhgrer filterklasse P2.

m |kke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest).

m Slip eller skjzer aldri lette metaller som har
et magnesiuminnhold stgrre enn 80%. Fare
for brann!

m Huvis elektroverktay brukes utenders eller
utsettes for store mengder metallstav,
koble dem til via en jordfeilbryter (utlgser-
stram maks. 30 mA). Ikke bruk slitte, revne
eller sterkt tilstoppede slipeband. Skadede
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slipeband kan rive seg, fly av og forarsake
personskade.

m For du bruker maskinen, ma du kontrolle-
re at slipeverkteyene er riktig montert og
festet. Sla pa maskinen uten belastning i
30 sekunder!

m Avbryt prevekjsringen umiddelbart hvis
voldsomme vibrasjoner oppstar eller andre
skader oppdages. Kontroller maskinen for
a finne arsaken.

m |kke belast det elektriske verktayet sa mye
at det stopper opp eller slipebandet glir.

m For du legger fra deg det elektriske verk-
toyet, ma du sla det av og vente til det har
stoppet helt.

m |kke klem det elektriske verktayet i en skru-
estikke. Legg alltid stramledningen bak fra
det elektriske verktoyet.

m Fest arbeidsstykket med klemme hvis det
er lost eller ikke star sikkert pa grunn av sin
egen vekt.

m Oppbevar og handter slipeverktsy i hen-
hold til produsentens instruksjoner.

m Bruk kun skjoteledninger som er tillatt for
utenders bruk.

m |dentifiser kun verkteyet med klistremer-
ker. Ikke bor hull i huset.

m Nettspenningen og spenningsspesifikasjo-
nene pa typeskiltet ma stemme overens.

Stoy og vibrasjon

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i sam-
svar med EN 62841.

Det A-veide staynivaet til BRE 16-3 125 er
typisk:

- Lydtrykkniva L, 83 dB(A)
- Lydeffektniva Ly,: 91 dB(A)
— Usikkerhet: K=3dB
Total vibrasjonsverdi:
- Utslippsverdi a, (Hoved- 2
handitak): 2.7 m/s
— Utslippsverdi a,, (ekstra 2
handtak): 34m/s
- Usikkerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIG!

De angitte maleverdiene gjelder for nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.
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[i] MERK

Vibrasjonsnivdet som er oppgitt i disse in-
struksjonene, er malt i samsvar med en stan-
dardisert test gitt i EN 62841 og kan brukes til
4 sammenligne ett verktoy med et annet. Den
kan ogsa brukes til en forelopig vurdering av
eksponering.

Det oppagitte vibrasjonsnivaet representerer
verktoyets viktigste bruksomrader.

Hvis verktayet imidlertid brukes til andre for-
mal, med annet tilbehor eller darlig vedlike-
hold, kan vibrasjonsnivéet variere. Dette kan
oke eksponeringsnivaet betydelig over den
totale arbeidsperioden.

For a gjore en noyaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivaet, er det ogsa nod-
vendig d ta hensyn til nar verktoyet er sldtt av
eller i gang, men ikke faktisk er i bruk. Dette
kan redusere eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a be-
skytte operatoren mot vibrasjoner, for eksem-
pel: Vedlikehold av verktoyet og tilbehoret,
varme hendene, organisering av arbeidsmon-
stre.

FORSIKTIGHET!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

Produkttype BRE 16-3 125
Produkt Rerbandsliper
Streminngang w 1600
Npminell spen- |, 220-240
ning

Hyppighet Hz 50/60
Beltedimensjoner

(lengde x bredde) mm 760x40
Nominell belte-

hastighet m/s 14,2
Beltehastighet m/s |4,4-12,6

Vekt i henhold til
FLEX-prosedyre |kg
01"

3,7

n /(g

Beskyttelsesklasse

Arbeidstempera-

-10~40°C
tur
Lagringstempera- _E(o
tur -20~50°C
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene refe-
rerer til illustrasjonen av maskinen pa grafikk-
siden.

1. Svingarm

Fjeermontert, for 8 stramme slipebandet.
Foringsrulle med styrekant
Hjelpehandtak

Handbeskyttelse

Foringsrulle med styrekant

Drivrulle med styrekant

Brytervippe

Slar elektroverktoyet av og pa. Med

hakkposisjon for kontinuerlig drift.
8. Skive for forhandsvalg av hastighet

9. 4,0 m stromledning med stopsel
10. Feringskanter

11. Skru

12. Hovedhandtak

Nookwbd

Bruksanvisning

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverkteyet og tilbehgret, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

/\  ADVARSEL!

Trekk ut stopselet for du utforer noe arbeid
pa det elektriske verktoyet.
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Feste eller skifte slipeband (se
bilde B)

FORSIKTIG!

Veer oppmerksom pd den angitte kjoreretnin-

gen til beltet! Kjoreretningen ma samsvare

med pilen pa girhodet.

m Trekk ut stopselet.

= Trykk svingarmen (1) mot gummidrivrullen og
hold den nede

m Plasser slipebandet over rullene.

m Slipp svingarmen (1).

m Kontroller at beltet sitter helt pa rullene.

Justering av handtaket (se figur C)
Ved arbeid i vanskelig tilgjengelige omrader,
for eksempel rekkverk festet til vegger, kan
handtaket (3) festes pa den andre siden av
svingarmen.

Arbeidsinstruksjoner for rerband-
sliperfeste (se figur D)
[i] MEerx

Nar apparatet slds av, fortsetter slipeverktayet

d gd en kort stund.

En bandsliper har felgende fordeler i forhold

til en slipeskive:

- kjelig sliping,

- ren finish uten spor,

- hgy avsingsgrad,

— hoy produktivitet pa grunn av stor kon-
taktvinkel (avhengig av diameter).

Sliping:
[i] MERK

Etter 4 ha plassert maskinen pa arbeidsstyk-

ket og for du slar den pa, kontroller at beltet

er plassert helt pa rullene.

— Rer bearbeides mellom rullene (2) og (6).

— Kontaktvinkelen og avslipingshastigheten
kan varieres med kontakttrykket.

— Jo mindre rgrdiameter, jo starre er mulig
kontaktvinkel. Opptil 270° er mulig.

Tetting av overflaten:

Mange produsenter anbefaler & tette ferdige
overflater med en beskyttende spray (se Flex
tilbeher i rustfritt stal).

For mer informasjon om produsentens pro-
dukter, ga til www.flex-tools.com.
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Sla av og pa

Kort drift uten aktivert bryter (se

figur E1)

m Skyv brytervippen (7) forover og hold den pa
plass.

m Forasla av elektroverktayet, slipp brytervippen (7).

Kontinuerlig drift med koblet

bryter

m Skyv brytervippebryteren forover (1.) og
koble inn ved & trykke pa frontenden (2.) (se
figur E2).

m For asla av elektroverktayet, slipp brytervip-
pen ved a trykke pa bakenden (se bilde E3).

[i]

MERK

Etter strombrudd starter ikke det paslatte
elektroverktoyet pd nytt.

Forhandsvalg av hastighet (se
figur F)

Justeringshjulet (8) gjer det mulig & kontinu-
erlig tilpasse driftshastigheten til materialkra-
vene.

Innstilling rneqs/';e] for bandsliper
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9,1
5 10,7
6 12,6
Vedlikehold og stell
/\  ADVARSEL!

For du utforer arbeid pa elektroverktoyet, ma
du alltid trekke ut stopselet.

Rengjering
FORSIKTIG!

Hvis metallene brukes over lengre tid, kan det
samle seg ledende stov inne i huset. Skade
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pa den beskyttende isolasjonen! Bruk elek-

troverktoyet via en jordfeilbryter (utlosnings-

strom 30 mA).

— Rengjer elektroverktayet og ventilasjons-
apningene regelmessig. Rengjarings-
hyppigheten avhenger av materialet og
bruksvarigheten.

— Blas regelmessig ut husets innside og mo-
toren med terr trykkluft.

Skifte ut slitte foringskanter

Nar feringskantene (10) er utslitt, ma de skif-
tes ut med nye faringskanter (10).

Unnlatelse av a skifte ut slitte styrekanter (10)
kan fare til personskade eller annen eiendom
som blir skadet og ogsa beltet slites raskere.

Karbonbgrster

Elektroverktayet har avskarne kullbgrster. Nar
slitasjegrensen for avskarne kullbarster er
nadd, slas poleringsmaskinen automatisk av.

[i] MERK

Bruk kun originaldeler levert av produsenten
for erstatningsformal. Hvis det brukes uorigi-
nale deler, vil garantiforpliktelsene til produ-
senten anses som ugyldige.

Nar elektroverktayet brukes, kan kullbgrstene
ses gnister gjennom de bakre luftinntaksap-
ningene.

Hvis kullbgrstene gnister for mye, ma du sla
av poleringsmaskinen umiddelbart. Ta med
elektroverktoyet til et kundeservicelaboratori-
um som er godkjent av produsenten.

Gir
[i] MERK

lkke losne skruene pa girhodet i garantiperi-
oden. Manglende samsvar vil anse produsen-
tens garantiforpliktelser som ugyldige.

Reparasjoner

Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

(il MERK

lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under
produsentens garanti.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbeher, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodig elektroverktay ubrukelig ved
4 flerne stromledningen.

Bare EU-land
ﬁ Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdmaterialer i stedet
for avfallshandltering.
Enhet, tilbehor og emballasje skal resirkule-
res pa en miljgvennlig mate. Plastdeler skal
resirkuleres i henhold til materialtype.

[i] MEerx

Spor forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €- Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna foljs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] WNOTERA
Tips angdende anvdndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten
Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

O Anvénd skyddsglaségon

Information om bortskaffande
av uttjant produkt (se sidan 62)

CE-mérkning
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EE UKCA-mérkning

O

Skyddsklass Il

Viktig sékerhetsinformation

/AN VARNING!
Lds igenom foljande anvisningar och instruk-
tioner innan du bérjar anvinda verktyget:

— denna bruksanvisning

— de allménna sékerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(hafte nr.: 315915)

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestémmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste

tekniken och har skapats i enlighet med god-

kénda sékerhetsbestdmmelser.

Men elverktyget kan &nda utgéra en livsfara
for anvandaren eller utomstaende personer,
eller ocksa kan verktyget eller egendom kom-
ma till skada.

Elverktyget far endast anvéndas

— /avsett syfte

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sdkerheten ska repareras
omedelbart.

BRE 16-3 125 ar avsedd

— foér kommersiellt bruk inom industri och
handel

- for ytbehandling av rostfria rér, runda réck-
en,

— for slipning av runda stangprofiler samt ror
i allmanhet,

— fér anvandning med slipband och tillbe-
hér som anges i dessa instruktioner eller
rekommenderas av tillverkaren.

VAN VARNING!

Dessa verktyg dr avsedda att anvdndas i ovan-
staende situationer. Andra operationer ar inte
tillatna. Annars finns det risk fér personskador.
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Sékerhetsanvisningar fér rérband-
slip

Vi VARNING!

Las igenom alla sékerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om inte alla varningar och
instruktioner foljs kan det leda till elektris-

ka stétar, brand och/eller allvarliga skador.
Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens.

m Hall enheten i de isolerade greppytor-
na, eftersom slipbandet kan komma i
kontakt med sjélva stromsladden. En
skadad stromférande kabel kan orsaka att
metalldelar av enheten blir spanningsfs-
rande och resultera i en elektrisk stét.

Ytterligare sakerhetsinstruktioner

= Anvand inte det elektriska elverktyget
om dess sladd &r skadad. Vidrér inte
den skadade sladden och dra ut nitkon-
takten om stromsladden skadas under
arbetet. Skadade elsladdar 6kar risken for
elektrisk stot.

= Anvind endast elverktyget for torrslip-
ning. Om vatten trénger in i elverktyget
Skar risken for elektriska stétar.

= Nar du arbetar, styr elverktyget med
bada hdnderna. Handtaget maste vara
fastsatt! Sla inte pa maskinen férrén bada
hénderna &ri grepplége.

m Hall hinderna borta fran det I6pande
slipbandet. Det finns risk for skador
orsakade av klamskador i omradet for
styrrullarna. Pa grund av driftlaget och
den garanterade flexibiliteten hos elverk-
tyget kan dessa riskomraden inte vara helt
avskdrmade.

m Damm som frigors fran material, sdsom
blyfarg, vissa traslag, mineraler och
metaller, kan vara farligt fér operatéren
eller ménniskor i ndrheten. Inandning
eller beréring av detta damm kan leda
till luftvégssjukdomar och/eller allergiska
reaktioner.

— Setill att arbetsplatsen &r vél ventilerad!
— Om mojligt, anvénd extern dammutsug-
ning.

— Det rekommenderas att andningsmask
anvénds med filterklass P2.

m Arbeta inte med material som avger farliga
substanser (t.e.x asbest).

m Slipa inte eller kapa lattmetall som har ett
magnesiuminnehall pa med &r 80 %. Risk
fér brand!

m Om elverktyg anvénds utomhus eller ut-
satts for alltfor stora méangder metalldamm,
anslut dem via en reststromsdriven ef-
fektbrytare (utldsningsstrém max 30 mA).
Anvéand inte slitna, trasiga eller kraftigt
igensatta slipband. Skadade slipband kan
slitas sénder, flyga av och orsaka skador.

m Innan maskinen anvands, kontrollera att
slipverktyget har installerats och fasts kor-
rekt. Sla pa maskinen utan belastning i 30
sekunder!

m Avbryt testkdrningen omedelbart om
valdsamma vibrationer uppstar eller ndgon
annan skada. Kontrollera maskinen fér att
avgora orsaken.

m Belasta inte elverktyget sa mycket att det
stannar eller att slipbandet slirar.

m Innan du ldgger ner elverktyget, stdng av
det och vénta tills det har stannat.

m Kldm inte fast elverktyget i ett skruvstad.
Lagg alltid strémsladden bakat, bort fran
elverktyget.

m Spann fast arbetsstycket om det &r [6st
eller inte ar sékert placerat av sin egen vikt.

m Forvara och hantera slipverktyg enligt
tillverkarens anvisningar.

m Anvénd endast forlangningssladdar som &r
godkénda fér utomhusbruk.

m |dentifiera elverktyget endast med etiket-
ten. Borra inga hal i holjet.

m Elnatets spanning och spanningsspecifi-
kationerna pa markplattan maste 6verens-
stamma.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har faststallts i
enlighet med EN 62841.

Den A-vagda bullernivan fér BRE 16-3 125 &r
vanligtvis:

— Ljudtrycksniva L 83 dB(A)

- Ljudeffektniva Lya: 91 dB(A)

— Oséakerhet: K=3dB

Totalt vibrationsvarde:

— Utslappsvérde a,, (huvud- 2
handtag): 2,7 m/s

— Utslappsvérde a, (hjalp- 2
handtag): 3.4 m/s

59



sV BRE 16-3 125
— Osikerhet: K=1,5m/s Bandmétt (lingd
e andmatt (langd x
FORSIKTIGHET! bredd) 9¢%|mm  |760x40
De angivna métvérdena géller for nya elverk-
tyg. Daglig anvdndning gér att buller- och Nominell band-
vibrationsvérdena dndras. hastigh m/s 14,2
ghet

[i] NOTERA
Den vibrationsnivé som anges i informa- Bandhastighet m/s  |4,4-12,6
tionsbladet har uppmatts i enlighet med ett Vikt enliat FLEX
standardiserat test enligt EN 62841 och kan Pll'o CZ; LIJ? 01 kg 3,7
anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett
annat. Den kan ocksa an vé:ndas for att prel;- Skyddsklass /g
mindrt uppskatta exponeringen.
Den angivna vibrationsnivan géller for verkty-
gets huvudsakliga anvdndningsomraden. Arbetstemperatur |-10~40 °C
Om verktyget anvénds for andra typer av
arbeten med andbra tillbehdr eller dr daligt
underhéllet kan vibrationsnivan skilja sig &t. Forvaringstem- °

-. Bt ) S -20~50°C
Det kan vdsentligt 6ka exponeringsnivan éver  |peratur

hela arbetsperioden.

For att géra en korrekt bedémning av ex-
poneringsnivan for vibrationer dr det ocksa
nédvéndigt att dven rékna med tiden som
verktyget ar avstangt eller ndr det dr pa utan
att anvéndas. Det kan vdsentligt minska expo-
neringsnivan dver den totala arbetsperioden.
Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder som
kan vidltas for att skydda den som arbetar
med verktyget fran vibrationsskador, till
exempel underhall av verktyget och tillbeho-
ren, att halla hdnderna varma och hur arbets-
méonstren utformas.

FORSIKTIGHET!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Tekniska data

Produkttyp BRE 16-3 125
Produkt rR;éarskLail:dslip-
Laddarinmatning (W 1600
Markspanning \ 220-240
Frekvens Hz 50/60
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Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktens delar refererar
till illustrationen av verktyget pa sidan med
bilder.

1. Svangarm
Fjadermonterad, f6r spanning av slipban-
det.

2. Styrrulle med styrkant

3. Extrahandtag

4. Handskydd

5. Styrrulle med styrkant

6. Drivrulle med styrkant

7. Vippstromstéllare

Sl pa elverktyget och sténg av. Med
naggad position for kontinuerlig drift.
8. Ratt for forinstéllning av varvtalet

9. 4,0 m natsladd med kontakt
10. Styrkanter

11. Skruv

12. Huvudhandtag

Anviandning

Innan elverktyget slas pa
Packa upp elverktyget och tillbehdren och kont-
rollera att inga delar saknas eller ar skadade.
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Vi VARNING!

Bdrja med att dra ut natkontakten innan du
anvénder elverktyget.

Montering eller byte av slipband
(se bild B)

FORSIKTIGHET!

Observera bandets angivna kérriktning! Kor-

riktningen maste éverensstdmma med pilen

pd véixelhuvudet.

m Dra ur nétkontakten.

m Pressa svangarmen (1) mot gummidrivrullen
och hall ned

m Placera slipbandet 6ver rullarna.

m Slépp svangarmen (1).

m Kontrollera att bandet ligger helt pa rullarna.

Justering av handtaget (se bild C)
Vid arbete i svaratkomliga omraden, t.ex. led-
stdnger som fasts pa vaggar, kan handtaget (3)
féstas pa andra sidan av svdngarmen.

Arbetsinstruktioner for rorband-
slipens fastséttning (se bild D)

[i] NOTERA

Nér apparaten stings av fortsdtter slipverkty-
get att kbras en kort stund.

En bandslip har féljande férdelar jamfért med
en slipskiva:

— kallt slipande,

- ren finish utan spar.,

- hog uttagshastighet,

— hég produktivitet tack vare stor kontaktvin-
kel (beroende pa diameter).

Slipning:
[i] NOTERA

Nér du har placerat maskinen pd arbetsstyck-
et och innan du slar pa den, kontrollera att
bandet ligger helt pa rullarna.

Réren bearbetas mellan rullarna (2) och (6).

— Kontaktvinkeln och uttagshastigheten kan
varieras med hjélp av kontakttrycket.

— Ju mindre rérdiametern ar, desto storre ar
den mdjliga kontaktvinkeln. Upp till 270°
ar mojligt.

Forsegling av ytan:

Manga tillverkare rekommenderar att férsegla

behandlade ytor med en skyddande spray (se

Flex -tillbehor i rostfritt stal).

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

Sla pa och stidnga av

Kortvarig drift utan aktiverad

strombrytare (se bild E1)

= Tryck strombrytaren (7) framéat och hall den i
lage.

m For att stdnga av elverktyget, lossa vippstrom-
stallaren (7).

Kontinuerlig drift med aktiverad

strombrytare

m Tryck vippbrytaren framat (1.) och las den
genom att trycka pa den framre &nden (2.) (se
bild E2).

m For att stdnga av elverktyget, slapp vippbryta-
ren genom att trycka pa den bakre &nden (se

bild E3).
[i] WNOTERA
Efter ett strémavbrott startar inte det pdslag-
na elverktyget om.

Forinstillning av hastighet (se bild F)
Justerratten (8) gor att drifthastigheten konti-
nuerligt kan anpassas till materialkraven.

Faste for bandhas-
Instéllning tighetsbandslipmaskin

[m/s]

1 4,4

2 6

3 75

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Underhall och skotsel

VAN VARNING!

Dra alltid ut ndtkontakten innan du utfér na-
got arbete pa elverktyget.
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Rengoring
FORSIKTIGHET!

Om metaller arbetar under en ldngre tid kan
ledande damm avséttas inuti héljet. Fér-
sdmring av skyddandle isolering! Mandvrera
elverktyget via en reststrémsdriven effektbry-
tare (utlésningsstrém 30 mA).

— Rengér regelbundet elverktygets ventila-
tionséppningar. Hur ofta du ska rengéra
beror pa vilket material du arbetat med
och hur lange verktyget anvants.

— Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

Byta ut slitna styrkanter

Nar styrkanterna (10) &r utslitna maste de
ersattas med nya styrkanter (10).

Underlatenhet att byta ut slitna styrkanter
(10) kan resultera i personskada eller annan
egendom skadas och dven bandet slits ut
snabbare.

Kolborstar

Elverktyget har kapade kolborstar. Nar sli-
tagegransen for de avskurna kolborstarna har
uppnatts sténgs poleraren av automatiskt.

[i] NOTERA

Anvénd endast reservdelar som tillhandahalls
av tillverkaren. Om inte originaldelar anvdnds
blir garantidtaganden fran tillverkaren ogiltig.
Nar elverktyget anvands kan kolborstarna ses
gnista genom de bakre luftinloppséppningar-
na.

Om kolborstarna gnistrar féor mycket, stdng av
poleraren omedelbart. Lémna elverktyget till
en kundserviceverkstad som ar auktoriserad
av tillverkaren.

Kugghjul
[i] WNOTERA

Lossa inte skruvarna pa kugghjulshuvudet
under garantiperioden. Icke-uppfyllande
kommer att géra tillverkarens garantiatagan-
de ogiltig.

Reparationer

Reparationer far endast utféras av ett auktori-
serat servicecenter.
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[i] WNOTERA

Lossa inte skruvarna pa héljet under garanti-
perioden. Underlatenhet att félja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under
tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sérskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

VAN VARNING!

Gor éverflodiga elverktyg obrukbara genom
att ta bort natsladden.

Endast EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssopornal

I enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som &ven inférlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Radmaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljévénligt satt. Plastdelar identi-
fieras for atervinning enligt materialtyp.

[i] NOTERA

Fraga din aterférséljare om alternativ for bort-
skaffande!

( €- Forsakran om overens-
stammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga fér nagra skador eller férlust av for-
tjdnst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvandbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador som orsakats
av felaktig anvandning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Kayttéoppaassa kadytetyt sym-
bolit

N\ VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Téméan varoituksen
noudattamatta jattiminen voi johtaa kuole-
maan tar erittain vakaviin vammorhin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témdn varoituksen noudattamatta jittiminen
voi johtaa lieviin vammorihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuomAA

llmaisee kayttovinkkejd ja tirkeitd tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttdopas ennen sahko-
tybkalun kdynnistamista.

©

"
Ce

Kayta suojalaseja

Vanhan tydkalun havittdmisoh-
jeet (katso sivu 67)

CE-merkinta

UK
CA

D Suojausluokka Il

UKCA-merkinta

Tarkeita turvallisuustietoja

AN\ VAROITUS!

Ennen tuotteen kdyttod lue seuraavat ja toimi

niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkétyskalu-
Jen késittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdénndt ja onnettomuuksien ehkéisemistd
koskevat sdénnét.

Témd tydkalu on uusinta tekniikkaa ja se on

rakennettu hyviksyttyjen turvallisuusmdaéréys-

ten mukaisesti.

Séhkdotyckalun kdytts saattaa kuitenkin ai-
heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-
ran kayttdjélle tai kolmannelle osapuolelle tar
séhkotydkalu tai muu omaisuus voi vaurioitua.

Séhkotyckalua saa kdyttdd vain

— sen kdyttétarkoitukseen

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on korjatta-
va véalittomdasti.

BRE 16-3 125 on tarkoitettu

— ammattikdyttd6n teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— ruostumattomien terdsputkien, pyoreiden
kaideosien viimeistelyyn,

— pyéreiden tankoprofiilien seka putkien
hiontaan yleisesti,

— kaytettavaksi naissé ohjeissa maariteltyjen
tai valmistajan suosittelemien hiomanau-
hojen ja lisdvarusteiden kanssa.

VAN VAROITUS!

N&md tydkalut on tarkoitettu kdytettdviksr
edelld mainittuihin tarkoituksiin. Mikdén muu
kéytté ei ole sallittua. Muutoin on olemassa
henkilévahinkojen vaara.
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Putkinauhahiomakoneiden tur-
vallisuusohjeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -oh-

Jeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta

Jattiminen saattaa aiheuttaa sdhkdiskun, tuli-

palon ja/tai vakavan henkilévahingon. Sdilytd

kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa

kdyttod varten.

= Pida laitetta eristetyistad kahvojen pin-
noista, sillda hiomanauha voi joutua
kosketuksiin itse virtajohdon kanssa.
Vaurioitunut jannitteinen kaapeli voi tehd&
laitteen metalliosat jénnitteisiksi ja aiheut-
taa séhkoiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

= Al3 kiyts sahkétyokalua, jos sen vir-
tajohto on vahingoittunut. Al koske
vahingoittuneeseen virtajohtoon ja ir-
rota pistoke pistorasiasta, jos virtajohto
vaurioituu tydskentelyn aikana. Vahin-
goittuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun
vaaraa.

m Kéayta sihkoétyokalua vain kuivahion-
taan. Jos sdhkotydkaluun paasee vettd,
sdhkéiskun vaara kasvaa.

m Ohjaa sdhkoétyokalua tyoskennellessa-
si molemmin késin. Kahvan on oltava
kiinnitettyna! Ala kaynnista konetta ennen
kuin molemmat k&det ovat oteasennossa.

m Pida kddet etdélld kdynnissa olevasta
hiomanauhasta. Ohjausrullien alueella
on olemassa puristumisvaara. Sahkétys-
kalun toimintatavan ja taatun joustavuuden
vuoksi naita vaarallisia alueita ei voida
suojata taydellisesti.

m Materiaaleista, kuten lyijymaaleista,
tietyistd puulajeista, mineraaleista ja
metalleista, vapautuva pély voi olla
vaarallista kéyttdjille tai Idhelld oleville
ihmisille. Naiden pélyjen hengittdminen
tai niiden kanssa kosketuksiin joutuminen
voi aiheuttaa hengitystiesairauksia ja/tai
allergisia reaktioita.

— Varmista, ettd tyétilassa on hyva ilman-
vaihto!

— Mikéli mahdollista, kayta ulkoista polyn-
poistoa.

— On suositeltavaa kayttaa P2-suodatus-
luokan hengityssuojainta.
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m Ala tydskentele materiaaleilla, joista vapau-
tuu vaarallisia aineita (esim. asbestia).

m Ald koskaan hio tai leikkaa kevyitd metalle-
ja, joiden magnesiumpitoisuus on yli 80 %.
Tulipalovaara!

m Jos sahkodtydkaluja kaytetdan ulkona tai ne
altistuvat liialliselle metallipélylle, ne on
kytkettava vikavirtasuojakytkimen kautta
(laukaisuvirta enintddn 30 mA). Ala kayta
kuluneita, repeytyneité tai voimakkaasti
tukkeutuneita hiomanauhoja. Vaurioituneet
hiomahihnat voivat repeyty3, sinkoutua ja
aiheuttaa vamman.

m Tarkista ennen koneen kayttd4, etta hi-
omatydkalut on asennettu ja kiinnitetty
oikein. Kytke kone pé&alle ilman kuormaa
30 sekunnin ajaksi!

m Keskeytd testi valittdmaésti, jos esiintyy
voimakasta térinda tai havaitaan muita vau-
rioita. Tarkista kone syyn selvittdmiseksi.

m Al& lataa sédhkétydkalua niin paljon, ettd se
pyséhtyy tai hiomanauha luistaa.

= Ennen kuin lasket séhkotydkalun alas, sam-
muta se ja odota, kunnes se pyséhtyy.

m Al3 kiinnita sdhkotyokalua ruuvipenkkiin.
Aseta virtajohto aina taakse poispain sah-
kotyokalusta.

m Kiinnité tyckappale, jos se on irrallinen
tai se ei pysy omalla painollaan tukevasti
paikoillaan.

m Sailyta ja kasittele hiomatydkaluja valmis-
tajan ohjeiden mukaisesti.

m Kayta vain ulkokayttoon hyvaksyttyja jatko-
johtoja. B

m  Merkitse sahkétyokalu vain tarroilla. Ala
poraa mitaan reikié sen koteloon.

m Verkkojannitteen ja tyyppikilvessa olevien
jannitemaaritysten on vastattava toisiaan.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

BRE 16-3 125:n A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

— Aaénenpainetaso L 83 dB(A)
— Aanitehotaso Ly, 91 dB(A)
— Epévarmuus: K=3dB
Kokonaistarinaarvo:

- Paastdarvo a, (paakahva): 2,7 m/s?
— Paastbarvo a,, (apukahva): 3,4 m/s?
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— Epévarmuus: K=1,5m/s?

HUOMIO!

Maééritellyt mittausarvot koskevat uusia sahko-
tyokaluja. Péivittiisessd kdytdssd melu- ja
térindarvot muuttuvat.

[i] HUOMAA

Néissd ohjeissa annettu tirindtaso on mitattu
standardlissa EN 62841 normitetun mittaus-
menetelman mukaan ja sitd voidaan kdyttdsd
séhkdotydkalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds altistuksen alustavaan arvioin-
tiin.

llmoitettu tdrindtaso tarkoittaa altistumisen
tasoa tyokalun padasiallisessa kdyttotarkoi-
tuksessa.

Jos tyckalua kuitenkin kdytetddn muihin
kdyttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla tar
huonolla huollolla, tirindpédéstétaso saattaa
poiketa ilmoitetusta. Télléin koko tydaikaa
koskeva tirindaltistus voi olla selvésti suurem-
pi.

Tarindlle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myds jaksot, kun tydka-
lu on kytketty pois pdéltd tai kun se kdy, mutta
silld ei varsinaisesti tyéskennelld. Talloin koko
tybaikaa koskeva tirindaltistus voi olla selvdsti
pienempi.

Médrittékdd lisdtoimenpiteet koneen kdytts-
Jén suojaamiseksi tirindn vaikutukselta, kuten:
TySkalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien
pitiminen ldmpimind, tyétapojen organisoin-
t

HUOMIO!

K&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot
Tuotteen tyyppi BRE 16-3 125
T Putkinauhahioma-
uote k
one
Ottovirta w 1600
Nimellisjannite \ 220-240
Taajuus Hz 50/60

Ne.muhan mitat mm 1760x40
(pituus x leveys)

Nauhan nimellis- m/s 142
nopeus

Nauhan nopeus |[m/s [4,4-12,6
Paino FLEX-men-

ettelyn 01" mukai- |kg 3,7

sesti

I/ g

Suojausluokka

Kayttd-

Bmpdti -10-40°C
ampdatila
?{arasfo.inti- -20-50 °C
ampdatila

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

1. Ka&antovarsi
Jousitettu, hiomanauhan kiristdmiseen.

Ohjausrulla reunaohjaimella
Apukahva

Késisuoja

Ohjausrulla reunaohjaimella

Vetorulla reunaohjaimella

Keinukytkin

Kytkee sdhkotydkalun paalle ja pois
paaltd. Jatkuvaa kaytt6a varten on lovettu

asento.
8. Nopeuden esivalintasdadin

9. 4,0 m:n virtajohto pistokkeella
10. Reunaohjaimet

11. Ruuvi

12. Padkahva

Nooakrwbd
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Kayttoohjeet

Ennen sdhkotydkalun kdynnista-

mista

Pura s&hkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauk-
sesta, ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai
ole vaurioitunut.

AN\ VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd séhko-
tyokalulle, vedd verkkopistoke irti.

Hiomanauhan kiinnittaminen tai
vaihtaminen (katso kuva B)

HUOMIO!

Noudata hihnan ilmoitettua pySrimissuuntaa!

PySrimissuunnan on vastattava vaihteisto-

pdédssé olevaa nuolta.

m Veda verkkopistoke irti.

m Paina kdantovartta (1) kumista vetorullaa kohti
ja pida sitd painettuna

m Aseta hiomanauha rullien paalle.

= Vapauta kaantévarsi (1).

= Tarkista, ettd nauha on kokonaan rullien paalla.

Kahvan saataminen (katso kuva C)
Tyoskenneltdessa vaikeasti kasiksi paastavissa
kohteissa, esimerkiksi seiniin kiinnitettyjen
kaiteiden lahell3, kahva (3) voidaan kiinnittaa
kéantdvarren toiselle puolelle.

Putkinauhahiomakoneen kaytto-
ohjeet (katso kuva D)

[i] HuomAaa

Kun laite kytketdén pois pdélts, hiomatyékalu

Jatkaa pydrimistaan vield hetken.

Nauhahiomakoneella on seuraavat edut hi-

omalaikkaan verrattuna:

— viiled hionta,

— siisti lopputulos ilman uria,

— hyva aineenpoistonopeus,

— erittdin tehokas suuren kosketuskulman
ansiosta (lapimitasta riippuen).

Hionta:
[i] HuOMAA

Kun olet asettanut koneen tyckappaleen
pdadlle, tarkista ennen sen kdynnistimists, ettd
nauha on kokonaan rullien paalla.
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— Putkien ty6sto tapahtuu rullien (2) ja (6)
valissa.

- Kosketuskulmaa ja aineenpoistonopeutta
voidaan s3d&taéa puristuspaineella.

— Mité pienempi putken halkaisija on, sita
suurempi on mahdollinen kosketuskulma.
Suurin mahdollinen on 270°.

Pintojen suojaaminen:

Monet valmistajat suosittelevat valmiiden
pintojen suojaamista suojasuihkeella (katso
Flex-tarvikkeet ruostumattomalle terakselle).

Lisatietoa valmistajan tuotteista saa osoittees-
ta www.flex-tools.com.

Kytkeminen paille ja pois paalta

Lyhytaikainen kaytto ilman kytki-

men lukitusta (katso kuva E1)

= Tydnna keinukytkintd (7) eteenpéin ja pida se
paikallaan.

m Sammuta séhkétydkalu vapauttamalla keinu-
kytkin (7).

Jatkuva kaytté kytketylla kytki-

mella

= Tydnné keinukytkintd eteenpain (1.) ja lukitse
se painamalla etup&été (2.) (katso kuva E2).

m Sammuta séhkétydkalu vapauttamalla kytkin-
vipu painamalla sen takaosaa (katso kuva E3).

[i] HuOMmAA

S&hkokatkoksen jélkeen kytketty séhkotydkalu
el kdynnisty uudelleen.

Kierrosluvun esivalinta (katso
kuva F)

S&aatopyoralla (8) kaytténopeutta voidaan
s84taa portaattomasti materiaalin vaatimusten
mukaan.

Nauhahiomakoneen

Asetus nauhan nopeus [m/s]

1 44
2 6
3 7,5
4 9.1
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5 10,7

6 12,6

Huolto ja hoito

/N VAROITUS!

Irrota aina verkkopistoke pistorasiasta ennen
kuin teet mitdén toimenpiteitd séhkotyskalul-
le.

Puhdistaminen
HUOMI/O!

Jos metalleja kdsitellddn pitkdan, kotelon
sisdén voi kerdéntyd séhkéd johtavaa polya.
Suojaeristyksen vaurioituminen! Kéytd séhko-
tybkalua vikavirtasuojakytkimen kautta (lau-
kaisuvirta 30 mA).

— Puhdista sahkétyokalu ja tuuletusaukot
séanndllisesti. Puhdistusvali riippuu materi-
aalista ja kayttéajan pituudesta.

— Puhalla kotelon sisétila ja moottori puh-
taaksi kuivalla paineilmalla sdannéllisin
vélein.

Kuluneiden reunaohjainten vaih-
taminen

Kun reunaohjaimet (10) ovat kuluneet, ne on
vaihdettava uusiin reunaohjaimiin (10).

Kuluneiden reunaohjaisten (10) vaihtamatta
jattdminen voi aiheuttaa henkilévahinkoja tai
omaisuusvahinkoja ja nauhan nopeampaa
kulumista.

Hiiliharjat

Sahkotyokalussa on irti kytkeytyvat hiiliharjat.
Kun irti kytkeytyvien hiiliharjojen kulumisraja
on saavutettu, kiillotuskone kytkeytyy pois
paaltd automaattisesti.

[i] HuUOMAA

K&ytd vain valmistajan toimittamia alkuperai-
sid osia vaihtotarkoituksiin. Jos kdytetddn mui-
ta kuin alkuperéisid osia, valmistajan takuuvel-
voitteet mitatoityvat

Takimmaisista ilman sisdéntuloaukoista voi-
daan tarkkailla hiiliharjojen kipindintia kayton
aikana.

Jos hiiliharjat kipin&ivat voimakkaasti, sammu-
ta kiillotuskone valittémasti. Vie sahkotydkalu
valmistajan valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Vaihteisto
[i] HuomAaA

Al 16ysédd ruuveja vaihdepddstd takuukauden
aikana. Tdmdén noudattamatta jattimisestd
seuraa valmistajan antaman takuun raukeami-
nen.

Korjaukset

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
liike.

[i] HuOMAA

Al3 irrota kotelon ruuveja takuuaikana. T5-
mdén vaatimuksen noudattamatta jattaminen
mitatéi kaikki valmistajan takuuseen liittyvét
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja liséosat, 16y-
tyvéat valmistajan tuoteluetteloista. Rajaytysku-
vat ja varaosaluettelot [6ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee tarpeettomat séhkétydkalut kiyttékelvot-
tomiksi poistamalla virtajohto.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossal

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koske-

van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt sahkotyokalut on keréttava erikseen

ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen jittee-
na havittdmisen sijaan.

Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-

rattda ymparistoystavéllisella tavalla. Muoviset

osat on merkitty kierrdtykseen materiaalityy-

pin mukaisesti.
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[i] HuomAaAa

Kysy jélleenmyyjélta tietoa hdvitysvaihtoeh-
doista!

( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat t3-
man kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest3, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siit4, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai tuotteen kaytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUupBoAa nou Xpnoigonoiou-
VTal 0 AuTO TO £YXEIPISIo

Vi TTPOE/AOINOIHZH!

YnodnAcover emikejuevo kivéduvo. H un Trj-
PO QUTIS TNG MPOEISONOINTNG MNOPEl va
odnyrjoer o Bavaro 1) oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[MPOSOXH!

YnodnAcover ro evdexouevo uiag emikivéuvng
karaoraong. H un trnpnon autrg tng nposi-
Sonoinong unopei va odnyrjosr o eEAappu
TOQUUATIONO 1} O UAIKEG CIIIES.

[i]  sHMEIQzH
YnodnAcover ouufouleg xpriong kar onuavri-

KEG nAnpopopisg.
ZUpBoAa oTo npoidv

MpoToU evepyonoinoeTe To
NAekTpIkO gpyaleio, SiafdoTe
TO gyXeIPIdIo XpProng.

MAnpopopieg didBeong yia To

E naiaid epyaleio (BA. oehida
74)

QopdTe NPOOTATEUTIKA YUa-
Nia

2nuavon CE

UK
CA

O

2rpavon UKCA

Katnyopia npooTtaciag Il

ZnMavTiKEG NANPOPOpPIES
acgpalsiag

/\  IPOEIAOMOIHEH!

lpoTou xpnoiuonoioeTe To NAEKTPIKO

gpyaleio, napakalouvue diafdore Ta napa-

KdaTew Kai evepyeioTe avdloya:

—  TIG NQpPOUOES 08NYIES XPIONG,

— 115 «[€vIKEG 0Onyies aopaleiasy yia To

XEIPIoUO NAekTpIKCWOV ELYAgiwV OTO
gowkAeioro puAiddio (apib. puladiou:
3715915),

—  TOUG KQVOVEG 110U IOYUOUV OTNV EYKATA-
oTaQOoN) KAl TOUG KQVOVIOLIOUS MpoAnwng
aTuxnuaTwy.

AuTO 10 nAekTPIKG Epyalsio avranokpive-

TQlI OTNV [10 oUyxpovVn TEXVOAoyia Kal EXEl

KATQOKEUAOTEl OUUPWVA LIE TOUS QVayVewpl-

OUEVOUS KQVOVIOHOUS aoPpalsiag.

QoTréoo, dTAV XPNOoIHONOIEITAl TO NAEKTPIKO
gpyaleio unopei va anorelgoer kivouvo yia
) Cwrj Kal T OWUAQTIKI AKEPAIOTNTA TOU
XProTn rj TpiTwy, onws kar va npokAnBsi vl
k1) {nuia oro nAekTpiko epyaleio rp o€ aAln
1810KTNOIA.

To nAekTpiko epyaleio npenel va xpnoiuo-
noreirar

—  yia v npofBAendusvn xpron Tou

— &@ooov givar o€ dpioTn kardoTaon Agi-
Toupyiag.

BAdfeg e enintewon ornv aopdAsia npénei

va anokabioTavral auéows.

To BRE 16-3 125 npoopileTal

— yIa ggnopIkn xpnon otn Biopnxavia kai
TO gundpIo,

— YIa pIvipIopa cwARvVev and avo§eidwTo
XGAUBa, OTPOYYUAGV THNHATWV XEIPOAI-
abnpwv,

— yia Aeiavon oTpoyyulwv npo@il paldwv
KaBwg Kal CwWAAVWV YEVIKA,

— yla xpnon pe Inavteg Asiavong kai age-
ooudp nou kaBopifovTal oTIg NapoUoeg
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0odnyieg | cuvioTWVTAl ANO TOV KATAOKEU-

aoTh).

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

Aurd ra epyaleia npoopilovral yia xprion
oTI§ QVWTEPW NePINTOOEIS. OnoleodnnoTe
dAAeg epyaoieg dev emrpénovrar. AN,
unapxe! KIvOUVO§ aTopIKoU TPQUUATIOHOU.

Odnyisg acgpalsiag yia Taivio-
AsiavTipeg CwARVWV

Vi [TPOEIAOIMOIHEH!

Aiafdore 6Asg TI¢ nposidonolnosis aopa-
Asiag xar 6Asg 1i¢ odnyiss. H un tripnon

TV MPOEISOMNOINTEWY KaI TwV 0ONYIWV [Mo-
pei va odnyrioer o nAektponinéia, nupkayia
kai/rj ooBapd Tpavuartioud. PuAadére 6Aeg
711G nposidonoljosis Kal Ti§ 08nyIss yia
HeAAovriki) avagpopd.

KpartdTe T ouokeur ano TiIg HOVWHEVEG
emipaveieg AaBng, kabwg o Ipavrag
Asiavong pnopsi va £pOsi 65 snagn pe
T0 KaAwdio Tpopodooiag. Ndyw evog
XOAAOpPEVOU peupaTOPOPOU KaAwdiou
pnopei Ta HETAANIKA HEPN TNG CUCKEUNG
€niong va yivouv nAekTpopopa Pe anoTe-
Aeopa nAekTponAngia.

NpéoOseTeg 08nyicg acpaleiag
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Mn Xpnoiponoigite To NAsKTPIKOS Eva

TO KaAwd10 psUparog sival pOappévo.
Mnv ayyileTe To pOappivo kaAwdio
peUparog kai BydArs To and Tnv npifa
OE NEPINTWON Nou unooTei {nuIa Karta
Tn Si1dpkeia TG epyaoiag. Ta kaTe-
OTPAppEVa KaAwdia pelpaTog au§dvouv
Tov Kivduvo nAekTponAngiag.
Xpnoiponoisgite To NAekTpIKO epyalsio
Hovo yia §npn Asiavon. Edv To vepd &i-
€108U0el 0TO NAeKTPIKO Epyaleio, unapyel
au&nuévog kivduvog nAektponAngiag.
Kara Tnv spyacia, ka@odnyroTs 1o nAs-
KTPIKO spyalsio pe kal Ta dUo xEpia.

H AaBr) npénsi va sival npocaptnpévn!
Mnv evepyonoIfosTe TO PNXAvNHa PEXP!
va ival kal Ta dUo xepia otn Beon AafAg.
Kparare Ta xépia cag pakpia and Tov
KivoUpevo 1pavra Asiavong. Ynapyei
KivBuvog TpaupaTticpol ané cuvOAiyn
oTnV nepioy Twv KUAivEpwv odnynong.
Abyw Tng kaTaoTaong Aeiroupyiag Kai
NG eyyunuévng euehi§iag Tou NAeKTPIKOU

epyaleiou, QuTEG o1 ENIKIVOUVEG NEPIOKEG
Sev unopouv va npooTaTeuToUV NAAPWG.
H okévn nou ansAsuBspwveral and
uAikd, 6nwg ol Bagpég poAUBSou, opi-
opévol TUnol §UAou, opuKTA Kal HETaA-
Aaq, pnopsi va gival enikivduvn yia Tov
XEIPICTH 1) Yia dTopa nou BpiokovTal
KovTd. H sionvor| ) n enagn pe auTtég Tig
OKOVEG UMOPEI VA NPOKAANETEI AVANVEUGTTI-
K€G voooug kal/r) alMepyIkeG avTISpdoelg.
— AlaopaNioTe KAAO AEPICHO OTO XWPO
epyaociag!

— Edv eival epikTo, Xpnoiponoleite e§wTe-
PIKM anaywyr) okovng.

— 2uvIOTATAI N XPron HAOKAG avanveu-
OTIKAG NPOCTACIAg PE PIATPO TNG KATNYO-
piag P2.

Mnv epydaleoTe pe UNIKG Nou anodeopeUy-
ouv enikivduveg ouaigg (n.x., apiavto).
Mnv AeiaiveTe ) KOPeTe eNappa peTala
Mou £€XOUV NEPIEKTIKOTNTA HAYVNTiou
navew and 80%. Kivduvog nupkayidg!

Eav xpnoiponoloUvral nAekTpIkd epyaleia
o€ e&WTEPIKOUG XWPOUG 1) ekTiBevTal o
unepPoAIkEG NOCOTNTEG HETAANIKG OKOVNG,
ouvdEoTe Ta pEow evodg SiakonTtn Siapporng
(peupa andleuéng 30 mA). Mn xpnoipo-
noleite pBapuEVOUG, OKIOPEVOUG INAVTEG
Aeiavong n 1pavTeg Asiavong pe noAAa
unoAeippata. O1 KATEGTPAMMEVOI INAVTEG
Aeiavong pnopei va oxioTouy, va §epuyouv
Kl VA NPOKAAECOUV TPAUHATIOHO.

Mpiv ano Tn xpnon Tou PnXavruaTog,
eAéy&Te edv Ta epyaleia Asiavong Exouv
TonoBetnBei kal acpalioTei owoTd. Evep-
YOMOINOTE TO HNYXAVNHA XWPIG (popTio yid
30 deutepodAenTal

AlakOWTE APETWG TN SOKIYACTIKA Ael-
TOUpPYia O€ NEPINTWOTN EVTOVWV SOV OEWVY
N npdkAnong aMwv Cnuicov. EAéyEte To
NAeKTPIKO Epyaleio npokelpevou va diani-
OTWOETE TNV AITia.

Mnv enifapuveTe To NAeKTPIKO Epyaleio
TOOO WOTE VA AKIVNTOMOIEITAl ) va yNI-
oTpadel o 1pdvTag Asiavong.

Mpiv aproeTe KATW TO NAEKTPIKO EpYa-
A€io, AaNevePYOMOINOTE TO KAl MEPIMEVETE
pEXP! va akivnTonoinBei.

Mnv oTepeveTe To NAekTPIKO epyaleio
o€ PEYYevN. AIaTNPEITE NAVTOTE TO KAAG-
810 pelipaTog oTo Nicw PEPOG TOU NAe-
KTPIKOU gepyaleiou.
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el

m 2uo@i§Te To TepAxIo ene§epyaciag edv
gival xaAapo r| dev éxel TonoBeTnOsi pe
aopdleia pe To 31k6 Tou BApog.

= AnoBnkeleTe kai xeipieoTe Ta epyaleia
Aeiavong oUpgwva Pe TIG 0dnyieg Tou
KATAOKEUAOTN.

m XpnoiponoleiTe povo kaAwdia npogkTa-
ong KataAAnAa yia e§wTepIKoUg XWwPOUG.

m Enionpaivere To nAekTpikd epyaleio povo
pe auTokOAANTA. Mnv TpundTe TO Nepi-
BAnpa.

m Htdon g npiag kai o1 npodiaypapeg
TAong oTnv mivakida Tunou npenel va
OUHMpWVOUV.

©0opufog kai dovinoeig

O1 Tipeg BopuPou kal dovnong €xouv Npoo-
SiopioTei cUpPwva pe To npoTuno EN
62841.

H A otaBpiopévn otaBpun Bopufou Tou BRE
16-3 125 eivai ouvnBwg:

— 3140pn nxnTIKNG nigong 83 dB(A)
pA*

— 31d0Oun nXNTIKNAG 10XU0G 91 dB(A)
Lya:

- ABepaiotnTa: K=3dB

2UVOMNIKN TIHN KPadaopwvV:

- Tlpr']ISKnopnr']g a, (kupia 2 7m/s?
AaPn): !

— Tipn exnopnng a, (Bon-
G#T?Kr'] )\ciEr']?:g »(Ben 3/4m/s’

— ABePBaiotnra: K=1,5m/s

TPOZOXH!

O1 kaBopICUEVES UETPNUEVES TIUES IOYUOUV
yia kavoupyra nlektpikd epyaleia. H kaln-
HEPIVI Xprion npokalel aldayeg oTig TIuES
BopuBou kar kpadaoucov.

[i]  SHMEIQsH

To eninedo pstadoong SSvnong nou avage-
PETAI OTIS IQPOUCES 0ONYIES EXEI UETPNBEl
OUPWVa IE LIa TUMOMOINUEVN SOKIUN KATA
10 nporuno EN 62841 kai unopei va xpnor-
ponomnBei yia tn ovykpion spyalsiwv ueraéu
rous. Mnopei eniong va xpnoiuonoinBei yia
pMia npokarapkTikn a&loAoynon tng ékBsong.
To dnAwusvo eninsdo psradoong dovnong
QVTAroKpIVETAl OTIS KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrooo, £dv To epyalsio xpnolonoisitar yia
SIQPOPETIKES EPAPLOYES, LIE SIAPOPETIKA
aésooudp 1 ue kakn ouvtripnon, To eninedo
EKMOUNNG KPASACUWY NOPEl va SIaPEPE!.
Aut6 unopei va avérjoer onuavrika To enine-
S0 EkBeong kard tn Sidpkeia TnNG oUVOAIKIG
nepiodou Epyaociag.

lMpokeiugvou va ektiunBei pe akpifeia To
eninedo exBeong oe kpadaouous, Ba npéner
va AauBdverar eniong unown o xpovog nou
10 epyaleio ivar ansvepyonoinuevo r oe
Aerroupyia ywpis va xpnoiuonorsital. Auto
MIOPEI VA UEICOTE! ONUAVTIKA TO EMIMESO
ExBeong kara 1n digpkela NG ouvolikng
nep1odou gpyaociag.

KaBopiore eninpoobera petpa aopdlsias
yIa TNV NpooTaoia Tou XEIPIOTI) Qo TIG EN1I-
Spdoeis Twv kpadaouwy, onws yia napd-
Seiyua: Suvrrjpnon Tou epyaleiou kai Twv
a&eoouap, diarrjpnon uiag {eotrig Bgppo-
Kpaoiag Twv XEPIWY, 0pyavwor Twv LuoTiBwv
gpyaoiag.

ITPOZOXH!

Qoparte wroaonideg oTav n NXNTIKY MIECN
unepBaiver ra 85 dB(A).

Texvika XapakTnpioTIKa

TUnog npoidvTog BRE 16-3 125

Hooidy TawvioAeiavtnpag
P owANVwV

loxug e10680u w 1600

OvopaoTikn Taon |V 220-240

SuxvoTnTa Hz 50/60

Algmocelg ipavral - 1760x40

(uAKOG X NAGTOG)

Ovo'pochr]' m/s 14,2

TaxuTnTa IHavTa

TaxutnTa pavra |m/s  [4,4-12,6

Bapog clppwva

pe Tn Aladikacia |kg 3.7

FLEX 01"
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Katnyopia
npooTaciag

I/ g

Oeppokpaocia

X . -10°C~40°C
gIToupyiag

©epuokpacia -20~50°C
anoBnkeuong

Eniokénnon (BA. eixéva A)

H apiBunon Twv xapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAI OTNV AMEIKOVICT TOU
nAekTpikoU epyaleiou otn oeglida pe Ta ypa-
PIKA.

1. NepioTpepdpevog Bpayiovag
EAaTrpio, yia Tnv TAvuon Tou IHAvTa Aei-
avong.

KUAIv8pog 08nynong pe dkpo odnyo
BonOntikr xsipoAafn

MpooTacia xspicv

KUAIv8pog 08nynong e dkpo odnyo
KUAIv8pog kivnong pe Gkpo odnyo
AlakonTng on/off

Evepyonolei kar anevepyonoiei To nAe-
KTPIKO epyaleio. Me Bgon eykonng yia
ouveyn AerToupyia.

8. AsikTng yia Thv nposmiAoyr TG Tayu-

Nooakwb

™mrag
9. KaAddio Tpogpodociag 4,0 m pe Bu-
oua
10. Akpa odnyoi
11. Bida
12. Kupia Aafn
O3dnyieg xpriong

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTPIKOU Epyaleiou
AnocuoKeUAOTE TO NAEKTPIKO EPYaAeio Kal
Ta e§aptiuara kai BeBaiwbdeite 611 dev Aei-
nouv A éxouv unoatei {nuid napeAkdpeva.

/N  POEIAOMOIHEH!

[Mpiv ané onoradrinote gpyaocia oTo nAskTpI-
k6 gpyaleio, Byd{ere To kaAwdio peuuarog

72

ano myv npia.

MNpoodapTtnon r aAAayr) Tou I4a-
vra Asiavong (BA. eikéva B)
MPOZOXH!

lMaparnpriore Tnv kaBopiougvn karevBuv-

on Asrroupyiag tou juavra! H karevBuvon

Aerroupyiag npéneir va avrioroiyei oro BEAog

¢ kepalrg odovroTpoyodu.

m BydAre To kahwdio pebpaTog and Tnv npida.

m [ligoTe Tov nepioTpepopevo Bpaxiova (1)
NPog Tov EAACTIKO KUNIVEPO Kivnong Kal
KPATAOTE TOV KATW

m TonoBeTroTe Tov 1pavTa Asiavong ndvw and
Toug KUAiVEpoug.

m  ApnoTe Tov nePIoTPEPOpEVO Ppayiova (1).

m BePaiwbeite 6T 0 1pdvrag edpaleral nAn-
PwWG OTOUG KUAIVOpOUG,.

PuOuion Tng Aapng (BA. eikéva C)
‘Otav epydleoTe Oe NEPIOXEG MOU gival
duokola npooPaaipeg, n.x. xelpoAiobnpeg
npocapTnuévol og Toixoug, N Aapn (3) pno-
pei va npoocapTtnBei anod Tnv aAAn nAsupd
TOU NepPIOTPEPOPEVOU Bpayiova.

Odnyisg epyaoiag yia Tnv npo-
cdapTnon Tou TaivioAsiavTipa
cwAnvwv (BA. eikéva D)

[i]  sHMEIQsH

Orav n ouokeur) eivar anevepyonoinuevs), To
gpyaleio Asiavong ouveyiler va Asitoupyerl
yia Aiyo.

‘Evag TaivioAsiavTipag £xel Ta 5N G NAsove-

KTAMATA Og Ox&on We évav Sioko Asiavong:

— wuxpn Asiavon,

- KaBapo PIvipIopa XwpPiG AUNAKWOEIG,

— uwnAbG pubudg agaipeong UAIKoU,

— uWnAN NapaywyikoTnTa AOYw TG He-
YAANG ywviag enagng (avaloya pe
S1apeTpo).

Asiavon:

[i]  sHMEIQzH

Meta tnv TonoBsTnon Tou unxaviuaros

egnavw oTo Teuayio enséepyaoiag kai npiv

TNV gvepyonoinon PeBaidveoTe OTI o luavTag

egépalerar nArjpws orous kUAivSpous.

- H kaTepyaoia Twv cwAfvwy yiveTal peTa-
§U TV KUAivEpwv (2) kai (6).
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- H ywvia enapng kai o pubudg apaipsong
UNIKoU evdexeTal va Siagpeépouv Aoyw TG
nieong enagpng.

— 'Oco pIkpOTEPN €ival N SIAPETPOG TOU
owAAva, TOoo peyaluTepn sival n mbavr)
ywvia enagpng. Ynapxel n duvatdTnTa £wg
270°.

Z¢ppdayion TnG ENIPAVEIAG:

MoAAoi KATAOKEUAOTEG CUVIOTOUV TNV
OTEYAVOMOINoN EMNIPAVEIDV PIVIDICHATOG HE
€va onpéel npooTaociag (deite Ta aeooudp
avo&eidwTou xaAuPa Flex).

MNa nepiococodTepPeg NANPOPOPIES yIa Ta Npo-
TOVTa TOU KATAOKEUAOTH, AVATPEETE OTOV
iotoTono www.flex-tools.com.

Evepyonoinon kal ansvepyonoi-
non

ZUvroun AsiToupyia Xwpig
gpnAokn Tou SiakonTn (BA. 1k6-
va E1)

m [ligoTe To SiakonTn evalhayng (7) npog Ta
€PNPOG KAl KPATAOTE Tov O auTh TN B€on.

= [0 va anevepyonoifosTe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio, aneheuBepiooTe Tov SlakdNTN evaha-
yns (7).

Zuvexrg AsiToupyia pe pnAokn

Tou SiakonTn

m [MéoTe Tov SiakonTn evaAayng npog Ta
epnpog (1.) kar epnAggre miCovTag To pnpo-
oTIvo Aakpo (2.) (BA. eikova E2).

m [ia Tnv anevepyonoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou, anodeopevoTe Tov SIAKONTN
evaMayng mefovrag To nicw akpo (BA.
sikova E3).

[i]  sHMEIQsH

Merd and Siakornr) peuuaTog, To EVEQYOnoin-
JEVO NAEKTPIKG Epyaleio SV EnaVEKKIVEITAL.

MposeniAoyn Tng TaxuTnTag (BA.
gikova F)

O deikTng puBpiong (8) dieukoAUvel TNV
OUVEXT NPOCApPHOYN TNG TaxUTNTAag AeIroup-
yiag oTig anaithoeig uAikou.

TaxutnTa
NPOCAPTHHATOG
TaivioAeiavtrpa [m/s]

PUBuIon

el
1 4,4
2 6
3 7.5
4 9,1
5 10,7
6 12,6

ZuvTHPNON Kal ppovTida

/\  POEIAOMOIHEH!

lMpiv ekTeAeéoeTe onoiadrnote spyaocia oo
nAekTpiké epyaleio, va Bydlere navra To

@I and v npida.
Ka@apiopog
TPOSOXH!

Edv yiverar katepyaoia os ugéraila yia na-
PATETAUEV XPOVIKI) MEPIOOO, EVOEXETAI va
OUOOWPEUTEI Qyyiln OKOVI) OTO ETWTEPIKO
Tou nepiBAnuarog. BAdBn tn¢ npoorarsuti-
KIjg 1o vwm)g! /Islroup yrjoTe 1o NAekTPIKO
gpyaleio yéow el/o; Siakontn diapporis
(psu,ua Evep yonon]cr/]g 30 mA).
KaBapileTe TaKTIKAG TO NAEKTPIKO epya-
Aeio kai Tig onég e§agpiopou. H ouxvoTn-
Ta kaBapiopou e§apTdTal and To UAIKO
kai Tn diapkeia xprnong.
— KaBapileTte TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nepIBANHOTOG KAl TOU HOTEP HE ENPO MenI-
EO0MEVO aEpPQ.

AvTtikatraoTtaon ¢pOappévwv
AaKpwv odnywv

Edv ¢pBapolv Ta akpa odnyoi (10), npénel
va avtikataotaBouv pe kavoupyia dkpa
odnyoug (10).

Edv &ev avrikaTtaotaBouv Ta ¢pBappéva
akpa odnyoi (10) pnopsi va npokUyel aTopi-
KOG TPAUHATIONOG 1} AAAN {nuia oTnv 1310-
kTnoia aA\d kai va ¢pBapei nio ypriyopa o
IHavTag.
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WnkTpeg avOpaka

To nAekTpIkO epyaleio S1abéTel YAKTPEG
avBpaka anokonng. ‘OTav eniTeuxBei To OpIO
¢pBopdag Twv YnkTpwv dvBpaka anokonng,
TO pnxavnua oTiABwong anevepyonoigital
auTopara.

[i]  sHMEIQsH

Xonowonoiegite uovo ra yvroia avraldakTi-
Kd 10U NapEXOVTal ano TOV KATAOKEUAOTT)
yla okornoug avrikaraoraons. Eav xpnor-
ponoinBouv un yviioia avrallakTika, o
UIMOXPEWTEIS EYYUNONG TOU KATAOKEUAOTI]
Bewpouvvrar akUpES.

KaTd T xprion Tou nAekTpikou epyaleiou
pnopei va npokUyouv onivlrpeg oTig Y-
KTPEG AvOPaKa PHETW TWV NICW AVOIYHATWV
€10680u agpa.

Edv o1 wnkTpeg avBpaka Byalouv unepfo-
Nikoug onivbrpeg, anevepyonoIfoTe AUECWS
To gpyaleio oTiABwong. MapadwoTe TO
NAekTpPIKO epyaleio oe éva e§ouciodoTnuévo
anod Tov KATAOKEUAOTH) ouvepyeio ogpfig
neAaTov.

OdovroTpoxoi

(il  ZHMEIQsH

Mn Egfidddvere Tig Bideg oTnv kepalrn odo-
VTOTPOXOU KaTd T SIGPKEIQ TNG NEPIOSOU
eyyunong. H un ovuudppwon anallacoer
TOV KATAOKEUAOT!) ano onoladrnote ev6uvn
Kal QKUPCOVEI TNV EYyunor).

Eniokeugg

Ol eniokeuég Npéenel va yivovTal povo anod
egouaiodoTtnuévo kévTpo e§unnpeTnong
neAaTwv.

[i]  sHMEIQsH

Kara tn didpkeia tng nepiodou gyyunong
un Aaokdpete 115 Bideg oro nepifAnua. H un
OUULIOPPWOT LIE QUTT) TNV QraiTNOTN AKUPW-
ver Tuxov aicdoeis BAoer TNg eyyunons Tou
KQTQOKEUAOTT].

AvTaAAakTIKAG Kal napeAKOMEVA

MNa dMa ageooudp, €18ika yia epyaleia kai
napeAkopeva, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
TOU KaTaokeuaoTh. Mnopeite va Bpeite
AenTopepn oxedia Kal AioTeG AVTAAANTKTIKGV
oTov ioTéTONOG pag:www.flex-tools.com.
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MAnpogopisg 81a0song

/AN TIPOEIAOIMTOIHZH!
OsteTe Ta Un xpProua nAsov nAekTpikd gp-
yaleia kTS xprions apaipadvrag To nle-
KTpIKO kaAddio.

Movo xwpeg Tng EE

Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-

Aeia oTa oIkiakda anoppippaTal

ZUppuva PE TNV eVpwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTta nhe-
KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €§0NAICHOU Kal
TNV EVOWPATWON TNG 0dnyiag auTrg oTto
€0viko Sikalo, Ta axpnoTa nAekTpIKd epya-
Aeia npénel va cuNéyovTal §EXwPIoTA YIa
VA QVAKUKAGWVOVTAI HE TPOMO PIAIKO Npog TO
nepiBaiiov.

Avdkrnon np@rwv uAwv avri yia

81a6=on anoppiuudrwy.
H cuokeur, Ta napeAkdpeva Kai n CUCKEU-
acia NPEMEI va AVAKUKAGVOVTAI UE TPOMO (I
Aik6 npog 1o nepifdaAlov. Ta nAacTIKA pépn
£MNICNPAIVOVTAI YIa avakUKAwon avaloya pe
Tov TUNo uAikoU.

[i]  sHMEIQzH

Sag napakalovue va {nNTrioeTe ané to
kardornua ayopds va oag unodeiésr toug
Tpdnoug Sidbeong!

( €- AfAwon cCUPHOPPWONG

O1 AnAowoeig cuppoppwaong nepihapavo-
vtal oto MNapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxEl-
p1diou odnyiwv.

AnaAAayn euOuvng

O KaTaoKeUaoTNAG KAl O EKNPOCWNOG TOU
dev euBlvovTal yia kapia {nuid f ancwAeia
kKEPBoug Adyw Tng Siakonrg enayyeAPaTIKAG
dpaoTtnpidTnTag, n onoia enAABe Adyw Tou
NPoiovToG ) EVOG AXPNOTOU NPoidvTog.

O KaTaoKeUaoTNAG KAl O EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid nou NPokAn-
Onke and akaTAAANAn xprion Tou NPoiovTog
I anod Tn XpPron Tou npoidvTog He npoiovTa
AAAWV KAOTAOKEUAGTOV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddli hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuclarini ve 6nemli bilgileri belirtir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
6nce kullanim kilavuzunu
okuyun.

Q) Koruyucu gézliik takin

Eskiyen aletin bertaraf
edilmesine iligkin bilgiler
(bkz. sayfa 79)

CE isareti

UKCA isareti

rn i @ QD

kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.
Bu elektrikli alet son teknoloji irdindi olup,
kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun
olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir dgiincd tarafin hayat
ve saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

- ve mikemmel ¢alisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

BRE 16-3 125

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— paslanmaz celik borularin, yuvarlak korku-
luk parcalarinin son islemleri icin,

— vyuvarlak cubuk profillerin ve genel olarak
borularin zmparalanmasi igin,

— bu talimatlarda belirtilen veya uretici tara-
findan &nerilen zimpara bantlari ve aksesu-
arlari ile birlikte kullanim icin tasarlanmistir.

VAN UYARI!

Bu aletler yukaridaki durumlarda kullaniimak
lzere tasarlanmustir. Herhangi bir baska islem
yapilmasi yasaktir. Aksi takdirde yaralanma
riski s6z konusudur.

Boru zimpara makineleri icin gii-
venlik talimatlan

VAN UYARI!

Tim givenlik uyarilarini ve talimatlarini
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okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
halinde elektrik caromasi, yangin ve/veya cid-
di yaralanmalar meydana gelebilir. Tiim uyarr
ve talimatlarr gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

= Zimpara kayisi gii¢ kablosuyla temas
edebileceginden, cihazi yalitimli tutma
yiizeylerinden tutun. Hasarl bir elektrikli
kablo, cihazin metal parcalarinin elektrikli
hale gelmesine ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

Ek giivenlik talimatlan

m Hasarh elektrik kablosuna sahip elekt-
rikli aleti kullanmayin. Calisirken elektrik
kablosu hasar goériirse hasarli kabloya
dokunmayin ve fisi ¢ekin. Hasarli elektrik
kablolari elektrik carpmasi riskini artirir.

n Elektrikli aleti yalnizca kuru zimparala-
ma icin kullanin. Elektrikli alete su girmesi
durumunda elektrik carpmasi riski artar.

m Calisirken elektrikli aleti iki elinizle
yonlendirin. Tutma kolu mutlaka takili
olmalidir! Her iki eliniz kavrama pozisyo-
nuna gelene kadar makineyi ¢calistirmayin.

m Ellerinizi calisan zimpara kayisindan
uzak tutun. Kilavuz silindirlerin bulun-
dugu bélgede ezilme sonucu yaralan-
ma riski bulunmaktadir. Elektrikli aletin
calisma sekli ve garanti edilen esnekligi
nedeniyle bu tehlikeli alanlarin tamamen
korunmasi miimkiin degildir.

= Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller
gibi tozlar operatér veya yakindaki in-
sanlar icin tehlike olusturabilir. Bu tozlari
solumak veya bunlara dokunmak, solunum
yolu hastaliklarina ve/veya alerjik reaksi-
yonlara neden olabilir.

— Calisma yerinin iyi havalandirilmasini
saglayin!

— Miimkinse harici toz giderme techizati
kullanin.

— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi
takilmasi énerilir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan mal-
zemelerin tzerinde calismayin.

m %80'in Uzerinde magnezyum icerigine
sahip hafif metalleri asla zimparalamayin
veya kesmeyin. Yangin riski!

m Elektrikli aletler agik havada kullaniliyorsa
veya asirn miktarda metal tozuna maruz
kaliyorsa, bunlari kagak akimla calisan dev-
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re kesici (devre kesici maksimum 30 mA)
Gzerinden baglayin. Asinmis, yirtilmis veya
asir tikanmis zimpara kayislarini kullan-
mayin. Hasarli zimpara kayislar yirtilabilir,
firlayabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

m Makineyi kullanmadan énce zimpara alet-
lerinin dogru bir sekilde takildigindan ve
sabitlendiginden emin olun. Makineyi 30
saniye boyunca yiiksiiz galistirin!

= Siddetli titresimler olusur veya bagka bir
hasar meydana gelirse testi derhal durdu-
run. Bu durumun nedenini belirlemek icin
makineyi kontrol edin.

m Elektrikli aleti, aletin durmasina veya
zimpara kayisinin kaymasina neden olacak
kadar yiiklemeyin.

m Elektrikli aleti birakmadan &nce kapatin ve
durana kadar bekleyin.

m Elektrikli aleti bir mengeneye sikistirmayin.
Elektrik kablosunu her zaman elektrikli ale-
tin arkasinda ve uzaginda olacak sekilde
serin.

m s parcasi gevsekse veya kendi agirligiyla
guvenli bir sekilde yerlestiriimemisse, is
pargasini sikistirin.

m Taglama aletlerini lreticinin talimatlarina
gore depolayin ve tasiyin.

m Sadece dis mekanda kullanimina izin veri-
len uzatma kablolarini kullanin.

m Elektrikli aleti tanimlamak igin sadece
cikartmalar kullanin. Aletin gévdesine her-
hangi bir delik delmeyin.

m Nominal degerler plakasindaki sebeke
voltaji ve voltaj 6zelliklerine mutlaka uyun.

Giliriiltii ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak dl¢tilmustur.

BRE 16-3 125'in A agirlikli giiriilti seviyesi
tipik olarak:

— Ses basinci seviyesi L 83 dB(A)
— Ses glicii seviyesi Ly,: 91 dB(A)
— Belirsizlik: K=3dB
Toplam titresim degeri:
— Emisyon degeri a, (ana 2
tutma kolu): 2,7 m/s
— Emisyon degeri a, (yar- 2
dimci tutma kolu): 34 m/s
- Belirsizlik: K=1,5m/s’
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DIKKAT!

Belirtilen &lciim degerleri yeni elektrikli alet-
ler icin gecerlidir. Giinlik kullanim, giirdltd ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

NOoT

Bu talimatlarda belirtilen titresim emisyonu
EN 62841 de belirtilen standart teste gore
olcdilmdistiir ve bir drind digeri ile karsilastir-
mak icin kullanilabilir. Ayni zamanda maruz
kalmanin 6n degerlendirmesinde kullanilabi-
fir.

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi, ale-
tin ana uygulamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
sizsa titresim emisyonu seviyesi farkli olabilir.
Bu durum, toplam ¢alisma siiresi boyunca ma-
ruz kalma seviyesini 6nemly él¢lide artirabilir.
Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadigr zamanlari da hesaba
katmak gerekir. Bu, toplam calisma siiresi bo-
yunca maruz kalma seviyesini 6nemli él¢iide
azaltabilir.

Operatord titresimin etkilerinden korumak
icin ek giivenlik 6nlemlerini belirleyin, 6rne-
gin: Aletin ve aksesuarlarin bakiminin yapil-
masi, ellerin sicak tutulmasi, calisma bigcim/leri-
nin diizenlenmesi.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Teknik veriler

Uriin tipi BRE 16-3 125

Oriin Boru' zimpara
makinesi

Gilg girisi w 1600

Nominal voltaj \ 220-240

Frekans Hz 50/60

Kayis boyutlan

(uzunluk x genis- |mm |760x40

lik)

Nominal kayis hizi |[m/sn. (14,2
Kayis hizi m/sn. |4,4-12,6
FLEX Prosediiri

01'e gére agirhk kg 3.7

Koruma sinifi

I/ O

Calisma

9 -10~40°C
sicakhgr
Depolama £
sicakhg@ -20~50°C

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

1. Salincak kolu

Zimpara kayisini germek icin yayh.
Kilavuz kenarl kilavuz silindiri
Yardimci tutma kolu

El korumasi

Kilavuz kenarl kilavuz silindiri
Kilavuz kenarli tahrik silindiri
Anahtar diigmesi

Elektrikli aleti acar ve kapatir. Stirekli
calisma igin ¢centikli konuma sahiptir.
8. Hizi 6nceden se¢gmek icin kadran
9. 4,0 m figli gii¢ kablosu

10. Kilavuz kenarlan

11. Vida

12. Ana tutma kolu

Noakrwb

Calistirma talimatlan

Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli parca olup olmadi-
gini kontrol edin.

VAN UYARI!

Elektrikli aletin lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce elektrik fisini cekin.
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Zimpara kayisini takma veya de-
gistirme (bkz. sekil B)
DIKKAT!

Kayisin belirtilen calisma yondine dikkat edin!

Calisma yondi disli kafasindaki ok ile ayni

olmalidir.

m  Elektrik fisini cekin.

= Salincak kolunu (1) kauguk tahrik silindirine
dogru basili tutun

m  Zimpara kayisini silindirlerin Gzerine yerlesti-
rin.

m Salincak kolunu (1) birakin.

m Kayisin silindirler lizerine tam olarak oturdu-
gundan emin olun.

Tutma kolunu ayarlama (bkz. se-
kil C)

Duvara monte edilmis korkuluklar gibi ulagil-
masi zor alanlarda calisirken, tutma kolu (3)
salincak kolunun diger tarafina takilabilir.

Boru zimpara makinesi aparati
icin caligma talimatlan (bkz. sekil
D)

[i] w~or

Cihaz kapatildiginda taslama aleti kisa bir
siire calismaya devam eder.

Kayish zimpara makinesinin taglama diskine
gore su avantajlari vardir:

— soguk zimparalama,

— oluksuz temiz bir son iglem,

— yuksek talas kaldirma orani,

— genis temas agisi (capa bagli olarak) saye-
sinde yiiksek verimlilik.

Zimparalama:
[i] wor

Makineyi is parcasinin izerine yerlestirdikten
sonra calistirmadan dnce kayisin silindirler
lizerine tam olarak oturdugundan emin olun.

— Borularsilindirler (2) ve (6) arasinda islenir.

— Temas agisi ve talag kaldirma hizi temas
basincina goére degistirilebilmektedir.

— Boru capi ne kadar kiiglik olursa, temas
agisi o kadar biyiik olur. 270°'ye kadar
mimkdnddr.
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Yiizeyin kapatiimasi:

Bircok dretici, islenmis yuzeylerin koruyucu
bir sprey ile kapatilmasini énerir (bkz. Flex
paslanmaz celik aksesuarlari)

Ureticinin triinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin.

Acma ve kapatma

Anahtar devrede olmadan kisa

siireli calisma (bkz. sekil E1)

= Anahtar digmesini (7) 6ne dogru itin ve bu
konumda tutun.

m Aleti kapatmak icin anahtar diigmesini (7)
birakin.

Anahtar devredeyken siirekli ca-

lisma

m Anahtar diigmesini 6ne dogru itin (1.) ve 6n
ucunu bastirarak kilitleyin (2.) (bkz. sekil E2).

m Elektrikli aleti kapatmak icin arka ucuna basa-
rak anahtar digmesini birakin (bkz. sekil E3).

[i] wor

Bir elektrik kesintisinden sonra acik olan
elektrikli alet yeniden calismaz.

Hiz 6n secimi (bkz. sekil F)

Ayar kadrani (8), calisma hizinin malzeme
gereksinimlerine gore surekli olarak uyarlan-
masini saglar.

Koy i ey ampara
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9.1
5 10,7
6 12,6




BRE 16-3 125

tr

Bakim

/AN UYARI!

Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce mutlaka elektrik fisini cekin.

Temizlik
DIKKAT!

Metaller uzun siire boyunca islenirse, muha-
fazanin igcinde iletken toz birikebilir. Koruyucu
izolasyonun bozulmasi! Elektrikli aleti, kacak
akimla calisan devre kesici (devre kesici mak-
simum 30 mA) lizerinden calistirin.

— Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
dizenli olarak temizleyin. Temizleme siklig
malzemeye ve kullanim siresine baglidir.

— Muhafaza icine ve motora kuru basingli
hava Ufleyerek duzenli olarak temizleyin.

Asinmis kilavuz kenarlan degis-
tirme

Kilavuz kenarlari (10) asindiginda, yeni kilavuz
kenarlari (10) ile degistirilmelidir.

Asinmis kilavuz kenarlarinin (10) degistiril-
memesi, yaralanmaya veya maddi hasara ve
ayrica kayisin daha hizli asinmasina neden
olabilir.

Karbon fircalar

Elektrikli alette kesici karbon fircalar bulu-
nur. Kesici karbon firgalarinin asinma sinirina
ulasildiginda cila makinesi otomatik olarak
kapanir

[i] wor

Yedek parca olarak yalnizca dretici tarafindan
saglanan orijinal parcalari kullanin. Orijinal
olmayan parcalarin kullaniimasr durumunda
lireticinin garanti yiikimliliikleri gecersiz
olacaktir.

Elektrikli alet kullanildiginda karbon firgalarin
arka hava giris acgikliklarindan kivileim ¢iktig
gorilebilir.

Karbon fircalar agin kivileim cikarirsa cila ma-
kinesini hemen kapatin. Elektrikli aleti Uretici
tarafindan yetkilendirilmis bir misteri hizmet-
leri servisine gotirin.

Disliler
[i] wor

Garanti siresi icinde disli kafasindaki vidalari
gevsetmeyin. Uyulmamasi, dreticinin garanti
yiikimliliklerini gegersiz ve gecgersiz saya-
caktir.

Onarim

Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza lzerindeki
vidalarr gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda direticinin garanti kapsamin-
daki tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve aksesu-
arlar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Par-
ca yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri
ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

VAN UYARI!

Gli¢ kablosunu ¢ikararak gerekmeyen elekt-
rikli aletleri kullanilamaz hale getirin.
Sadece AB llkeleri igindir
Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayr olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir
sekilde geri donustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiiriine gére geri dénlisiim igin
tanimlanmusgtir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!
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( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirliniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kéar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griiniin yanhis kullanilma-
st veya Urtinun diger ureticilerin Urtnleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgcji

N\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagrozenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazeri.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] wuwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtaczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytac
instrukcje obstugi.

©

hi¢
Ce

No$ okulary ochronne

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia
(patrz strona 86)

Oznaczenie CE

UK
CA

D Klasa ochrony I

Oznaczenie UKCA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy prze-

czytac nastepujace informacje i zastosowac

sig do nich:

—  ninigjsza instrukcja obstugi,

— ,Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-
czace postugiwania sie elektronarzedzia-
mi, podane w zataczonej broszurze (ulotka
nr315915),

—  zasady aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z

wykorzystaniem najnowszych technologii i w

sposob spefniajacy uznane przepisy bezpie-

czernistwa.

Mimo to niewftasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uzytkownika lub osob po-
stronnych, a takze grozi zniszczeniem elektro-
narzedzia lub innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane wyfacz-
nie

— zgodnie z jego przeznaczeniem

— itylko wtedy, gdy jest w pefni sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy naprawiac natychmiast.

Model BRE 16-3 125 jest przeznaczony

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do wykanczania rur ze stali nierdzewne;j,
okragtych elementéw balustrad,

- do szlifowania profili okragtych i ogélnie
rur,

— do stosowania z taSmami $ciernymi i akce-
soriami okre$lonymi w niniejszej instrukcji
lub zalecanymi przez producenta.
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VAN OSTRZEZENIE!

Te narzedzia sa przeznaczone do uzZywania w
powyzszych sytuacfach. Wszelkie inne dzia-
fania sa niedozwolone. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko urazow ciata.

Instrukcje bezpieczenstwa doty-
czace szlifierek tasmowych do rur

VAN OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia,

zalecenia bezpieczeristwa i instrukcje.

Niestosowanie sig do ostrzezeri i instrukcji

moze doprowadzic do porazenia pradem,

pozaru i/lub powaznych obrazer. Wszystkie

ostrzeZenia i instrukcje naleZy zachowac na

przyszfosc.

= Poniewaz taSma Scierna moze zetknaé
sie z przewodem zasilajacym, urzadze-
nie nalezy trzymac za izolowane po-
wierzchnie do chwytania. Uszkodzony
przewéd pod napieciem moze spowodo-
waé, ze metalowe czesci urzadzenia znajda
sie pod napieciem, co moze doprowadzi¢
do porazenia pradem.

Dodatkowe instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

n Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzo-
ny, elektronarzedzia nie nalezy uzywac.
Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu zasilajacego. Jesli w czasie pracy
dojdzie do uszkodzenia przewodu, nale-
2y wyjac wtyczke z kontaktu. Uszkodzo-
ne przewody zasilajagce zwigkszajg ryzyko
porazenia pradem.

n Elektronarzedzia nalezy uzywac wy-
tacznie do szlifowania na sucho. Jezeli
do elektronarzedzia dostanie sie woda,
wzrasta ryzyko porazenia pradem.

m Podczas pracy nalezy prowadzi¢ elektro-
narzedzie obiema rekoma. Uchwyt musi
by¢ przymocowany! Nie nalezy wtaczaé
maszyny, dopéki obie dtonie nie znajda sie
w pozycji uchwytu.

= Rece nalezy trzymac z dala od poru-
szajacej sie tasmy szlifierskiej. Istnieje
ryzyko obrazen wskutek zmiazdzenia w
obszarze rolek prowadzacych. Ze wzgle-
du na sposéb dziatania i gwarantowana
uniwersalnos¢ elektronarzedzia, nie ma
mozliwosci catkowitego zabezpieczenia
powyzszych stref zagrozenia.
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Pyt uwalniany z materiatéw takich jak
farby otowiowe, niektére rodzaje drew-
na, mineraty i metale moze by¢ niebez-
pieczny dla operatora lub oséb znaj-
dujacych sie w poblizu. Wdychanie lub
dotykanie tego typu pytéw moze powodo-
wac choroby uktadu oddechowego i/lub
reakcje alergiczne.

— Nalezy pilnowac, aby miejsce pracy
posiadato dobra wentylacje!

— W miare mozliwosci nalezy uzywac ze-
wnetrznego odsysacza pytu.

— Zaleca sie noszenie maseczki oddecho-
wej nalezacej do klasy filtrowania P2.

Nie nalezy pracowad na materiatach, z kto-
rych uwalniaja sie niebezpieczne substan-
cje (np. azbest).

Nigdy nie nalezy szlifowaé ani pitowaé me-
tali lekkich o zawarto$ci magnezu powyzej
80%. Ryzyko pozaru!

Jezeli elektronarzedzia sg uzywane na
dworze lub narazone na dziatanie nad-
miernych iloéci pytu metalowego, nalezy je
podtaczy¢ przez wytacznik réznicowopra-
dowy (o pradzie zadziatania maks. 30 mA).
Nie nalezy uzywac zuzytych, podartych

lub mocno zapchanych tasm szlifierskich.
Uszkodzone tasmy szlifierskie moga sie ro-
zerwad, odlecie¢ i spowodowac obrazenia.
Przed uzyciem narzedzia nalezy sprawdzi¢,
czy akcesoria szlifierskie zostaty wtasciwie i
bezpiecznie zainstalowane. Maszyne nale-
zy witaczyé bez obcigzenia na 30 sekund!
W przypadku silnych drgan lub jesli zosta-
na stwierdzone jakie$ inne usterki, prébe
nalezy natychmiast przerwad. Nalezy
sprawdzi¢ narzedzie i ustali¢ przyczyne.
Nie nalezy obciaza¢ elektronarzedzia w
taki sposéb, aby sie zatrzymato lub aby
tasma szlifierska sie zeslizgneta.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
je wytaczyd i poczekad, az sie zatrzyma.
Elektronarzedzia nie nalezy mocowad w
imadle. Przewdd zasilajgcy nalezy zawsze
ukfadac z tytu, z dala od elektronarzedzia.
Jesli obrabiany przedmiot jest luzny lub nie
jest bezpiecznie ustawiony pod wtasnym
ciezarem, nalezy go zamocowad zaciskiem.
Narzedzia szlifierskie nalezy przechowy-
wac i wykorzystywaé zgodnie z instrukcja-
mi producenta.

Nalezy stosowac wytacznie przedtuzacze
dopuszczone do uzywania na dworze.
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m Elektronarzedzie nalezy identyfikowac¢ wy-
tacznie na podstawie naklejek. W obudo-
wie nie wolno wiercié¢ zadnych otworéw.

m Napiecie zasilania musi byc takie jak na
tabliczce znamionowej narzedzia.

Halas i wibracje

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A narzedzia BRE 16-3 125 wynosi zazwyczaj:
— Poziom ci$nienia aku-

stycznego Loa: 83 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej
Los: 91 dB(A)
— Niepewnosé: K=3dB
Catkowita warto$¢ drgan:
— Warto$¢ emisji a, (uchwyt 2 7m/s?
gtéwny): !
- Wartoéé'emisji a;, (uchwyt 3.4 m/=
pomocniczy): !
— Niepewnosé: K=1,5m/s’

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarow dotycza elektrona-
rzedzi nowych. Codzienne uZytkowanie spra-
wia, Ze wartosci hatasu i drgan ulegaja zmianie.
[i] uwagGa

Poziom emisji drgari podany w niniejszej kar-
cie informacyjnej zostat zmierzony zgodnie ze
standardowymi metodami testowymi okre-
Slonymi w normie EN 62841 i moze sfuzyc do
porownywania roznych narzedzi. Parametr
ten moze rowniez stuzyc do wstgpnej oceny
narazenia na drgania.

Deklarowany poziom emisji drgari odnosi sie
do najwazniejszych zastosowari narzedzia.
Jezeli narzedzie bedzie uzywane do roznych
zastosowari, z r6Znymi akcesoriami lub jeZeli
bedZzie niedokfadnie konserwowane, poziom
emisjfi drgari moze byc inny. Moze to istotnie
zwigkszyc poziom narazenia uzytkownika na
drgania w calym okresie pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest uwzgled-
nienie rowniez czasu, gdy narzedzie jest
wylaczone lub pracuje, ale nie jest w rzeczy-
wistosci uzywane. Moze to istotnie zmniejszyc
poziom narazenia uzytkownika na drgania w
calym okresie pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajace operatora przed skutkami
drgari, takie jak np.: Konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepfa rak, organi-

zacja schematow pracy.
OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Dane techniczne

Typ produktu BRE 16-3 125

Produkt 3z|ifierka taSmowa
o rur

Moc wejsciowa W 1600

Napiecie znami- Vv 220-240

onowe

Czestotliwosé Hz 50/60

Wymiary tasmy

(dtugosé x szero- |mm  |760x40

kodé)

Znamionowa | /o 1442

predkosé tasmy

Predkosé tasmy |m/s [4,4-12,6

Ciezar wg ,Proce-

dury FLEX 01" |K9 |37

Klasa ochrony I/ (gl

Temperatura pracy|-10 - 40°C

Temperatura _ |-20~50°C

przechowywania

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami graficzny-
mi.

1. Ramie obrotowe
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Mocowane sprezynowo, do napinania
tasmy szlifierskiej.

2. Rolka prowadzaca z krawedzia prowa-
dzaca

3. Uchwyt pomocniczy

4. Ostona reki

5. Rolka prowadzaca z krawedzig prowa-
dzaca

6. Rolka napedowa z krawedzia prowa-
dzaca

7. Przelacznik kotyskowy
Wiacza i wylacza elektronarzedzie. Z
wycieciem umozliwiajgcym prace ciagta.

8. Pokretto wyboru predkosci

9. Przewdd zasilajacy 4,0 m z wtyczka

10. Krawedzie prowadzace

11. Sruba

12. Uchwyt gtéwny

Instrukcja obstugi

Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia

Prosimy wypakowac elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sa one uszkodzone.

VAN OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wiyczke z kon-
taktu.

Montaz lub wymiana tasmy szli-
fierskiej (patrz rysunek B)

OSTROZNIE!

NaleZy przestrzegac wskazanego kierunku

poruszania sig tasmy! Kierunek poruszania sie

musi byc zgodny z kierunkiem zaznaczonym

strzatka na glowicy przektadni.

»  Wyjaé wtyczke z kontaktu.

m Docisnaé ramie obrotowe (1) w kierunku
gumowej rolki napedowej i przytrzymad.

m Zatozy¢ tame $cierng na rolki.

m Puscic¢ ramie obrotowe (1).

m Sprawdzi¢, czy taSma jest catkowicie zatozona
na rolki.
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Regulacja uchwytu

(patrz rysunek C)

Podczas pracy w miejscach trudno dostep-
nych, np. przy poreczach przymocowanych
do $cian, uchwyt (3) mozna zamocowaé po
drugiej stronie ramienia obrotowego.

Instrukcja obstugi szlifierki ta-
smowej do rur (patrz rysunek D)

[i] UWAGA

Po wytaczeniu urzadzenia narzedzie szlifier-
skie przez chwile nadal pracuje.

W poréwnaniu z tarcza szlifierska szlifierka
tasmowa ma nastepujace zalety:

- szlifowanie nie generuje duzo ciepta,

- gtadko wykonczona powierzchnia bez
zarysowan,

— wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu,

— wysoka wydajnos¢ dzieki duzemu katowi
styku (zaleznie od $rednicy).

Szlifowanie:
[i] uwaGa

Po ustawieniu maszyny na obrabianym przed-

miocie i przed jej wlaczeniem naleZy spraw-

dzic, czy tasma jest w pefni zafoZzona na rolki.

— Rury sa obrabiane migdzy rolkami (2) i (6).

— Kat styku i szybko$¢ usuwania materiatu
mozna regulowac poprzez zmiane site
nacisku.

— Im mniejsza $rednica rury, tym wigkszy
mozliwy kat styku. Mozliwe jest uzyskanie
kata do 270°.

Uszczelnianie powierzchni:

Wielu producentéw zaleca uszczelnienie wy-
konczonych powierzchni sprayem ochronnym
(patrz akcesoria Flex ze stali nierdzewnej).

Wiecej informacji o wyrobach producenta
znalezé mozna na stronie www.flex-tools.com.

Wiaczanie i wytaczanie
Praca krétkofalowa bez zabloko-

wanego przetacznika (patrz rysu-

nek E1)

m Przesunac przetacznik kotyskowy (7) do przo-
du i przytrzymac w takiej pozycji.

m Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, wystarczy
puscic¢ przefacznik kotyskowy (7).
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Praca ciagta z zablokowanym

przetacznikiem

m Przesunac przetacznik kotyskowy do przodu
(1.)i zablokowa¢ go przez wciéniecie jego
przedniego korca (2.) (patrz rysunek E2).

m Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, wystarczy
nacisnac tylny koniec przetacznika i zwolnic¢
przefacznik kotyskowy (patrz rysunek E3).

[i] UWAGA

Po awarii zasilania wlaczone elektronarzedzie
nie uruchamia sie ponownie.

Wybér predkosci (patrz rysunek
F)

Pokretto regulacyjne (8) umozliwia ptynne do-
stosowanie predkosci roboczej do wymagan
materiatu.

Ustawienie E;’f:élﬁiﬁ:jélr?ny/:?ifier-
1 4.4
2 6
3 7,5
4 9,1
5 10,7
6 12,6

Konserwacja i utrzymanie

Vi OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu naleZy zawsze wyjac
wtyczke z kontaktu.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Jesli metale sa obrabiane przez dfuzszy czas,
wowczas wewnatrz obudowy moze osadzac
sig przewodzacy pyt. Uszkodzenie izolacji
ochronnej! Elektronarzedzia mozna uzywac
za pomoca wyftacznika roznicowopradowego
(prad wyzwalajacy 30 mA).

- Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyj-

ne nalezy regularnie czysci¢. Czestotliwosé
czyszczenia zalezy od materiatu i czasu
uzytkowania.

— Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

Wymiana zuzytych krawedzi pro-
wadzacych

W przypadku zuzycia sie krawedzi prowadza-
cych (10) nalezy wymienic je na nowe krawe-
dzie prowadzace (10).

Zaniedbanie wymiany zuzytych krawedzi
prowadzacych (10) moze skutkowaé obraze-
niami ciata lub uszkodzeniem mienia, a takze
szybszym zuzyciem tasmy.

Szczotki weglowe

Elektronarzedzie jest wyposazone w odcina-
jace szczotki weglowe. Po osiggnieciu granicy
zuzycia odcinajacych szczotek weglowych
polerka wyfacza sie automatycznie.

[i] uwaca

Do wymiany nalezZy uzywac wyfacznie orygi-
nalnych czesci dostarczonych przez produ-
centa. W przypadku uZycia nieoryginalnych
czesci, zobowigzania gwarancyjne producen-
ta zostana uznane za niewazne.

Podczas pracy elektronarzedzia szczotki we-
glowe moga iskrzy¢ przez tylne otwory wlotu
powietrza.

Jezeli szczotki weglowe nadmiernie iskrzg,
polerke nalezy natychmiast wytaczyé. Elektro-
narzedzie nalezy zanie$¢ do autoryzowanego
przez producenta warsztatu serwisowego.

Przektadnie
[i] UWAGA

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
Srub na przektadni gfowicy. Zignorowanie
tego zalecenia powoduje uniewaznienie gwa-
rangji producenta.

Naprawy
Naprawy moga byé wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] wuwaGa

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
Srub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
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mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczern z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria

Pozostate akcesoria, w szczegélnosci za$ na-
rzedzia i akcesoria, znalez¢é mozna w katalo-
gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
czesci zamiennych znalezé mozna na naszej
stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

Vi OSTRZEZENIE!

Zbedne elektronarzedzia naleZy unierucho-
mic tak, aby nie dafo sig ich uzywac: nalezy
usunac z nich przewdd zasilajacy.

Dotyczy tylko krajéw UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpaddéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla $rodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposdb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sg one
wykonane.

[i] ouwaca
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!
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( éDeklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zatgczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

N\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kivil hagyédsa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd sérdlést
vagy anyagi kdrt okozhat.

[i] MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket és fontos informdcickat
Jelez.

A terméken lévd szimbélumok

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatét.

©

"
Ce

Viseljen véd&szemiveget

A régi eszkdz artalmatlanitasa-
ra vonatkozé informéciék (lasd
92 oldal)

CE-jelolés

— azelektromos eszkdz6k kezelésére vo-
natkozo ,Altalanos biztonsdgi eldirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szima:
375915),

— azdzem aktudlis szabdlyait €s a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsarit.

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb

technoldgia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfelelden késziilt.

Ennek ellenére hasznalat kézben az elekt-
romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo
vagy harmadik fél életet és végtagyait, illetve
az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizardlag

— rendeltetésének megfelelden hasznalhato
—  tékéletesen tizemképes dllapotban.

A biztonsagot veszélyeztetd hibakat azonnal
meg kell javitani.

BRE 16-3 125 rendeltetése szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznélatra,

— rozsdamentes acél csdvek, kor keresztmet-
szet( korlatalkatrészek kezelésére,

— kor keresztmetszet( radprofilok és csévek
altaldnos csiszolasara,

— ajelen utasitdsban meghatérozott vagy a
gyartd altal ajanlott csiszolészalagokkal és
tartozékokkal valé hasznalatra.

/\  FIGYELMEZTETES!

Ezek a szerszamok a fent leirt esetekben valc
haszndlatra szolgédlnak. Egyéb mivelet nem
megengedett. Ellenkezd esetben személyi
sériilés veszélye dll fenn.
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A szalagos csGcsiszolora vonatko-
26 biztonsagi utasitasok

Vi FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsdgi figyelmez-
tetés és az Osszes utasitast. Amennyiben
nem kdveti a figyelmeztetéseket €s utasitdso-
kat, aramlditést, tiizet és/vagy silyos sériilést
okozhat. Orizzen meg minden figyelmezte-
tést és utasitast, hogy késobb is elé tudja
majd venni.

m A késziiléket a szigetelt markolatoknal
fogva tartsa, mert a csiszolészalag hoz-
zaérhet a tapkabelhez. Egy sériilt, fe-
szliltség alatti kdbel a késziilék fém részeit
fesziiltség ala helyezheti, ami aramiitéshez
vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

= Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha a halézati kabele megsériilt. Ne érjen
hozza a halézati kabelhez, ha megsériilt,
és huazza ki a halézati csatlakozét, ha a
munka soran a halézati kabel megsériilt.
A sériilt halozati kdbelek novelik az aram-
tés veszélyét.

m Az elektromos kéziszerszamot csak sza-
raz csiszolashoz hasznalja. Ha viz kertil
az elektromos kéziszerszamba, fokozottan
fenndll az dramités veszélye.

m Munka kézben két kézzel iranyitsa az
elektromos kéziszerszamot. A fogantyut
régziteni kell! Ne kapcsolja be a gépet,
amig nem tartja mindkét kezével a gépet.

m Tartsa tavol a kezét a miikédésben lévé
csiszolészalagtol. A vezetGhengerek te-
rilletén ztz6dasbél eredd sériilésveszély
all fenn. A m(ikddési mod és az elektro-
mos kéziszerszam biztositott rugalmassaga
miatt ezeket a veszélyzénakat nem lehet
teljesen levédeni.

m Az anyagokbdl felszabadulé por - pél-
daul 6lomtartalmu festékek, egyes
fafajtak, asvanyi anyagok és fémek
pora - veszélyt jelenthet a kezel6 és a
koézelben tartézkodék szamara. Ezeknek
a poroknak a belélegzése vagy érintése
léguti megbetegedéseket okozhat és/vagy
allergias reakcidkat valthat ki.

— Gondoskodjon a munkateriilet megfele-
16 szell6zésérgl!

— Ha lehetséges, hasznéljon kiilsé porel-
szivast.
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— P2 sziirosztélyba tartozé légzésvéds
maszk viselése ajanlott.

= Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt).

m Soha ne csiszoljon és ne végjon olyan kény-
nylifémeket, amelyek magnéziumtartalma
meghaladja a 80 %-ot. Tlizveszély!

m Ha az elektromos kéziszerszamot a szabad-
ban hasznaljak, vagy tulzott mennyiségl
fémpornak teszik ki, dram-védékapcsolon
keresztil csatlakoztassa (legfeljebb 30 mA
kioldéaramu). Ne hasznéljon kopott, sza-
kadt vagy er8sen eltdmd8détt csiszoldsza-
lagot. A sérilt csiszoldszalag elszakadhat,
lerepilhet és sériilést okozhat.

m A gép hasznélata elétt ellenérizze, hogy a
csiszoldszerszamok megfelel6en vannak-e
felszerelve és régzitve. Inditsa be a gépet
terhelés nélkil 30 masodpercre!

m Azonnal szakitsa meg a prébajératast, ha
heves rezgés lép fel, vagy egyéb sériilés
keletkezik. Ellenérizze a gépet a jelenség
okanak megallapitasdhoz.

m Ne terhelje az elektromos szerszamot any-
nyira, hogy leélljon, vagy a csiszolészalag
megcsusszon.

= MielStt letenné az elektromos szerszamot,
kapcsolja ki, és varja meg, amig teljesen
leall.

m Ne fogja satuba az elektromos kéziszersza-
mot. A halézati kabelt mindig az elektro-
mos szerszamtdl tavolabb helyezze el.

m ROgzitse a munkadarabot, ha laza, vagy a
sajat suilya nem régziti biztonsagosan.

m A csiszoldszerszamokat a gyartd utasitasai-
nak megfelel&en téarolja és kezelje.

m Csak kiiltéri hasznalatra engedélyezett
hosszabbité kabeleket hasznaljon.

m Az elektromos szerszamot csak matricakkal
azonositsa. Ne furjon lyukakat a szerszam
héazaba.

m A haldzati feszlltségnek és az dram faj-
tédjanak meg kell egyeznie az adattablan
feltlintetett adatokkal.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozédsa az EN
62841 szabvany szerint tortént.
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A BRE 16-3 125 jellemz8 A-silyozott zajszint-
je:

— Hangnyomadsszint L, 83 dB(A)
- Hangteljesitményszint 91 dB(A)
WA+

— Bizonytalansag: K=3dB

Teljes rezgési érték:

— Kibocsatasi érték ., (fé 27 m/s?
fogantya): !

— Kibocsétasi érték a,, (se- 2
gédfogantyu): 3,4m/s

- Bizonytalansag: K=1,5m/s*

VIGYAZAT!

A megadott mért értékek uj elektromos szer-
szamokra vonatkoznak. A napi hasznalattol a
zaf és a rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

Az ezeken az utasitisokon megadott rezgés-
kibocsatdsi szint az EN 62841 szabvanyban
megadott szabvanyositott teszt alapjan lett
lemérve, és felhaszndlhato mdas szerszamok-
kal valo sszehasonlitashoz. Hasznélhato a
kitettség eldzetes értckelésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi szint a szer-
szam 16 alkalmazdsdra vonatkozik.

Ha a szerszamot mas célokra hasznaljak, kii-
16nb6z6 tartozékokkal vagy nem megfeleléen
végzett karbantartds mellett, a rezgéskibocsa-
tdsi szint eltérhet. Ez jelentésen megndvelheti
a teljes munkaidd alatti kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatdrozasdhoz figyelembe kell venni azt
az idét is, amikor a szerszam ki- vagy bekap-
csolt dllapotban van, de nincs hasznalatban.
Ez jelentSsen csSkkentheti a teljes munkaidd
alatt/ kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsdgi intézke-
déseket, amelyek a kezeld rezgéstd] valo
védelmét szolgadljak, példaul: A szerszam és
a tartozékok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkaritmus megszervezese.

VIGYAZAT!

85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen
filvédét.

Miiszaki adatok

Terméktipus BRE 16-3 125

Termék Szalagos cséc-
siszold

Arambemenet w 1600

Névieges vV |220-240

fesziiltség

Frekvencia Hz 50/60

Szalag mérete

(hossz x szélesség) mm  1760x40

Szalag névleges m/s 142

sebessége !

Szalagsebesség |m/s |4,4-12,6

SL'fl’y a FLEX. 01"-es kg 37

eljaras szerint

Védettségi osztaly |1l / [T

Uzemi o

hémérséklet -10~-40°C

Tarolasi o

hémérséklet -20~50°C

Attekintés (lasd az A abrat)
A termék elemeinek szdmozasa megfelel a
gép illusztracidjan lathaté szamoknak a rajzo-
kat abrazolé oldalon.
1. Lengékar

Rugéterhelés, a csiszoldszalag feszité-

séhez.

VezetShenger vezetééllel
Segédfogantyu
Kézvédelem
VezetShenger vezetééllel
Hajtéhenger vezetééllel

o pwN
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7. Billenékapcsolé
Az elektromos szerszamot kapcsolja be
és ki. Bevagott poziciéval a folyamatos
mikoédéshez.

8. Tarcsa a sebesség elGzetes beallitasa-
hoz

9. 4,0 m-es tapkabel csatlakozéval

10. Vezetéélek

11. Csavar

12. F& fogantyu

Hasznalati atmutaté

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa elé6tt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem hia-
nyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

VAN FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkat végezne az elektro-
mos szerszamon, hizza ki a halozati csatlako-
zot.

A csiszolészalag rogzitése vagy
cseréje (lasd B abra)
VIGYAZAT!

Vegye figyelembe a szalag megadott futdsi

irdnyat! A futdsiranynak meg kell egyeznie a

hajtomdifejen 16vS nyil irdnyéaval.

m Huzza ki a halézati csatlakozot.

m Tolja alengdkart (1) a gumi hajtéhenger felé,
és tartsa lenyomva

m Helyezze a csiszolészalagot a hengerek folé.

m Engedje ki a leng8kart (1).

m Ellendrizze, hogy a szalag teljesen felfekszik-e
a hengerekre.

A fogantyu beallitasa (lasd C
abra)

Nehezen hozzéaférhetd helyen végzett munka
esetén (pl. falhoz régzitett korlatoknal) a fo-

gantyu (3) a lengSkar masik oldaléra is felsze-
relhetd.
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A szalagos csdcsiszolo6 rogzitésé-
re vonatkozé utasitasok (lasd D
abra)

li] MEGJEGYZES

Amikor a késziiléket kikapcsoljdk, a csiszolo-

szerszam révid ideig még mikédik.

A szalagcsiszolé a kovetkezd elénydket kinal-

ja a csiszolékoronggal szemben:

— hideg csiszolas,

— tiszta megmunkalas, hornyok nélkiil,

— nagy anyaglevalasztasi sebesség,

— nagy termelékenység a nagy érintkezési
sz6g miatt (dtmérdtdl figgben).

Csiszolas:
[i]  MEGJEGYZES

Miutdn a gépet a munkadarabra helyezi, a
bekapcsoldsa eldtt ellendrizze, hogy a szalag
teljesen felfekszik-e a hengerekre.

— A csévek megmunkalasa a (2) és (6) hen-
gerek kozétt torténik.

— Az érintkezési sz6g és az anyaglevalasztasi
sebesség az érintkezési nyomassal valtoz-
tathatok.

— Minél kisebb a csé atmérgje, annal na-
gyobb a lehetséges érintkezési sz6g. Akar
270°.

A feliilet tomitése:

Sok gyarté javasolja, hogy a kész feliiletet vé-

d@8spray-vel zarja le (lasd: Flex rozsdamentes

acél tartozékok).

A gyarté termékeirdl tovabbi informéacidkat
talalhat itt: www.flex-tools.com.

Be- és kikapcsolas

Rovid miikodés aktivalt kapcsolé
nélkiil (lasd E1 abra)

m Tolja elére a billenSkapcsol6t (7), és tartsa a
helyén.

m Az elektromos szerszam kikapcsoldsahoz
engedje el a billenékapcsolot (7).

Folyamatos miikodtetés reteszelt

kapcsoloval

m Nyomja elére a billenékapcsolét (1), és kap-
csolja be az eliilsé oldala megnyomasaval (2)
(l4sd E2 dbra).
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m Az elektromos kéziszerszam kikapcsoldsahoz
engedje el a billenékapcsolot a hatsé oldala
megnyomasaval (lasd E3 4bra).

[i]  MEGJEGYZES

Aramkimaradds utan a bekapcsolt elektromos
szerszam nem indul djra.

A sebesség el6valasztasa (lasd F
abra)

A bedllité tarcsa (8) lehetdvé teszi az lizemi
sebesség fokozatmentes hozzaigazitasat az
anyag kévetelményeihez.

Beallitas Szalagcsiszol(? tartozék
szalagsebessége [m/s]
1 4,4
2 6
3 7.5
4 9.1
5 10,7
6 12,6

Karbantartas és apolas

Vi FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne az elektro-
mos szerszammal, mindig huzza ki a halozati
csatlakozot.

Tisztitas
VIGYAZAT!

Ha hosszabb ideig dolgozik fémen, vezetSke-
pes por rakodhat le a késziilékhaz belsejében.
A véddszigetelés karosoddsal Az elektromos
kéziszerszamot dram-véddkapcsolon keresz-
til (30 mA kioldédram) mikodtesse.

- Tisztitsa rendszeresen az elektromos szer-
szam szellz8nyildsait. A tisztitds gyakorisa-
ga fligg az anyagtdl és a hasznalat hossza-
tol.

— Széraz s(ritett leveg6vel rendszeresen fujja
ki a haz belsejét és a motort.

A kopott vezetéélek cseréje

Ha a vezetSél (10) elhasznaladik, akkor uj
vezetBélre kell cserélni (10).

A kopott vezet&él (10) cseréjének elmulaszta-
sa személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat,
tovabba a szalag gyorsabb elhasznalédasa-
hoz vezethet.

Szénkefék

Az elektromos kéziszerszam dnkioldé szén-
kefékkel van felszerelve. Amikor az dnkioldé
szénkefék kopashatara eléri a hatarértéket, a
polirozé gép automatikusan kikapcsol.

[i] MEGJEGYZES

Csere célokra csak a gydrto dltal szdllitott ere-
deti alkatrészeket hasznalja. Ha nem eredeti
alkatrészeket haszndal, a gyarto garancialis
kotelezettséger érvényliket vesztik.

A szerszamgép hasznalata kézben a szénke-
fék szikrazasa a hatsé leveg8bemeneti nyila-
sokon keresztul lathaté.

Ha a szénkefék tulzottan szikraznak, azonnal
kapcsolja ki a polirozét. Vigye az elektromos
kéziszerszamot a gyarté altal kijeldlt tgyfél-
szolgélati szervizmihelybe.

Fogaskerekek
[i| MEGJEGYZES

Ne lazitsa meg a csavarokat a sebességsza-
bdlyozo fejen a jotdlldsi idészak alatt. Ennek
megszegésével megszinnek és érvényliket
vesztik a gyarto garancidra vonatkozd kétele-
zettségel.

Javitasok

Mindennemdi javitast kizardlag a kijelolt szer-
vizek végezhetnek.

[i] MEGJEGYZES

A garancialis iddszak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valé meg
nem felelés érvényteleniti a gydrto garancidja
alatti barmilyen igényt.
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Pétalkatrészek és tartozékok

Egyéb tartozékokat, kiildndsen szerszamokat
és tartozékokat a gyarté katalégusaiban talal-
hat. A robbantott abrék és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhatok:www.flex-
tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

/\  FIGYELMEZTETES!

Tegye nem haszndalhatova a redundans elekt-
romos kéziszerszamokat a tapkabel eltavolita-
saval.

Csak EU tagallamok
Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkildnitve kell sszegydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbarat djrahasz-
nositasardl. A mlanyag alkatrészek ujrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.

[i]  MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az artalmatlanitdsr
lehetdségekrd] abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!
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( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
utmutatd 1. mellékletében talalhatok.

Felelésség aléli mentesség

A gyarté és képviselSje nem vallal felel8ssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék altal okozott miikédési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
geért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felelSs-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznalata vagy a termék mas
gyartok termékeivel egyiitt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

N\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani miuzZe mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNEN/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni muze mit za

nasledek lehké zranéni nebo skodu na majet-
ku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dileZité informa-
ce.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického
naradi si prec¢téte navod k ob-
sluze.

©

h5¢
Ce

Noste ochranné bryle

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 97)

Oznaceni CE

-, Vseobecné bezpecnostni pokyny” ty-
kajici se manipulace s elektrickym ndra-
dim v priloZené broZure (dokument ¢.:
315915),

—  aktudiné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevencr drazti.

Toto elektrické ndradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti mize dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo muze dojit k poskozeni samotného

elektrického naradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovéano pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfekinim provoznim stavu.

Zavady, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

BRE 16-3 125 je urcen

— pro komeréni pouziti v pramyslu a femesl-
nych provozech,

— pro koneénou Upravu nerezovych trubek,
kulatych casti zabradli,

— pro brouseni kulatych profild a trubek
obecné,

— pro pouziti s brusnymi pasy a pfislusen-
stvim, které je specifikovdno v tomto navo-
du nebo doporuceno vyrobcem.

Vi VAROVANI!

Tyto ndstroje jsou urceny k pouZiti ve vyse

uvedenych situacich. Jakékoli jiné operace
nejsou povoleny. Jinak hrozi riziko zranéni
osob.
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Bezpecnostni pokyny pro pasové
brusky na trubky

Vi VAROVANI/!

Prectéte si vsechna bezpecnostni varova-

ni a pokyny. NedodrZeni varovani a poky-

nu muZze mit za ndsledek draz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny uraz. Vsechna
varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouZiti.

m Drzte zafizeni za izolované rukojeti,
protoZe brusny pas by se mohl dostat
do kontaktu se samotnym napajecim
kabelem. Poskozeny vodi¢ pod napétim
muze zpUsobit, Ze se kovové ¢asti zafizeni
ocitnou pod napétim a zplsobi uraz elek-
trickym proudem.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

m Elektrické nafadi nepouzivejte, pokud
ma poskozeny napajeci kabel. Poskoze-
ného napajeciho kabelu se nedotykej-
te a nevytahujte zastrcku ze zasuvky,
pokud dojde k poskozeni napajeciho
kabelu béhem prace. Poskozené kabely
zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

n Elektrické naradi pouzivejte pouze k su-
chému brouseni. Pokud do elektrického
néaradi pronikne voda, hrozi zvy$ené riziko
urazu elektrickym proudem.

m P¥i praci vedte elektrické nafadi obéma
rukama. Rukojet musi byt pfipevnéna!
Nezapinejte stroj, dokud nejsou obé ruce
v spravné uchopové poloze.

= Nedotykejte se béziciho brusného pasu
rukama. V oblasti vodicich vale¢ka hrozi
nebezpedi zranéni v disledku rozdrceni.
Vzhledem k provoznimu rezimu a zaruéené
flexibilité elektrického naradi nelze tyto
nebezpedné oblasti zcela ochranit.

m Prach uvoliiovany z materiald, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dfeva,
mineraly a kovy, mizZe byt nebezpecny
pro obsluhu nebo osoby v okoli. Vdech-
nuti nebo kontakt s timto prachem maze
vést k onemocnénim dychacich cest anebo
alergickym reakcim.

— Zajistéte fadné vétrani na pracovisti!

— Pokud je to mozné, poutzijte externi
odsavani prachu.

— Doporudujeme pouzivat respirator vyba-
veny filtrem t¥idy P2.
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m Nepracujte s materiély, které uvolfiuji ne-
bezpeéné latky (napf. azbest).

m Nikdy nebruste ani nefezte lehké kovy,
které maji obsah hof¢iku vy3si nez 80 %.
Nebezpedi pozéru!

m Pokud se elektrické naradi pouziva venku
nebo je vystaveno nadmérnému mnozstvi
kovového prachu, pfipojte ho pres prou-
dovy chrani¢ (maximalni vypinaci proud 30
mA). NepouZivejte opotfebované, roztrha-
né nebo silné zanesené brusné pasy. Po-
$kozené brusné pasy se mohou roztrhnout,
uletét a zplsobit zranéni.

m Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda
jsou brusné nastroje spravné nainstalované
a zajisténé. Zapnéte stroj na 30 sekund bez
zatéze!

m Pokud dojde k prudkym vibracim nebo
jinému poskozeni, okamzité preruste zku-
Sebni provoz. Zkontrolujte zafizeni a zjisté-
te pficinu.

m Nezatézujte elektrické naradi natolik, aby
se zastavilo nebo aby brusny pas prokluzo-
val.

m Nez elektrické nafadi odlozite, vypnéte ho
a pockejte, dokud se nezastavi.

m Neupinejte elektrické naradi do svéraku.
Napajeci kabel vZdy pokladejte dozadu od
elektrického naradi.

m Upnéte obrobek, pokud je uvolnény nebo
neni bezpeéné upevnén vlastni hmotnosti.

m Brusné nastroje skladujte a manipulujte
s nimi podle pokynt vyrobce.

m Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely
uréené pro venkovni pouZziti.

m Elektrické naradi oznacte pouze samolep-
kami. Do krytu nevyvrtejte zadné otvory.

m Sitové napéti a tdaje o napéti na typovém
Stitku se musi shodovat.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841.

Hladina hluku BRE 16-3 125 vaZen4 koefici-
entem A je obvykle:
— Hladina akustického tlaku

Lo 83 dB(A)
pA*
— Hladina akustického
vykonu Ly,: 91 dB(A)
— Nejistota: K=3dB
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Celkova hodnota vibraci:
— Hodnota emise a, (hlavni

2

rukojet): 2,7 m/s

— Emisni hodnota a, (po- )
mocna rukojet): 3,4m/s

— Nejistota: K=1,5m/s?

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektrické ndradi. Denni pouZiti zpusobuje
zménu hodnot hluku a vibraci.

[i] POZNAMKA

Uroveri emisi vibraci uvedend v tomto navodu
byla zmérena podle standardizovaného testu
uvedeného v normé EN 62841 a mdZze byt
pouzita pro porovnani jednoho naradi's jinym.
Lze ji také pouzit pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci predstavuje
hlavni pouZiti ndrady.

Pokud se vsak naradi pouZivd pro rizné pou-
Ziti; s ruznym prislusenstvim nebo pri spatné
udrzbe, miZe se uroveri emisi vibraci Ifsit.
Diky tomu se muZe vyrazné zvysit droveri ex-
pozice v priubéhu celého pracovniho obdobi.
Pro presny odhad urovné expozice vibracim
je nutné vzit v ivahu také casy, kdy je naradri
vypnuté nebo spusténé, ale ve skutecnosti se
nepouziva. Diky tomu mdZe byt vyrazné sni-
Zena droveri expozice v rdmci celé pracovni
doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochra-
nu obsluhy pred ucinky vibraci; jako jsou:
Udrzba néradi a prislusenstvi, udrZovéni ru-
kou v teple, organizace pracovnich postupd.

UPOZORNENI/!

PouZivejte chrdanice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Technicka data

Typ vyrobku BRE 16-3 125
Vyrobek frisl;)IZf bruska na
Pfikon w 1600

Jmenovité napéti |V 220-240

Ccs
Frekvence Hz 50/60
Rozméry péasu
(délka x sitka)  |™™  |760%40
Jmenovita rychlost m/s 14,2
pasu
Rychlost pasu m/s |4,4-12,6
Hmotnost podle
postupu FLEX 01 kg 3.7

I/ g

Trida ochrany

Provozni

teplota -10az40°C
Skladovaci 20 a5 50 °C
teplota

Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-
zeni pfistroje na strance s obrazky.

1. Kyvné rameno

Pruzinové, pro napinani brusného pésu.
2. Vodicivalec s vodici hranou
3. Pomocna rukojet
4. Ochrana rukou
5
6
7

Vodici valec s vodici hranou
Hnaci valec s vodici hranou
Kolébkovy spinac
Zapnuti a vypnuti elektrického nafadi.
S vroubkovanou polohou pro nepretrzity
provoz.
8. Otocény knoflik pro pfedvolbu rychlosti

9. 4,0 m napajeci kabel se zastrékou
10. Vodici hrany

11. Sroub

12. Hlavni rukojet
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Navod k pouziti

Pfed zapnutim elektrického nara-
di

Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou po-
Skozené zadné dily.

AN\ VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na elektric-
kém naradi vytihnéte zdstrcku ze sité.

Nasazeni nebo vyména brusného
pasu (viz obrazek B)
UPOZORNENI!

Dodrzujte predepsany smér chodu pasu!

Smér otdaceni musr odpovidat sipce na hlavé

prevodovky.

= Vytdhnéte zastreku ze sité.

m Zatlacte kyvné rameno (1) smérem k pryzové-
mu hnacimu valci a drzte ho stisknuté

= Umistéte brusny pas pres vélecky.

= Uvolnéte kyvné rameno (1).

m Zkontrolujte, zda je pas zcela umistén na
véleccich.

Nastaveni rukojeti (viz obrazek C)
P¥i praci v obtizné pfistupnych mistech, napf.
u zébradli pfipevnénych ke sténam, Ize ru-
kojet (3) pfipevnit na druhou stranu kyvného
ramene.

Pracovni navod k nastavci pasové
brusky na trubky (viz obrazek D)

[i] POzNAMKA

Po vypnuti spotrebice brusny nastroj kratce

bézi,

Pasova bruska ma oproti brusnému kotouci

nasledujici vyhody:

— brouseni za studena,

— d&isty povrch bez drazek,

— vysoky ubér materidlu,

— vysoka produktivita diky velkému dGhlu
kontaktu (v zavislosti na priméru).

Brouseni:
[i] POzNAMKA

Po umisténi stroje na obrobek a pred jeho za-
pnutim zkontrolujte, zda je pds zcela umistén
na valeccich.
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— Mezi valci (2) a (6) se opracovévaiji trubky.

— Uhel kontaktu a rychlost tbéru materialu
Ize ménit kontaktnim tlakem.

— Cim mensi je pramér trubky, tim vétsi je
mozny uhel kontaktu. Je mozné dosdhnout
uhlu az 270°.

Utésnéni povrchu:

Mnoho vyrobct doporuduje utésnit povrchy
ochrannym sprejem (viz pfislusenstvi Flex

z nerezové oceli).

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce nalez-
nete na webovych strankach www.flex-tools.
com.

Zapinani a vypinani

Kratkodoby provoz bez sepnuté-

ho spinace (viz obrazek E1)

m Zatlacte kolébkovy spinac (7) dopfedu a drzte
ho v této poloze.

m Chcete-li elektrické naradi vypnout, uvolnéte
kolébkovy spinac (7).

Nepretrzity provoz se zapnutym

spinacem

m Zatlacte kolébkovy spina¢ dopiedu (1.) a za-
jistéte jej stisknutim pfedniho konce (2.) (viz
obrazek E2).

m Chcete-li elektrické nafadi vypnout, uvolnéte

kolébkovy spinac stisknutim zadniho konce
(viz obrazek E3).

[i] PoOzNAMKA

Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
ndradi znovu nespusti.

Predvolba rychlosti (viz obrazek
F)

Regulaéni kolecko (8) umoziuje plynulé pri-
zpUsobeni provozni rychlosti poZzadavkim na
material.

Nastaveni Eézgl/c;st:)‘:jss;ylj[?ne/\;?énl’
1 4,4
2 6
3 7.5
4 9,1
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5 10,7 Pfevody
6 12,6 [i] POzNAMKA

Udrzba a skladovani

N\ VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci na elektrickém néaradi
vZdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Cisténi
UPOZORNEN/!

Pokud se kovy opracovavaji delsi dobu, muze
se uvnit' pouzdra usazovat vodivy prach.
Poruseni ochranné izolace! Elektrické naradi
pouzivejte pres proudovy chranié (vypinaci
proud 30 mA).

- Naradi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost cisténi zavisi na materialu a délce
pouzivani.

— Vnitfek pouzdra a motor pravidelné ofukuj-
te suchym stlacéenym vzduchem.

Vyména opotiebovanych vodi-
cich hran

Kdyz se vodici hrany (10) opotiebuji, musi byt
vyménény za nové vodici hrany (10).

Pokud nevyménite opotfebované vodici
hrany (10), mizZe to vést k drazu osob nebo
poskozeni jiného majetku a také k rychlejsimu
opotiebeni pasu.

Uhlikové kartace

Elektrické naradi je vybaveno uhlikovymi kar-
taci s moznosti odpojeni. Po dosazeni meze
opotifebeni odfiznutych uhlikovych kartaca se
lesti¢ka automaticky vypne.

[i] POzZNAMKA

Pro vyménu pouZivejte pouze originalni dily
dodané vyrobcem. Pokud jsou pouZity ne-
origindini dily, jsou zdrucni zavazky vyrobce
povazovdny za neplatné.

P¥i praci s elektrickym naradim Ize pfes zadni
otvory pro privod vzduchu pozorovat jiskieni
uhlikovych kartaca.

Pokud uhlikové karta¢e nadmérné jiskii,
lesticku ihned vypnéte. Odneste elektrické
naradi do zdkaznického servisu autorizované-
ho vyrobcem.

Béhem zdrucni doby neuvoliiujte srouby na
prevodové hlavé. NedodrZeni tohoto pokynu
bude mit za ndsledek zanik zaruky vyrobce.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] PozNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku md za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramci
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi prisluSenstvi, zejména naradi a pfislu-
Senstvi, naleznete v katalozich vyrobce. Vykre-
sy a seznamy nahradnich dild najdete na nasi
domovské strance: www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI!
Prebytecné elektrické naradi zlikvidujte odpo-
Jenim napdjeciho kabelu.

Pouze zemé EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisludenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. Plastové dily jsou urceny pro recyk-
laci podle druhu materiélu.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!
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( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v disledku preruseni podnikani
zplUsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcd.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

N\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat za nasledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje mozZnu nebezpecni situdciu. Ne-
dodrzanie tohto upozornenia méze mat'za
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité informa-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte ndvod na
obsluhu.

©

H
q:

UK
CA

PouZivajte ochranné okuliare

Informécie o likvidacii starého
naradia (pozri strana 103)

Oznacenie CE

Oznacenie UKCA

pisy na prevenciu nehéd.
Toto elektrické naradlie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v silade
s uznavanymi bezpecnostnymi predpismi.
Napriek tomu méZze elektrické naradie pri
pouZivani predstavovat nebezpecenstvo pre
Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretef osoby,
pripadne méZze déjst k poskodeniu elektrické-
ho ndradlia alebo iného majetku.
Elektrické naradie sa méze pouzZivat'len
—  nazamyslané pouZitie
—  vbezchybnom prevddzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite odstranit.

BRE 16-3 125 je urceny

— na komeréné pouzitie v priemysle a obcho-
de,

— na koneénu Upravu nerezovych ruar, casti
okruhlych zabradli,

— na brusenie kruhovych profilov, ako aj
rirok véeobecne,

— na pouzitie s brisnymi pasmi a prislusen-
stvom, ktoré su uvedené v tomto navode
alebo odporic¢ané vyrobcom.

AN\ VAROVANIE!

Tieto nastroje su urcené na pouZitie vo vyssie

uvedenych situdcidch. Akékolvek iné operdcie

nie su povolené. V opacnom pripade hrozi
riziko zranenia oséb.

Bezpecnostné pokyny pre paso-
vé bruasky na rary
N\ VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné varova-
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nia a pokyny. Nedodrzanie tychto varovani

a pokynov méze spdsobit uraz elektrickym

pruidom, poZiar a/alebo vdzne zranenie. Vset-

ky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnd potrebu v budicnosti.

m Drzte zariadenie za izolované rukovite,
pretoze brisny pas sa méze dostat do
kontaktu so samotnym napajacim kab-
lom. Poskodeny vodi¢ pod nap&tim méze
sposobit, Ze kovové Casti zariadenia budu
pod napéatim a déjde k drazu elektrickym
pradom.

DalsSie bezpecnostné pokyny

m Elektrické naradie nepouzivajte, ak ma
poskodeny napajaci kabel. Nedotykajte
sa poskodeného napajacieho kabla a vy-
tiahnite sietovu zastrcku, ak je napajaci
kabel poskodeny pocas prace. Poskode-
na napéjacia $nura zvysuje riziko zasiahnu-
tia elektrickym pradom.

n Elektrické naradie pouzivajte iba na su-
ché bruasenie. Ak do elektrického naradia
prenikne voda, hrozi zvySené riziko urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci vedte elektrické naradie oboma
rukami. Rukovéat musi byt pripevnena!
Nezapinajte stroj, kym nie st obe ruky
v spravnej polohe.

m Drzte ruky dalej od beziaceho brasneho
pasu. V oblasti vodiacich val¢ekov hrozi
nebezpecenstvo pomliaZdenia. Vzhla-
dom na prevadzkovy rezim a zaruéend fle-
xibilitu elektrického néradia nie je mozné
tieto nebezpedné oblasti Gplne chranit.

= Prach uvoliiovany z materialov, ako su
olovnaté farby, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, méze byt nebezpecny
pre obsluhu alebo osoby v blizkosti.
Vdychnutie alebo dotyk tohto prachu
moze viest k ochoreniam dychacich ciest
a/alebo alergickym reakciam.

— Zaistite, aby bolo pracovisko dobre vet-
rané!

— Pokial' je to mozné, pouzite externé od-
savanie prachu.

— Odporiéame nosit respiradtorovi masku
s triedou filtra P2.

= Nepracujte s materidlmi, ktoré uvoltiuju
nebezpecné latky (napr. azbest).

m Lahké kovy, ktoré maju obsah horcika vyssi
ako 80 %, nikdy nebruste ani nerezte. Ne-
bezpecenstvo poziaru!
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m Ak sa elektrické néradie pouziva vonku
alebo je vystavené nadmernému mnozstvu
kovového prachu, pripojte ho cez pridovy
chrani¢ (maximalny vypinaci prid 30 mA).
NepouZivajte opotrebované, roztrhané ale-
bo silne zanesené brisne pasy. Poskodené
bridsne pasy sa mozu roztrhnut, odletiet
a sposobit zranenie.

m Pred pouZzitim stroja skontrolujte, ¢i st
brdsne nastroje spravne namontované
a zaistené. Zapnite stroj napréazdno na 30
sekund!

m Ak doéjde k prudkym vibraciam alebo k zis-
teniu iného poskodenia, okamzite preruste
test. Skontrolujte stroj a zistite pricinu.

m Elektrické néradie nezatazujte do takej
miery, aby sa zastavilo alebo brasny pés
sklzol.

m Pred odloZenim elektrického naradia ho
vypnite a pockajte, kym sa nezastavi.

m Neupinajte elektrické naradie do zveraka.
Napajaci kdbel vzdy poloZte dozadu za
elektrické naradie.

= Upnite obrobok, ak je uvolneny alebo nie
je bezpecne upevneny vlastnou hmotnos-
tou.

m Brusne nastroje skladujte a manipulujte
s nimi podla pokynov vyrobcu.

m Pouzivajte iba predlzovacie kdble povole-
né pre vonkajsie pouzitie.

m Elektrické naradie oznacte iba podla néle-
piek. Do krytu nevfitajte Ziadne otvory.

m Sietové napétie a Gdaje o napéti na typo-
vom §titku sa musia zhodovat.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normou EN 62841.

Hladina hluku vaZena koeficientom A pre
BRE 16-3 125 je typicky:
- Hladina akustického tlaku

L 83 dB(A)
pA*
— Hladina akustického
vykonu Ly,: 91 dB(A)
— Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibracii:
— Emisné hodnota a, (hlav- 2.7 m/s?

na rukovat):
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— Emisna hodnota a, (po- "
mocna rukovat): 3,4 m/s

— Neistota: K=1,5m/s?

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické ndradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POZNAMKA

Uroveri emisie vibrécii uvedena v tomto
ndvode na pouZitie bola meranda v silade so
standardizovanym testom uvedenym v norme
EN 62841 a méZe sa pouZit na porovnanie
Jjedného nadradia s inym. MéZe sa pouZit na
predbezné posidenie expozicie.
Deklarovana hladina vibracii predstavuje pou-
Zitie ndradlia na hlavné cinnosti.

Ak sa vsak ndradie pouZiva na rézne aplikdcie,
s réznym prislusenstvom alebo pri nedosta-
tocnej udrzbe, droveri emisii vibracii sa méze
1i57t To méZe vyrazne zvysit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.

Na presny odhad drovne expozicie na vibrd-
cie je tieZ potrebné vziat do uvahy casy, ked”
Je ndradie vypnuty alebo spusteny, ale v sku-
tocnosti sa nepouziva. To méZe vyrazne znizit
hladinu expozicie pocas celého pracovného
obdobia.

Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii;
ako napriklad: UdrZba ndradlia a prislusenstva,
udrZiavanie rik v teple, organizacia pracov-
nych postupov.

UPOZORNENIE!

PouZivajte chrdnice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

Typ vyrobku BRE 16-3 125
Vyrobok er:;vé bruska na
Prikon W 1600

Menovité napatie |V 220-240
Frekvencia Hz 50/60

Rozmery pasu

(dlzka x 3irka) mm  1760x40
Menovita rychlost m/s 142
pasu

Rychlost pasu m/s |4,4-12,6
Hmotnost podla

postupu FLEX 01 |K9 |37

I/ O

Trieda ochrany

Pracovna 410 ~ 40 °C
teplota
Skladovacia 20 ~ 50 °C

teplota

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilu-
straciu pristroja na stranke s nakresom.

1. Vykyvné rameno

Pruzinové, na napnutie brisneho pasu.
Vodiaci valéek s vodiacou hranou
Pomocna rukovat

Ochrana ruk

Vodiaci valéek s vodiacou hranou
Hnaci valec s vodiacou hranou

Noakrwbd

Koliskovy spinac

Zapina a vypina elektrické naradie.

S vribkovanou polohou pre nepretrzitu
prevadzku.

8. Otocny gombik na predvolbu rychlosti

9. 4,0 m napajaci kabel so zastrckou
10. Vodiace hrany

11. Skrutka

12. Hlavna rukovat

Navod na obsluhu

Pred zapnutim elektrického nara-
dia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie su po-
Skodené ziadne diely.
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VAN VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek prac na elektric-
kom naradli vytiahnite sietovd zastrcku.

Nasadenie alebo vymena bruasne-
ho pasu (pozri obrazok B)

UPOZORNENIE!

Dodrzujte predpisany smer chodu pdsu! Smer
otdcania musi zodpovedat sipke na hlave
prevodovky.

= Vytiahnite sietovd zastrcku.

m Zatlacte vykyvné rameno (1) smerom ku
gumenému hnaciemu valcu a podrzte ho stla-
cené

= Umiestnite brasny pas cez valceky.

Uvolhite vykyvné rameno (1).

m Skontrolujte, & je pés Uplne umiestneny na
valcekoch.

Nastavenie rukovate (pozri obra-
zok C)

Pri praci na tazko dostupnych miestach, napr.
na zdbradliach pripevnenych k stenam, je
mozné rukovat (3) pripevnit na druh stranu
vykyvného ramena.

Pracovny navod pre nadstavec
na pasoviu brusku na rary (pozri
obrazok D)

[i] POzNAMKA

Ked'je spotrebic vypnuty, brisny ndstroj krdt-

ko bezi dalej.

Pasova bridska ma oproti brdsnemu kotucu

nasledujlce vyhody:

— studené brusenie,

— disty povrch bez drazok,

— vysoka rychlost odoberania materiélu,

— vysoka produktivita vdaka velkému uhlu
kontaktu (v zavislosti od priemeru).

Brusenie:
[i] PozNAMKA

Po umiestneni stroja na obrobok a pred jeho

zapnutim skontrolujte, & je pas dplne umiest-

neny na valcekoch.

— Rdry sa obrabaju medzi valéekmi (2) a (6).

— Uhol kontaktu a rychlost odoberania mate-
ridlu sa dajui menit kontaktnym tlakom.
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— Cim menéi je priemer potrubia, tym va&si
je mozny uhol kontaktu. Mozné sa uhly az
do 270°.

Utesnenie povrchu:

Mnoho vyrobcov odporuiéa utesnit povrchovo
upravené povrchy ochrannym sprejom (pozri
prisludenstvo Flex z nehrdzavejlcej ocele).
Dalsie informécie o produktoch vyrobcu naj-
dete na adrese www.flex-tools.com.

Zapinanie a vypinanie

Kratkodoba prevadzka bez zap-

nutého spinaca (pozri obrazok

E1)

m Zatlacte koliskovy spinac (7) dopredu a po-
drzte ho v tejto polohe.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut, uvolnite
koliskovy spinaé (7).

Nepretrzita prevadzka so zapnu-

tym spinacom

m Zatlacte koliskovy spinac dopredu (1.) a zais-
tite ho stla¢enim predného konca (2.) (pozri
obrazok E2).

m Ak chcete elektrické néradie vypnut, uvolnite
koliskovy spina¢ stlatenim zadnej €asti (pozri
obrézok E3).

[i] PoOzNAMKA

Po vypadku napdjania sa zapnuté elektrické
ndradie nerestartuje.

Predvolba rychlosti (pozri obra-
zok F)

Nastavovacim kolieskom (8) sa d& prevadzko-
va rychlost plynule prispésobit poziadavkam
na material.

Rychlost pasu
Nastavenie prislusenstva pasove;j
brasky [m/s]
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9.1
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5 107 Ozubené kolesa
. 126 [i] POzNAMKA
! Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na

Udrzba a starostlivost

N\ VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou na elektrickom ndra-
dr vZdy vytiahnite sietovi zastrcku.

Cistenie
UPOZORNENIE!

Ak sa kovy obrdbaju dlhsi cas, vo vndtri krytu sa

méZe usadiit vodivy prach. Porusenie ochrannej

izoldcie! Elektrické ndradie prevadzkujte cez

pridovy chrani€ (vypinaci prid 30 mA).

— Pravidelne Cistite naradie a vetracie otvo-
ry. Frekvencia Cistenia zavisi od materialu
a doby pouZzivania.

— Vnutro skrine a motor pravidelne prefukuj-
te suchym stla¢enym vzduchom.

Vymena opotrebovanych vodia-
cich hran

Ked'sa vodiace hrany (10) opotrebuji, musia
sa vymenit za nové vodiace hrany (10).

Ak nevymenite opotrebované vodiace hrany
(10), mdéze to mat za nasledok zranenie oséb
alebo poskodenie iného majetku a tiez rych-
lejSie opotrebovanie pésu.

Uhlikové kefky

Elektrické naradie je vybavené uhlikovymi
kefkami s odpojovacim mechanizmom. Ked'
sa dosiahne odpojovaci limit opotrebenia
uhlikovych kief, lesti¢ka sa automaticky vypne.

[i] POzNAMKA

Na vymenu pouZivajte len originalne diely
dodané vyrobcom. Ak sa pouZiji neorigindlne
drely, zarucné zavézky vyrobcu sa povazuju za
neplatné.

Ked'sa elektrické naradie pouziva, cez zad-

né otvory privodu vzduchu je vidiet iskrenie
uhlikovych kefiek.

Ak uhlikové kefky nadmerne iskria, lesti¢ku
okamzite vypnite. Odneste elektrické néra-
die do zakaznickeho servisu autorizovaného
vyrobcom.

hlave prevodovky. Nedodrzanie spdsobi, Ze
zdrucné povinnosti vyrobcu sa budu povaZzo-
vat'za neplatné.

Opravy
Opravy moéze vykondvat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. NedodrZanie tejto poZiadavky md za
ndsledok neplatnost akychkolvek narokov
vyplyvajicich zo zdruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo

Dalsie prisluenstvo, najma néradie a dopln-
ky, ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentaciu a zoznamy nahradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke: www.
flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!

Znefunkcnite nadbytocné elektrické ndradie
odpojenim napdjacieho kabla.

Len pre krajiny EU
Elektrické néaradie nevyhadzujte do
domového odpadul!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym

k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na recyk-
laciu podla druhu materialu.

[i] POzNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte u vas-
ho predajcu!

103



sk

BRE 16-3 125

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode su uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zéstupca nie si zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-

kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Buka i Vibracije .. ... .ovoeeeenennnn.. 106 hosti
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Upute zauporabu ..................... 107  sljedece i postupite u skladu s:
Odrzavanjeinjega.........c.c.oovuuu... 109 - ove upute za rukovanje,
Informacije o zbrinjavanju .............. 109 - .Opce upute uvezi sigurnosti” za rukova-
. . nje elektricnim alatima u priloZenoj brosu-
CE izjava o sukladnosti................. 110 i (letak br. 315915)
lzuzec¢e od odgovornosti ............... 10— pravila i propise za sprjecavanje nesreca

Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

/N  UPOZORENJE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost. Za-
nemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moZze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] MAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

©
)54

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priruénik za
upotrebu.

Nosite zastitne naodale

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog alata (pogledajte stranicu

109)
c € CE oznaka
UK UKCA oznaka

CA

koji vaZe na mjestu primjene.
Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s
najnovijim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima.
lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-
trebe predstavijati opasnosti za tjjelo i Zivot
korisnika ili drugih osoba, odnosno moze
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta.
Elektricni alat moZe se koristiti samo

—  za predvidene svrhe

— u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugrozavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

BRE 16-3 125 namijenjen je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i obr-
tu,

— za zavr$nu obradu cijevi od nehrdajuéeg
celika, dijelova okruglih ograda,

— za brusenje Sipki okruglog profila kao i
cijevi opcenito,

— zauporabu s brusnim trakama i priborom
koji su navedeni u ovim uputama ili koje
preporucuje proizvodaé.

N\ UPOZORENJE!

Ovi alati su namijenjeni za upotrebu u gore
navedenim slucajevima. Ostali postupci nisu
dopusteni. U suprotnom, postoji rizik od tjiele-
snih ozljeda.

Sigurnosne upute za tracne brusi-

lice za cijevi

VAN UPOZOREN.JE!

PaZljivo procitajte sva sigurnosna upozo-
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renja i sve upute. Nepostivanje upozorenja
[ uputa moZe za posljedicu imati elektricni
udar, pozar i/ili tesku ozljedu. Sa¢uvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

m DrZite uredaj za izolirane povrsine
rukohvata jer brusna traka moze doci u
kontakt sa samim kabelom za napajanje.
Ostedeni kabel pod naponom moze uzro-
kovati dovesti metalne dijelove uredaja
pod napon i uzrokovati elektriéni udar.

Dodatne sigurnosne upute

m Nemojte koristiti elektricni alat ako je
ostecen kabel za napajanje. Ne dodiruj-
te osteceni kabel za napajanje i izvucite
utikac za napajanje iz uticnice ako je
kabel za napajanje ostecen tijekom rada.
Ostedeni kabeli za napajanje povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

m Elektri¢ni alat koristite samo za suho
brusenje. Ako voda prodre u elektri¢ni
alat, postoji povecana opasnost od elek-
tri¢cnog udara.

m Za vrijeme rada vodite elektri¢ni alat s
obje ruke. Rucka mora biti pricvrséena!
Ne ukljuujte stroj dok obje ruke nisu u
poloZaju za hvatanje.

m Drzite ruke dalje od brusne trake u radu.
Postoji opasnost od ozljeda uzrokovanih
gnjecenjem u podrucju vodecih valjaka.
Zbog nadina rada i zajaméene fleksibilnosti
elektri¢nog alata, ova opasna podrudja ne
mogu biti potpuno zasti¢ena.

= Prasina koja se oslobada iz materijala,
poput olovnih boja, nekih vrsta drveta,
minerala i metala, moze biti opasna za
rukovatelja ili ljude u blizini. Udisanje ili
dodirivanje te prasine moze uzrokovati res-
piratorne bolesti i/ili alergijske reakcije.

- Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta!

— Ako je moguce, upotrijebite vanjski
sustav za izvlaéenje prasine.

— Preporuéujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

m Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

» Nemojte brusiti ili rezati lake metale koji
imaju sadrzaj magnezija veci od 80%. Opa-
snost od pozaral

m Ako se elektri¢ni alati koriste na otvorenom
ili su izlozeni prekomjernim koli¢inama
metalne prasine, spojite ih preko zastitne
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strujne sklopke (struja aktiviranja maksi-
malno 30 mA). Nemojte koristiti istroSene,
poderane ili jako zacepljene brusne trake.
Ostecene brusne trake mogu se rasparati,
odletjeti i uzrokovati ozljede.

m Prije uporabe uredaja provijerite jesu li alati
za brusenje pravilno postavljeni i u¢vréceni.
Ukljudite stroj bez optereéenja u trajanju
od 30 sekundi!

m Ako se pojave snazne vibracije ili se utvrde
druge stete, odmah prekinite pokrenutu
provjeru. Provjerite uredaj kako biste utvr-
dili uzrok.

m Ne opterecujte elektri¢ni alat do te mjere
da se zaustavi ili da brusna traka proklize.

m Prije nego $to odloZite elektri¢ni alat,
iskljucite ga i pri¢ekajte da se zaustavi.

= Ne steZite elektri¢ni alat u skripac. OdlozZite
kabel za napajanje straga dalje od elektri¢-
nog alata.

m Pri¢vrstite radni komad ako je labav ili ne
drzi se Cvrsto vlastitom teZzinom.

m Cuvajte i rukujte alate za brusenje prema
uputama proizvodaca.

m Koristite samo produzne kabele dopuste-
ne za vanjsku uporabu.

m Elektri¢ni alat utvrdite samo pomodu nalje-
pnica. Ne busite nikakve rupe u kuéistu.

m Tehnicki podaci mreznog napona i napona
na natpisnoj plo¢ici moraju odgovarati.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke BRE 16-3 125
obiéno je:

- Razina zvucnog tlaka La: 83 dB(A)
— Razina zvu¢ne snage Ly,: 91 dB(A)
— Nesigurnost: K=3dB
Ukupna vrijednost vibracija:
- Vrijednost emisije a
(glf'avna rucka): e 2,7 m/s*
- Vrijednost emisije aj, (po- 3.4 m/s?
mocdna rucka): !
— Nesigurnost: K=1,5m/s

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.
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[i] NAPOMENA

Razina emisije vibracija navedena u ovim
uputama izmjerena je u skladu sa standardli-
ziranim ispitivanjem navedenim u normi EN
62841 i moZe se upotrijebiti za usporedbu
Jjednog alata s drugim. Ona se takoder moZe
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izloZe-
nosti.

Deklarirana razina emisije vibracija predstav-
lja glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrZava, razine emisijja vibracifa mogu biti
razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.
Za preciznu procjenu razine izloZenosti vibra-
cijama, u obzir bi se trebala uzeti i viemena
kada je alat iskljucen ili kada radl, ali se zapra-
vo ne upotrebljava. To mozZe znacajno smanjiti
razinu izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne mjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao sto su:
odrZavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacifa nacina rada.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

Vrsta proizvoda BRE 16-3 125

Proizvod Tra¢na brusilica za
cijevi

Ulazna snaga w 1600

Nazivni napon \ 220-240

Frekvencija Hz 50/60

Dim.gnzijevre.mena mm  |760x40

(duljina x Sirina)

E:zwna brzina tra- m/s 14,2

Brzina trake m/s |4,4-12,6

TeZina prema
FLEX postupku kg
01"

3,7

n /(g

Klasa zastite

Radna 10-40°C
temperatura
Temperatura 220 ~50°C

skladistenja

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. Zakretni krak
Montiran s oprugom, za zatezanje brusne
trake.

2. Valjak za vodenje s vode¢im rubom

3. Pomocna rucka

4. Zastita za ruke

5. Valjak za vodenje s vodeéim rubom

6. Pogonski valjak s vodec¢im rubom

7. Preklopka
Ukljuéuje i iskljucuje elektri¢ni alat. S
urezanim poloZajem za kontinuirani rad.

8. Kotacic¢ za predodabir brzine

9. Kabel za napajanje s utikacem velicine
40m

10. Vodilice za rubove

11. Vijak

12. Glavna ruéka

Upute za uporabu

Prije ukljucivanja elektricnog alata
Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili osteéenih dijelova.

VAN UPOZOREN.JE!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na elektric-
nom alatu, izvucite utikac za napajanje.
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Pri¢vrscivanje ili zamjena brusne
trake (pogledajte sliku B)
OPREZ!

Pridrzavajte se propisanog smyjera vrinje tra-

ke! Smyjer kretanja mora odgovarati strelici na

glavi prijenosa.

m lzvucite utikaé za napajanje.

m Pritisnite zakretni krak (1) prema gumenom
pogonskom valjku i drZite pritisnutim

m Postavite brusnu traku preko valjaka.

m Otpustite zakretni krak (1).

m Provjerite je li remen potpuno postavljen na
valjke.

Podesavanje rucke (pogledajte
sliku C)

Prilikom rada na tesko dostupnim mjestima,
npr. rukohvatima pri¢vr§¢enim za zidove,
rucka (3) moze se pricvrstiti na drugu stranu
zakretnog kraka.

Upute za rad s nastavkom za bru-
silicu za cijevi (pogledajte sliku D)
[i] NAPOMENA

Kada se uredaj iskljuci, brusni alat jos kratko
vrifeme nastavija radliti.

Trac¢na brusilica ima sljedece prednosti u
odnosu na brusni disk:

— hladno brusenje,

— (ista zavr$na obrada bez ogrebotina,

— visoka stopa uklanjanja materijala,

— visoka produktivnost zbog velikog kuta
kontakta (ovisno o promjeru).

Brusenje brusnim papirom:

[i] NAPOMENA

Kada postavite strof na obradak i prije ukljuci-

vanja, provjerite je Ii traka potpuno postavije-

na na valfcima.

— Cijevi se obraduju izmedu valjaka (2) i (6).

— Kut kontakta i brzina uklanjanja materijala
mogu se mijenjati kontaktnim tlakom.

— Sto je manji promjer cijevi, to je veci mogu-
¢i kut kontakta. Moguéi kut je do 270°.

Zatvaranje povrsine:

Mnogi proizvodadi preporucuju brtvljenje go-
tovih povr$ina zastitnim sprejom (pogledajte
Flex pribor od nehrdajuéeg ¢elika).
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Vise informacija o proizvodima proizvodaca
potrazite na www.flex-tools.com.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Kratkotrajan rad bez ukljucene
sklopke (pogledajte sliku E1)

m  Gurnite preklopku (7) prema naprijed i drzite
je utom polozaju.

m Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite
preklopku (7).

Neprekidni rad s ukljuéenom
sklopkom

Gurnite preklopku prema naprijed (1.) i ucvr-
stite je pritiskom na prednji kraj (2.) (pogledaj-
te sliku E2).

m Zaiskljucivanje elektriénog alata otpustite
preklopku pritiskom na straznji kraj (pogledaj-
te sliku E3).

[i] MAPOMENA

Nakon nestanka elektricnog napajanja, ukiju-
Ceni elektricni alat nece se ponovno pokrenu-
ti.

Odabir brzine (pogledaijte sliku F)
Pomodu kotacic¢a za podesavanje (8) brzina
rada se moze kontinuirano prilagodavati
zahtjevima materijala.

Brzina trake priklju¢ka
Postavka :i’a traénu brusilicu [m/
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9.1
5 10,7
6 12,6
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Odrzavanje i njega

/N  UPOZORENJE!

Prije bilo kakvog rada na elektricnom alatu,
obvezno izvucite mrezni utikac

Ciscenje
OPREZ!

Ako se metali obraduju duZe vrijeme, unutar
kucista se moZe nakupiti vodljiva prasina.
Ostecenyje zastitne izolacije! Elektricni alat
koristite preko prekidaca struje dozemnog
spoja (struja aktiviranja 30 mA).

— Redovito distite elektri¢ni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢is¢enja ovisi o materija-
lu i trajanju uporabe.

— Unutradnjost kucista i motor redovito pro-
pusite suhim stlaéenim zrakom.

Zamjena istrosenih rubova vodili-
ca

Kada se vodedi rubovi (10) istroSe, moraju se
zamijeniti novim vodedim rubovima (10).

Nezamjena istrosenih vodecih rubova (10)
moze uzrokovati tjelesne ozljede ili ostecenje
druge imovine, a traka se moze brze istrositi.

Grafitne cetkice

Elektri¢ni alat ima ugljene &etkice s mogud-
noscu iskljuéivanja. Kada se dostigne granica
istroSenosti ugljenih Cetkica za iskljucivanje,
polirka se automatski iskljucuje.

[i] NAPOMENA

U svrhu zamjene koristite samo originalne
djjelove koje isporucuje proizvodac. Ako se
koriste neoriginalni dijjelovi, jamstvo proizvo-
daca smatrat ce se nevaZecim.

Pri upotrebi elektri¢nog alata moze se vidjeti
iskrenje grafitnih €etkica kroz otvore za ulaz
zraka na straznjoj strani.

Ako ugljene cCetkice previse iskre, odmah
isklju¢ite stroj za poliranje. Odnesite elektri¢ni
alat u servisnu radionicu koju je ovlastio proi-
zvodac.

Brzine
[i] NAPOMENA

Nemojte otpustati vijke na pogonskoj glavi
s prifenosom za vrijeme trajanja jamstvenog
razdoblja. Ako se necete pridrzavati ove
upute, proizvodaceve obveze smatrat ce se
nistavnim.

Popravak

Popravke smije izvoditi samo ovlasteni kori-
snicki servisni centar.

[i] NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potraZite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj pocetnoj strani-
ci:www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

AN\ UPOZOREN.JE!

Elektricne alate koji vise nisu iskoristivi ucinite
neupotrebljivima uklanjanjem kabela napaja-
nja.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kuc¢anstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.
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[i] NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijaca’

( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.

Izuzecée od odgovornosti

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za $tete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

/\  OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektricnega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

Informacije o odstranjevanju

E starega orodja (glejte stran
115)

UK
CA

Nosite zasé&itna oc¢ala

Oznaka CE

Oznaka UKCA

preprecevanje nesrec na mestu uporabe.
To najsodobnejse elektricno orodje smo
izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi
predpisi.
Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-
ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.

Elektricno orodjje se lahko uporablja le

za predvideni namen
— in ce je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo varnost, je treba nemudo-
ma odpraviti.

BRE 16-3 125 je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in trgo-
vini,

— za dodelavo cevi iz nerjavecega jekla, ok-
roglih delov ograj,

— za brusenje profilov okroglih palic in cevi
nasploh,

— za uporabo z brusilnimi jermeni in dodatki,
ki so navedeni v teh navodilih ali priporo-
&eni s strani proizvajalca.

VAN OPOZORILO!

Ta orodja so namenjena uporabi v zgoraj
navedenih primerih. Vse druge operacije niso
dovoljene. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Varnostna navodila za tra¢ne bru-
silnike za cevi

/N  oPOzZORILO!

Prebetrite vsa varnostna opozorila in navo-
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dila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektricni udar, poZar in/ali resne
poskodbe. Vsa opozorila in navodila shrani-
te za poznejso uporabo.

= Napravo drZite za izolirane rocaje, saj
lahko brusilni jermen pride v stik z
napajalnim kablom. Poskodovan kabel
pod napetostjo lahko povzroéi, da kovinski
deli naprave postanejo pod napetostjo in
povzrodijo elektriéni udar.

Dodatna varnostna navodila

n Elektriénega orodja ne uporabljajte,
¢e ima poskodovan napajalni kabel.
Poskodovanega napajalnega kabla se
ne dotikajte. Ce se napajalni kabel po-
Skoduje med delom, izvlecite elektri¢ni
vti€. Poskodovani napajalni kabli poveéajo
tveganje elektri¢cnega udara.

u Elektri¢no orodje uporabljajte samo za
suho brusenje. Ce voda prodre v elektri¢-
no orodje, obstaja povedana nevarnost
elektri¢nega udara.

» Med delom vodite elektri¢no orodje z
obema rokama. Rocaj mora biti pritrjen!
Naprave ne vklopite, dokler obe roki nista
v poloZaju za oprijem.

= Roke drzite stran od delujocega brusne-
ga jermena. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi zmeckanja v obmocju vodilnih va-
ljev. Zaradi nacina delovanja in zagotovlje-
ne prilagodljivosti elektri¢cnega orodja teh
nevarnih obmocij ni mogoce popolnoma
zasdititi.

m Prah, ki se sprosca iz materialov, kot
so svinéene barve, nekatere vrste lesa,
minerali in kovine, je lahko nevaren za
upravljavca ali ljudi v blizini. Vdihavanje
ali dotikanje tega prahu lahko povzroéi
bolezni dihal in/ali alergijske reakcije.

— Poskrbite, da bo delovno mesto dobro
prezraevano!

— Po mozZnosti uporabite sesalnik prahu.
— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Ne obdelujte materialov, ki spros¢ajo ne-
varne snovi (npr. azbest).

m Nikoli ne brusite in ne reZite lahkih kovin, ki
imajo vsebnost magnezija vecjo od 80 %.
Nevarnost pozara!

m Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem ali je izpostavljeno prekomernim
koli¢inam kovinskega prahu, ga prikljucite
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prek zaséitnega stikala na diferenéni tok
(najved;ji izklopni tok 30 mA). Ne upo-
rabljajte obrabljenih, raztrganih ali mo¢no
zamasenih brusilnih jermenov. Poskodo-
vani brusilni jermeni se lahko raztrgajo,
odletijo in povzrocijo telesne poskodbe.

m Preden orodje uporabite, preverite, ali so
brusilni pripomocki pravilno in varno pri-
trjeni. Za 30 sekund vklopite napravo brez
obremenitve!

m Testno delovanje takoj prekinite, ¢e pride
do moc¢nih vibracij ali e ugotovite druge
poskodbe. Preglejte orodje in ugotovite
vzrok.

m Ne obremenijujte elektri¢nega orodja do
te mere, da se ustavi ali da brusilni jermen
zdrsne.

m Preden elektri¢no orodje odlozite, ga
izkljuéite in pocakajte, da se popolnoma
ustavi.

m Elektri¢nega orodja ne pritrdite v primez.
Elektri¢ni kabel vedno speljite na zadnjo
stran, stran od elektri¢nega orodja.

= Pripnite obdelovanec, ¢e je ohlapen ali ni
pravilno namescen zaradi svoje teze.

m Brusilna orodja shranjujte in z njimi ravnaj-
te v skladu z navodili proizvajalca.

m Uporabljajte le tiste podaljske, ki so odo-
breni za uporabo na prostem.

m Elektri¢no orodje oznadujte le z nalepkami.
V ohisje ne vrtajte luken;j.

m Elektri¢na napetost in specifikacije elek-
trine napetosti na tipski plos¢ici se morajo
ujemati.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841.

A-vrednotena raven hrupa BRE 16-3 125
tipi¢no znasa:

- Raven zvocnega tlaka La: 83 dB(A)

- Izmsrjena raven zvoc¢ne 91 dB(A)
modi Liya:

— Negotovost: K=3dB

Skupna vrednost vibracij:

- Vrednost emisij a,, (glavni 2.7 m/s?

rocaj):
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— Vrednost emisij a, (pomo-
Zni rocaj):
— Negotovost:

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektricna orodja. Ce orodje pogosto upo-
rabljate, se lahko vrednosti hrupa in vibracif
spremenijo.

[i] OPOMBA

Raven emisije vibracij, navedena v teh navo-
dilih, je bila izmerjena v skladu s standardlizi-
ranim testom iz EN 62841 in se lahko upo-
rablja za primerjavo enega orodja z drugim.
Uporablja se lahko tudi za predhodno oceno
izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij je pred-
stavijena za glavne nacine uporabe orodja.
Toda ce orodje uporabljate v druge name-
ne, z drugacnimi nastavki oz. je orodje slabo
vzdrZevano, se raven oddajanja vibracij lahko
razlikuje. To pa lahko znatno poveca raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem casu.
Ce Zeljte dobiti natancno oceno izpostavije-
nosti tresljajem, morate upostevati tudi case,
ko je orodje izklopljeno ali deluje, vendar ga
dejansko ne uporabljate. To pa lahko znatno
zmanyjsa raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij, kot so: Vzdrze-
vanje orodjja in pripomockov, ohranjanje
toplih rok, organizacija delovnih vzorcev.

POZOR!

Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitni-
ke za usesa.

3,4 m/s?
K=1,5m/s’

Tehnicni podatki

Vrsta izdelka BRE 16-3 125

lzdelek Tra§ni brusilnik za
cevi

Vhodna moé W 1600

Nazivna napetost |V 220-240

Frekvenca Hz 50/60

sl
Dimenzije jermena
(dolzina x $irina) mm 760x40
_Nazwna hitrost m/s 142
jermena
Hitrost jermena m/s |4,4-12,6
Teza v skladu s
postopkom »FLEX |kg 3,7
Procedure 01«

I/ g

Razred zaséite

Delovna -10~40 °C
temperatura
Temperatura -20~50 °C

za shranjevanje

Pregled (glejte sliko A)
Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1. Zgibnaroka

Vzmeten, za napenjanje brusilnega jer-

mena.

2. Vodilni valj z vodilnim robom

3. Pomozni rocaj

4. Zascita zaroke

5. Vodilni valj z vodilnim robom

6. Pogonski valj z vodilnim robom

7. Preklopno stikalo
Vklopi in izklopi elektri¢no orodje. Z
zarezanim poloZajem za neprekinjeno
delovanje.

8. Stevil¢nica za vnaprejsnjo izbiro hitro-
sti

9. 4,0-m napajalni kabel z vticem
10. Vodilni robovi

11. Vijak

12. Glavni rocaj
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Navodila za uporabo

Pred vklopom elektri¢nega orod-
ja

Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

VAN OPOZORILO!

Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na elektricnem orodju izviecite elektricni vitic.

Pritrditev ali menjava brusnega
jermena (glej sliko B)

POZOR!

Upostevajte doloceno smer pomikanja jerme-

nal Smer brusenja mora ustrezati puscici na

glavi zobnika.

m lzvlecite elektri¢ni vtic.

m Pritisnite nihajno rocico (1) proti gumijastemu
pogonskemu valju in jo drZite pritisnjeno

m Postavite brusilni jermen ¢ez valje.

m Sprostite nihajno rocico (1).

m Preverite, ali je jermen v celoti name$¢en na
valjih.

Nastavitev rocaja (glej sliko C)
Pri delu na tezko dostopnih obmogjih, npr.
ograje, pritrjene na stene, se lahko rocaj (3)
pritrdi na drugo stran nihajne rocice.

Delovna navodila za pritrditev
tracnega brusilnika za cevi (glej
sliko D)

[i] orPomBa

Ko je naprava izklopljena, se brusilno orodje
za kratek cas se naprej vrti.

Tra¢ni brusilnik ima naslednje prednosti pred
brusilnim diskom:

— hladno brusenje,

— (ist zakljuéek brez utorov,

- visoka stopnja odstranjevanja materiala,

— visoka produktivnost zaradi velikega kota
stika (odvisno od premera).

Brusenje:
[i] oPomBa

Po namestitvi stroja na obdelovanec in pred
vklopom preverite, ali je jermen v celoti na-
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mescen na valjih.

— Cevi so strojno obdelane med valjema (2)
in (6).

— Kot stika in hitrost odstranjevanja materiala
se lahko spreminjata s kontaktnim tlakom.

— Manjsi kot je premer cevi, vedji kot stika je
mogo¢&. Mozni so koti vse do 270°.

Zatesnitev povrsine:

Mnogi proizvajalci priporodajo zatesnitev
obdelanih povrsin z zascitnim prsilom (glejte
dodatke za nerjavece jeklo Flex).

Za ve¢ informacij o izdelkih proizvajalca, obis-
Cite spletno mesto www.flex-tools.com.

Vklop in izklop

Kratkotrajno delovanje brez vklo-

pljenega stikala (glej sliko E1)

m Potisnite preklopno stikalo (7) naprejin ga
drzite v polozaju.

m Zaizklop elektri¢nega orodja spustite preklo-
pno stikalo (7).

Neprekinjeno delovanje z vklop-

ljenim stikalom

m Preklopno stikalo potisnite naprej(1.)in ga
vklopite s pritiskom na prednji del (2.) (glej
sliko E2).

m Ce Zelite izklopiti elektri¢no orodje, spustite
preklopno stikalo s pritiskom na zadnji del
(glejte sliko E3).

[i] oromBa
Po izpadu elektricne energije se vklopljeno
elektricno orodje ne zaZene znova.

Predizbira hitrosti (glejte sliko F)
Stevil¢nica za nastavitev (8) omogo¢a stalno
prilagajanje obratovalne hitrosti zahtevam
materiala.

Hitrost jermena prikl-
Nastavitev jucka za tracni brusilnik
[m/s]
1 4,4
2 6
3 7,5
4 9.1
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5 107 Menjalniki
. 126 [i] orPomBa
! Med garancifsko dobo ne rahljajte vijakov na

VzdrZevanje in nega

VAN OPOZORILO!

Pred kakrsnimkoli delom na elektricnem
orodju vedno izvlecite omrezni vtic.

Ciséenje
POZOR!

Ce kovine obdelujete dlje casa, se lahko pre-
vodni prah odlaga v ohisju. To vodi v okvaro
zascitne izolacije! Elektricno orodjje upravijaj-
te prek zascitnega stikala na diferencni tok
(izklopni tok 30 mA).

— Redno odistite elektri¢no orodje in pre-
zracevalne odprtine. Pogostost ¢iséenja je
odvisna od materiala in trajanja uporabe.

— S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Zamenjava obrabljenih vodilnih
robov
Ko so vodilni robovi (10) obrabljeni, jih je

treba zamenjati z novimi vodilnimi robovi (10).

Ce obrabljenih vodilnih robov (10) ne zame-
njate, lahko pride do telesnih poskodb ali
poskodb druge lastnine in hitrejSega obrabe
jermena.

Karbonske sc¢etke

Elektri¢no orodje je opremljeno z odrezanimi
ogljikovimi §¢etkami. Ko je dosezena meja
obrabe odrezanih ogljikovih $cetk, se brusil-
nik samodejno izklopi.

[i] orPomBA

Za zamenjavo uporabljajte samo originalne
dele, ki jih dobavi proizvajalec. Ce uporabite
neoriginalne dele, se garancijske obveznosti
proizvajalca stejejo za nicne in neveljavne.
Med uporabo elektri¢nega orodja je mogoce
videti, kako se karbonske $cetke iskrijo skozi
odprtine za dovod zraka na zadnji strani.

Ce ogljikove $¢etke preveé iskrijo, takoj izklo-
pite brusilnik. Elektri¢no orodje odnesite v
servisno delavnico, ki jo je pooblastil proizva-
jalec.

glavi mehanizma. Neupostevanje tega me-
hanizma iznici vse proizvajalceve garancijske
obveznosti.

Popravila

Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] orPomBa

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-
zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Druge dodatke, zlasti orodje in pripomocke,
najdete v katalogih proizvajalca. Risbe z deli
in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Odvecno elektricno orodje naredite neupo-
rabno tako, da odstranite napajalni kabel.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nadin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nadin. Plasti¢ni deli
so namenjeni za recikliranje, odvisno od vrste
materiala.

[i] oPomBa

O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!
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( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakr$no koli $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Prezentare generald.................... 119  citifi urmatoarele si sd actionati in consecina:
Instructiuni de utilizare ................. 120 — aceste instructiuni de utilizare,
ntretinerea siingrijirea................. 121~ ,,//ZS{TUC[I‘/UH/(&' generale de sig uranfa

T L privind manipularea sculelor electrice din
Informatii privind eliminarea............ 122 brosura anexats (brosura nr.: 315915),
Declaratie de conformitate CE .......... 122 —  normele de santier in vigoare si regle-
Exonerare de responsabilitate. . ......... 122 mentdrile pentru prevenirea accidentelor.

Simboluri utilizate in acest ma-
nual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa. Neres-
pectarea acesturl avertisment se poate solda
cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] woTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

nainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare.

©

"
q:

UK
CA

Purtati ochelari de protectie

Informatii privind eliminarea
sculei vechi (a se vedea pagina
122)

Marcaj CE

Marcaj UKCA

Aceastd sculd electricd este de ultima ord si a
fost construita in conformitate cu reglementa-
rile de siguranta recunoscute.

Insa, pe durata utilizérii, scula electrica poate
reprezenta un pericol pentru viata si mem-
brele utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizata numai

—  pentru utilizarea prevazutd

— in stare perfecta de functionare.
Defectiunile care afecteaza siguranta trebuie
reparate imedliat.

BRE 16-3 125 este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru finisarea tevilor din otel inoxidabil,
piese de balustrada rotunde,

— pentru slefuirea profilelor de bare rotunde,
precum si a tevilor in general,

— pentru utilizarea cu benzi de slefuire si
accesorii care sunt specificate in aceste in-
structiuni sau recomandate de producator.

/N\  AVERTISMENT!

Aceste scule sunt destinate utilizarii in situa-
tiile de mai sus. Orice alte operatiuni nu sunt
permise. In caz contrar, exista riscul de vata-
mare corporald.

Instructiuni de siguranta pentru
slefuitoare cu banda de tevi

/N\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric,
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incendiu si/sau vatamare corporald grava.
Pa3strati toate avertismentele si instructiuni-
le pentru consultare ulterioara.

Tineti dispozitivul de suprafetele de
prindere izolate, deoarece benzi de sle-
fuire poate intra in contact cu cablul de
alimentare in sine. Un cablu sub tensiune
deteriorat poate cauza ca piesele metalice
ale dispozitivului sa devina sub tensiune si
sd duca la un soc electric.

Instructiuni suplimentare de sigu-
ranta

Nu utilizati scula electrica daca are ca-
blul de alimentare deteriorat. Nu atin-
geti cablul de alimentare deteriorat si
scoateti stecherul daca cablul de alimen-
tare este deteriorat in timpul lucrului.
Cablurile electrice deteriorate cresc riscul
de electrocutare.

Utilizati scula electrica numai pentru sle-
fuirea uscata. Daca apa patrunde in scula
electrica, exista un risc crescut de electro-
cutare.

Cand lucrati, ghidati scula electrica cu
ambele maini. Manerul trebuie atagat!
Nu porniti aparatul pana cand ambele mai-
ni nu sunt in pozitia de prindere.

Tineti mainile departe de banda de sle-
fuire in functiune. Exista riscul de ranire
cauzat de zdrobirea in zona rolelor de
ghidare. Datoritd modului de functionare
si flexibilitatii garantate a sculei electrice,
aceste zone periculoase nu pot fi complet
protejate.

Praful eliberat din materiale, cum ar

fi vopselele cu plumb, unele tipuri de
lemn, minerale si metal, poate fi pericu-
los pentru operator sau pentru persoa-
nele din apropiere. Inhalarea sau atin-
gerea acestor prafuri poate duce la boli
respiratorii si/sau reactii alergice.

— Asigurati-va cd spatiul de lucru este bine
aerisit!

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti respi-
ratorii din clasa P2.

Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu az-
best).

Nu slefuiti si nu taiati niciodata metale
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usoare care au un continut de magneziu
mai mare de 80%. Risc de incendiu!

Daca sculele electrice sunt utilizate in aer
liber sau sunt expuse la cantitati excesive
de praf metalic, conectati-le printr-un intre-
rupator actionat cu curent rezidual (curent
de declansare maxim 30 mA). Nu utilizati
benzi abrazive uzate, rupte sau foarte
infundate. Benzile abrazive deteriorate se
pot rupe, arunca in aer si provoca leziuni.
Inainte de a utiliza masina, verificati daca
sculele de slefuire au fost instalate si fixate
corect. Porniti masina fara sarcina timp de
30 de secunde!

Intrerupeti testul imediat daca apar vibratii
violente sau se constata alte daune. Verifi-
cati masina pentru a determina cauza.

Nu incarcati scula electrica intr-o masura
care sa o blocheze sau sa faca banda de
slefuit s& alunece.

Inainte de a pune jos scula electrics,
opriti-o si asteptati pana cand se opreste
complet.

Nu fixati scula electrica intr-o menghina.
Asezati intotdeauna cablul de alimentare
n spate, la distanta de scula electrica.
Fixati piesa de prelucrat daca aceasta este
slabitd sau nu este pozitionata in siguranta
prin propria greutate.

Depozitati si manipulati uneltele de slefuit
conform instructiunilor producatorului.
Utilizati numai cabluri prelungitoare permi-
se pentru utilizare in exterior.

Identificati scula electricd numai cu autoco-
lante. Nu faceti gauri in carcasa.

Tensiunea de retea si specificatiile de ten-
siune de pe placuta trebuie sa corespunda.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul de zgomot ponderat A al BRE 16-3
125 este de obicei:

Nivel de presiune sonora

L. 83 dB(A)
pA*

va'el de putere sonora 91 dB(A)

Lwa:

Incertitudine: K=3dB
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Valoarea totald a vibratiilor:
— Valoarea emisiilor a , (ma-

At 2,7m/s?
ner principal):
- Valoare.a.em.lsulor a,(ma- 3.4 m/s?
ner auxiliar):
— Incertitudine: K=1.5m/s?

ATENTIE!

Valorile méasurate specificate se aplica scu-
lelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce la
modlificarea valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~NoTd

Nivelul de emisie de vibratii mentionat in
aceste instructiuni a fost masurat in conformi-
tate cu un test standardizat prezentat in EN
62841 si poate fi utilizat pentru a compara o
sculd cu alta. Acesta poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminara a expu-
neril.

Nivelul declarat al vibratiilor emise reprezinta
principalele aplicatii ale sculer.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizata pentru aplicatii diferite, cu accesorii
diferite sau cu intretinere necorespunzatoare,
nivelul emisiilor de vibratii poate fi diferit.
Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.
Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii, este, de asemenea, ne-
cesar sd se tind seama de momentele in care
scula este opritd sau functioneaza, dar nu este
de fapt utilizata. Acest lucru poate diminua
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Identificati masurile suplimentare de sigu-
rantd pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor, cum ar fi: Intretinerea sculei si a
accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor,
organizarea tiparelor de lucru.

ATENTIE!

Purtati protectii pentru urechi la o presiune
acustica de peste 85 dB(A).

Date tehnice

Tipul de produs BRE 16-3 125

Produs Slefuitor cu banda

pentru tevi

Putere de intrare |W 1600
Tensiune nominala|V 220-240
Frecventa Hz 50/60
Dime'nsiuni E).:jmdé mm |760x40
(lungime x latime)

Vitera_ nominala a m/s 142
benzii

Viteza benzii m/s |4,4-12,6
Greutate n con-

formitate cu pro- |kg 3.7
cedura FLEX 01"

Clasa de protectie [Il / [OJ

Temperatura de

functi -10~40°C
unctionare

Temperatura de

depozitare -20~50°C

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1. Brat oscilant
Montat cu arc, pentru tensionarea benzii
de slefuire.

2. Cilindru de ghidare cu muchie de ghi-
dare

3. Maner auxiliar

4. Protectia mainilor

5. Cilindru de ghidare cu muchie de ghi-
dare

6. Cilindru de antrenare cu muchie de
ghidare

7. Comutator basculant

Porneste si opreste scula electrica. Cu
pozitie crestatd pentru functionare conti-
nua.
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8. Apelare pentru preselectarea vitezei

9. Cablu de alimentare de 4,0 m cu ste-
cher

10. Marginile de ghidare

11. Surub

12. Maner principal

Instructiuni de utilizare

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
asigurati-va daca exista piese lipsa sau deteri-
orate.

/N\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare la scula elec-
trica, scoateti stecherul de /a retea.

Atasarea sau schimbarea benzii
de slefuire (a se vedea figura B)

ATENTIE!

Respectati directia de rulare specificata a cen-

turii! Directia de rulare trebuie sd corespundd

cu sageata de pe capul angrenajulur.

m Scoateti stecherul de la retea.

m Apasati bratul oscilant (1) spre rola de actio-
nare din cauciuc si tineti apasat

m Asezati banda de slefuire peste role.

Eliberati bratul oscilant (1).

m Verificati daca banda este asezata complet pe
role.

Reglarea manerului (vezi figura C)
Atunci cand lucrati in zone greu accesibile, de
exemplu balustrade fixate pe pereti, manerul
(3) poate fi atasat de cealalta parte a bratului
oscilant.

Instructiuni de lucru pentru atasa-
mentul masinii de slefuit cu ban-
da pentru tevi (a se vedea figura
D)

[i] worAd

Cénd aparatul este oprit, scula de slefuit con-
tinud sa functioneze scurt.
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O slefuitoare cu banda are urmatoarele avan-
taje fatd de un disc de slefuit:

— slefuire rece,

- finisaj curat fara caneluri,

- rata ridicatd de indepartare a materialului,

— productivitate ridicata datoritd unghiului
mare de contact (in functie de diametru).

Slefuirea:
[i] w~oTA

Dupd ce ati asezat masina pe piesa de pre-

lucrat si inainte de a o porni, verificati dacd

banda este asezatd complet pe role.

— Tevile sunt prelucrate intre rolele (2) si (6).

— Unghiul de contact si rata de indepartare a
materialului pot varia in functie de presiu-
nea de contact.

— Cu cat diametrul tevii este mai mic, cu atat
este mai mare unghiul posibil de contact.
Sunt posibile pana la 270°.

Etansarea suprafetei:

Multi producatori recomanda etansarea
suprafetelor finisate cu un spray de protectie
(consultati Accesorii din otel inoxidabil Flex).

Pentru informatii suplimentare privind produ-
sele producatorului, vizitati www.flex-tools.
com.

Pornirea si oprirea

Functionare scurta fara comutator

angajat (a se vedea figura E1)

m Impingeti comutatorul basculant (7) inainte si
mentineti-l in aceasta pozitie.

m Pentru a opri scula electrica, eliberati comuta-
torul basculant (7).

Functionare continua cu comuta-

tor cuplat

m Impingeti balansoarul comutatorului inainte
(1.) si prindeti-l apasand capatul frontal (2.) (a
se vedea figura E2).

m Pentru a opri scula electric3, eliberati balan-
soarul comutatorului apasand partea din
spate (a se vedea figura E3).

[i] w~oTA

In urma unei pene de curent, scula electrica
pornita nu reporneste.
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Preselectarea vitezei (a se vede
Figura F)

Cadranul de reglare (8) permite adaptarea
continua a vitezei de operare la cerintele de
material.

Accesoriu pentru sle-
Setarea fuitor cu banda, viteza

banda [m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

intretinerea si ingrijirea

/\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare la scula
electrica, scoateti intotdeauna stecherul de
alimentare.

Curatarea
ATENTIE!

Dacd metalele lucreaza pe o perioadd pre-
lungita, praful conductiv poate fi depus in
interiorul carcasei. Deteriorarea izolatier
protectoare! Actionati scula electricd printr-un
intrerupator cu curent rezidual (curent de
declansare 30 mA).

— Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depin-
de de material si de durata de utilizare.

— Curétati periodic interiorul carcasei si mo-
torul cu aer comprimat uscat.

inlocuirea marginilor de ghidare
uzate

Cénd marginile de ghidare (10) sunt uzate,
acestea trebuie inlocuite cu muchii de ghida-
re noi (10).

Nerespectarea marginilor de ghidare uzate
(10) poate duce la vatamari corporale sau
alte bunuri sa fie deteriorate si, de asemenea,
banda se uzeaza mai repede.

Periei de carbon

Scula electrica este prevazuta cu perii de
carbon detasabile. Cand limita de uzura a
periilor de carbon taiate este atinsa, masina
de lustruit se opreste automat.

[i] woTA

Utilizati numai piese originale furnizate de
producétor pentru inlocuire. In cazul in care
se utilizeaza piese care nu sunt originale,
obligatiile de garantie ale producatorului vor
fi considerate nule si neavenite.

Cand se utilizeaza scula electrica, periile de
carbon pot fi vazute scanteind prin orificiile
de admisie a aerului din spate.

Daca periile de carbon scénteie excesiv, opriti
imediat lustruitorul. Duceti scula electrica la
un atelier de service pentru clienti autorizat
de producitor.

Angrenaje
[i] word

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenaju-
lui in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va determina ca obligatiile de
garantie ale producatorului sa fie considerate
nule si neavenite.

Reparatii

Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] w~oTd

In perioada de garantie, nu slbiti suruburile
de pe carcasa. Nerespectarea acestei cerinte
va invalida orice pretentii in temeiul garantier
producatorulur.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de pornire:
www.flex-tools.com.
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Informatii privind eliminarea

/N\  AVERTISMENT!

Scoateti din uz uneltele electrice redundante
prin indepértarea cablului de alimentare.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

[i] wor4d

V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CbAbpiKaHue

UK UKCA mapkunpoBKa
C1MBOAM U3MOA3BaHM B TOBa PHKOBOACTBO. .. 123 Cn
CUMBOAM BBPXY MPOAYKTA . « v ovvvevnnn . 123
BaxkHa uHbopmMaLma 3a 6esonacHocT . ... 123 D 3awwra o kaac Il
WymunBrbpaumm. . ... 125
TEXHUYECKM AGHHV .« o v veeeeeeee e 125 Ba)XHa VIHq)OpMaI.IMSI 3a 6e30-
Mpernep. ...t 126 nacHocT
MHcTpyKummn 3a ynotpeba .............. 126
MoaApPbBKKa M MOAAraHe Ha FPUXu . . . . .. 127 A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
NHpopMaums 3a U3XBBPASHE .. ......... 128 /lpean 4a nsnonssare eneKTpOMHCTPYMEHTS,
CE 128 MONA, POYETETE CAGAHOTO 1 AevicTBanre rno

AekAaapauua 3a CbOTBETCTBUE ... . ... CHOTBETHUS HAYH:

OcBobo>kpaBaHe OT OTFTOBOPHOCT ... .. .. 129

CUMBOAM U3NOA3BaHU B TOBa
PBbKOBOACTBO

A TTPEAYITIPEXAEHUE!

O3HayaBa HernocpPEeACTBEHa 0r1acHocT. He-
Cr1a3BaHeTo Ha TOBA MPEAYITPEXAEHNE MOXKe
Aa A0BEAE AO CMBPT MAU U3KNOYUTEAHO
TEXKN HaPaHABaHMA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOXHa oracHa cutyauymA. He-
CrasBaHeTo Ha TOBAa MPEAYIPEXKAEHNE MOXKE
Ad AOBEAE A0 N€KO HapaHABaHe AU MaTepiu-
anHuv wertu.

[i]  BEAEXKA
O3Haana TTPUNO>KHU CbBETU 1 Ba’KHa HH-
gopmayns.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean Aa BKAOUUTE eneK-
TPOWHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrAoaTa-
ums.

HoceTe 3aWwimTtHM oumaa

NHdbopmauma 3a nsxebpaaHe
Ha CTapus UHCTPYMEHT (BM>K
cTpaHuua 128)

©
"
Ce

CE mapkupoBka

—  HacToAwmnTe MHCTPYKUMM 3a yrnotpeba,

- ,06uTe UHCTPYKLUMMU 38 be3ornacHocT” 3a
b60paBeHe ¢ eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPUAOXKEHATa KHUXKKaA (bpowypa N°:
315915),

—  AGUCTBALYNTE BAAMAHU MPABUAE HA
MACTOTO Ha yrnotpeba 1 peryraymnmure 3a
NPEeAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKU.

TO3u eAEKTPUYECKU MHCTPYMEHT € CbBpe-

MEHEH 1 € KOHCTPYPAaH B CbOTBETCTBUE C

MPU3HATUTE PaBUAE 3@ 6€30M1aCHOCT.

Bovripexu ToBa, Korato e B yrorpeba, eAex-
TPUYECKUAT UHCTPYMEHT MOXXE Ad 1OCTABU B
0r1acHOCT KUBOTA U 34pABETO HA MOTPE6U-
TeNA UAM TPETa CTPAaHa, AU EAEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT UAU APYra CO6CTBEHOCT MOraT Aa
6bAaT noBpeseHm.

ENeKTpUYECKNAT UHCTPYMEHT MOXXE 4a Ce
U310A3Ba CaMO

— 110 ripe4HasHavYeHne
— B Nep@eKTHO paboTHO CbCTOAHME.
HewnsnpasHocry, konro Hamarasart 6e3o-
1acHocTTa, TPA6Ba A3 6bAAT PEMOHTUPAHU
He3abaBHo.

BRE 16-3 125 e npeapHasHayeH

— 3a KoMepcuaHa yrnoTpeba B MHAYCTPUATa
W TbProBuATa,

— 33 AOBbPLINTEAHW PaboTH Mo TPL6U OT
Hepb)KAAEMa CTOMaHa, KPbIAV EAeMEHTU
Ha napanetu,

— 3a WwAandaHe Ha KPbrAM NpbTOBY Npodu-
AW, KaKTO 1 TPb6M KaTo LUAAO,

— 3@ U3NOA3BaHe C WAMPOBBYHUN AGHTU U
aKcecoapu, KOUTO Ca NOCOYEHM B Te3m
WHCTPYKLMKN MAM MpenopbYaHm OT Npouns-
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BOAUTEAA.

& TTPEAYTIPEMSAEHUE!

Te3u MHCTPYMEHTU ca MPEAHA3HAYEHN 3a
yrnotpeba B ropernocoyeHnTe CUTyaLmu.
Bcakaksu Apyrv onepaymum He ca paspelLue-
HU. B ipotuseH cayvavi colyecryBa puck ot
TeAECHU HapaHABaHNA.

MHcTpyKkumum 3a 6esonacHocTt 3a
TPb6HU A€HTOBM WANPOBBYHM
MalWHU

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
lMpoyerere Bcuykm npeaynpexaeHmna m
MHCTPYKUYNH 3a 6€30MacHocT. HecriaspaHe-
TO Ha MPEAYIPEXKACHUATA U MHCTPYKYUUTE
MOXKE A3 AOBEAE AO EAEKTPUYECKU YAaP, 10-
XKap n/MAu CepHO3HO HapaHABaHe. 3anasere
BCHYKU MPEAYIIPEKAECHNA U UHCTPYKUNN
3a 6pgewa cnpaBKa.

m ApbXKTe yCTPOMCTBOTO 32 USOAMPAHUTE
NOBbPXHOCTU Ha 3aXBallAHETO, TbM KaTo =
wAndpoBbUHATA A€HTa MOXKe Aa BAe3e B
KOHTaKT CbC caMuA 3aXpaHBaLy, Kabea.
MNMoBpeaeH KabeAa Noa HanpeXkeHne MoXKe
Aa AOBeAE AO MornapaHe Ha MeTaAHM YacTn  m
Ha YCTPOWCTBOTO MOA HanpeXKeHne n pa
NMPUYMHU TOKOB yAap.

AOMbAHUTEAHU UHCTPYKLUM 32
6e3onacHocT

» He nsnoaseaite eneKTpUUYECKNA UH-
CTPYMEHT, aKo e C MOBPeAEH 3axpaHBaly,
Kabea. He pokocearniTe noBpeapeHus
3axpaHBaly, KabeAa n uspbpneanTe Wwen-
ceAa OT KOHTaKTa, aKko 3aXpaHBaLUAT u
KabeA ce noBpeau no Bpeme Ha pabora.
MNoBpeaeHN 3axpaHBaLLm KabeAn yBeAnya-

BaT PUCKa OT eAeKTPpUYEeCKU yaap.

n M3noasBanTe eneKTpUUECKUA UHCTPY-

MEHT caMo 3a cyxo WAanpaHe. Ako -
BOAAaTa NMNPOHUKHE B EeAEKTPUYECKUA UH-
CTPYMEHT, CbLEeCTBYyBa NOBULLEH PUCK OT
TOKOB yAap.

n Korarto paboTturte, BoaeTe eAneKTpUuUe-

CKMA MHCTPYMEHT ¢ ABe pbLe. Pbkox- u

BaTKaTa TpA6Ba pa 6bAe npukpeneHa!

He BKAlOYBaMTe MallmMHaTta, AOKaTo ABETE

pbLe He Ca B NO3nLUNA Ha 3axBalllaHe. u
= ApbXKTe pbLeTe cu AaAed OT ABMXKella-

Ta ce wWAndorbUHA AeHTa. ChluecTByBa

PUCK OT HapaHABaHe, NPUYMHEHO OT u
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cMaukBaHe B o6AacTTa Ha HanpaBAABa-
wuTe poAKM. lNopaan pexrma Ha paboTa
M rapaHTUpaHaTa rBKaBOCT Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTa Te3M onacHu 30HU He MoraT
Aa 6bAaT HaMbAHO 3aLUTEHMN.

MpaxbT, OTAEASH OT MaTepUanm, KaTo
OAOBHM 60U, HAKOU BUAOBE AbPBECUHA,
MUHEpPaAM U MeTaAUu, MOXKe Aa 6bae
onaceH 3a onepaTtopa UAM xoparta B 6Au-
30cT. BanwBaHeTO 1AM AOKOCBaHETO Ha
Tesn NpaxoBe MOXKe Aa AOBEAE AO pecnu-
paTopHu 3a60AABaHUA U/UAN anePTUYHU
peakuumn.

— YBeperte ce, Ye paboTHOTO MACTO €
A0bpe BeHTMAMpPaHO!

— AKO e Bb3MO>KHO, N3MOA3BalTE BbHLUHA
acnvpauusa Ha npaxa.

— [lMpenopbyBa ce HoceHe Ha pecnupa-
TOpHa MacKka oT pUATbPEH KAac P2.

He paboTteTe c MaTepmnanmn, Konto oc-
Bo6O>KAaBaT onacHu BellecTsa (Hanp.
asbecr).

Hukora He wandoBarite nan pexete
AEKU MeTaAu, KOUTO UMaT CbAbP>KaHWE Ha
MarHesun no-roaamo ot 80%. OnacHocT oT
noxkap!

AKO eneKTpUYEeCKUTE MHCTPYMEHTU ce 13-
NOA3BaT Ha OTKPUTO UAM Ca U3AOXKEHU Ha
NpeKoMepHU KOAMYECTBa MeTaAeH Npax,
CBbpXKeTe I'v Ypes npeKbcBay 3a ocTaTb-
YeH TOK (TOK Ha M3KAloUYBaHe Makcnumym 30
mA). He nanoassante nsHoceHu, CKbCaHn
VAV CUAHO 3aMnyLUeHWN WANPOBBYHUN AEHTU.
MoepeaeHWTE WANGOBBYHN AEHTU MOTaT
Aa Ce CKbcaT, A OTAETAT U Aa NPUYUHAT
HapaHABaHe.

Mpean pa n3noasBaTe MallMHaTa, NpoBe-
pete paau WAMpoBaLLUTE NHCTPYMEHTU
ca MHCTaAMpPaHW 1 3aTerHaTu NPaBUAHO.
BkAloyeTe MalumHaTa Ha npaseH xoa 3a 30
cekyHan!

[MpekbcBaliTe TECTOBOTO NycKaHe Hesa-
6aBHO, akO Bb3HWKHAT CUAHU BUGpauun
VAU yCTaHOBUTE ppyra noBpeaa. Mpose-
pABanTe MallMHaTa, 3a Aa orpeAeAnTe
npuynHara.

He HaTOoBapBaiTe eAeKTPUYECKUA UHCTPY-
MEHT AO TaKaBa CTerneH, Ye Tol pa cripe
AN WAMOBBbYHATA AEHTa Ad Ce NAB3ra.
Mpean pa ocTaBUTE eAEKTPUYECKNA
VHCTPYMEHT, U3KAIOYETE FO U n34aKanTe,
AOKaTO Cnpe HambAHO.

He 3aTAraiite eneKTpUYECKMA UHCTPYMEHT
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B MeHreme. BuHaru ocraBanTe 3axpaHBa-
wmna KabeAa OT 3apHaTa CTpaHa Ha eneKTpU-
YECKNA NHCTPYMEHT.

m 3arerHeTe AeTalAa, ako e XxAabaB UAU He
€ NOo3MLMOHUPaH 3APaBo OT CO6CTBEHOTO
CU TErAO.

m CobxpaHaBanTe n 6opaseTe C WWAUPOBDBY-
HUTE MHCTPYMEHTWN CbFAACHO MHCTPYKLMU-
Te Ha MPOM3BOAUTEAA.

m /I3noAsBaniTe caMo YABAXKUTEAHUN Kabean
paspelleHu 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

m O603HavyaBanTe eAEKTPUYECKUA NHCTPY-
MEHT caMo CbC cTUKepu. He npobueanite
HWKaKBM OTBOPU B Kopryca.

m 3axpaHBalOTO HanpexeHune n cneundm-
KauuuTe Ha HanpeXXeHneTo Ha ¢pupmeHaTa
Tabenka TpAbBa pa CbOTBETCTBAT.

LlyMm n Bu6pauumn

CronHocTuTe Ha WwyMa 1 BUubpaunute ce
onpepaenaT B cbotBeTcTBue ¢ EN 62841.

HueoTo Ha Wwym no ckanata A Ha BRE 16-3
125 obukHoBeHoO e:

— HwuBo Ha 3ByKOBO HandAra-

He L,y: 83 dB(A)
— HwuBo Ha cuaaTa Ha 3BYyKa 91 dB(A)
Lya:
— HeonpeaeneHocrT: K=3dB
O61wua cToHOoCT Ha BUbpaunuTe:
— CroMHOCT Ha eMUcUUTE 2.7m/s?
a, (rnaBHa pbKoxBaTKa):
— CrorHoCT Ha eMUcuUTe
a, (cnoMaraTeAHa pbKox- 3,4m/s’
BaTKa):
HeonpeaeneHocTt: K=1,5m/s

TTPEATIASAUBOCT!

[Toco4yerunre nameperHn CTosHOCTH ce OTHa-
CAT 38 HOBU ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

ExxesHeBHaTa yriotpeba rnpuYnHABa rpomA-
Ha Ha CTOVIHOCTUTE Ha LLyMa 1 BUbpaLuure.

[i] 3ABEAEXKA

Husoro Ha Bubpaymnre nocoyeHo B resu
UHCTPYKUMN € U3MEPEHO CbINACHO CTaHAap-
TU3UPaH TecT yKkazaH B EN 62841 n morxe 4a
Ce U3IMON3BA 3@ CPABHABAHE Ha EAMH MHCTPY-
MeHT ¢ Apyr. To MoXKe Aa ce U3roA3Ba 3a
MPEABAPUTENHE OLEHKA HA €KCITO3NLNATA.
AerrapuparHoro HUBO Ha BUGpaLnU MPeACTa-
BA OCHOBHUTE [PUNOIKEHUNA Ha UHCTPYMEHTA.

AKo obaye MHCTPYMEHTBT Ce N310A3Ba 38
PASNNYHN [PUAOXKEHNA, C PASNNYHU aKCECO-
apu AU C AOLLIA MTOAAPBIKKE, HUBOTO Ha BU-
bpavmmn Moxxe Aa ce pasrndasa. Tosa Moxxe
3HAYNTEAHO AQ YBEANYN HUBOTO HA U3AAraHe
3a LeAns nepmros Ha pabora.

3a aa HarpaBuTe TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO Ha
usparaHe Ha BUbpaum, HeobxoAMMO e CbLyo
Aa B3eMerTe 104 BHUMAaHNE BPEMEHATa, B
KOUTO MHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH AU Pa-
60T1, HO B AGUCTBUTEAHOCT HE CE U3IMOA3BA.
ToBa MOXXe 3HaYUTEAHO A HAMAaAU HUBOTO
Ha n3NaraHe 3a LieAnA repuos Ha pabora.
Ornpesenere 40MbAHUTEAHN MEPKU 3a be30-
M1aCHOCT 3a 3aLyNTa Ha ONIEPAaTOPa OT EPeK-
TUTe Ha BUbpaymuute Karo: [loAapbxKa Ha
UHCTPYMEHTa M aKCeCoapuTe, MoAAbPIKaHe
Ha pbleTe TOMAU, OPraHn3aLna Ha MOAEAUTE
Ha pabora.

BHUMAHUE!

Hocere aHTUGOHM ripu 3BYKOBO HAAAraHe
Has 85 dB(A).

TexHUUYecKu AaHHU

Tvin Ha npoaykTa BRE 16-3 125
NeHTOBa

MpoaykT waandmalumnHa 3a
TPBH6M

BxoaHa MowHocT |W 1600

HomuHanHo v 220-240

HanpexeHune

YecroTa Hz 50/60

Pa3smepwu Ha

AeHTaTa (AbAXKMHA [MM 760x40

X WMpUHa)

HoMuHanHa

CKOpPOCT Ha m/s |14,2

AeHTaTa

Cropocr Ha m/s  [4,4-12,6

AeHTaTa

Terno cbraacHo

Jnpoueaypa FLEX |kr 3.7

01"
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Kaac Ha 3awmTa |l / @

PabotHa -10~40°C
TeMnepaTtypa

TeMnepatypa Ha _EN®
cbxpaHeHue -20~50°C
Mperaea (Buxx ¢purypa A)

MN36ponaBaHeTO Ha XapaKTepUCTUKMTE Ha
NpPoAyKTa ce OTHacA 3a MAIOCTPaLMATa Ha
MaluMHaTa Ha rpaduyHaTta cTpaHuua.

1. Awoneeuwo ce pamo
MoHTupaHo Npy>KMHHO, 32 ONbBaHEe Ha
WwAMdOBbBYHATA AEHTA.

2. Bopaewa poaka c HanpaBAsaBaly, pb6

3. CnomaratenHa pbKoxBaTKa

4. 3awwmra 3a pbueTe

5. Boaewa poaka c HanpaBAsaBaly, pb6

6. 3apBMIKBalLA POAKA C HanpaBAABall,
pr6

7. TMpeBKAlOuBaTeAHa KyAuca

BkAlouBa 1 M3KAKOYBa EAEKTPOUHCTPY-
meHTa. C otbeaasaHa c HasbbBaHe No3u-
uMA 3a HermpeKbcHaTta paborTa.

8. BwbprTAw ce AUCK 3a NpepBapUTEAEH

nsbop Ha ckopocT
9. 4,0 m 3axpaHBawy Kabea c wencea
10. HanpaBaaBawm pb6oBe
11. BuHr
12. I'AnaBHa pbKOXBaTKa

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

npeAu BKAIOYBaHe Ha eAeKTpu-

YecKua ypea,

PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 1
aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AAAV HAMA AUMC-
BaLLM UAN NOBPEAEHW HacTu.

VAN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[lpean sa n3BbpLUNTE KaKBAaTO M A48 BUNO pa-
607a 110 eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT N3BAX-
A3UTE Lercena.
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3aKkpenBaHe AU CMAHA Ha LWWIAK-
¢doBbUHaATa AeHTa (BMXKTe purypa
B)

TIPEATIA3SAUBOCT!

CriazBavite 33434A€HATA TOCOKA HA ABUXXEHUE
Ha neHTatal [locokara Ha ABuKeHne TpAbBa
Ad CbOTBETCTBA HA CTPEAKATa Ha 3bbHaTa
npesasKa.

m I3BapeTe 3axpaHBaLLmA LLENCeA.

m HatucHete Atoneeloto ce pamo (1) kbM
ryMeHaTa 3aABUXKBaLLL POAKA U O 3aAPBXKTE
HaTUCHaTO

m [locraBete WANPOBBYHATA AEHTA BbPXY POA-
Kute.

m OcBobopeTe Atoneeloto ce pamo (1).

m [IpoBepeTe paAM AeHTaTa € Pa3NOAOXKEHA
W3LANO BbPXY POAKMUTE.

PeryAupaHe Ha pbKoxBaTKaTa
(evxxTe purypa C)

KoraTo pabotuTe B TpyAHOAOCTBMHN MecCTa,
HanpuMep napaneTtu, NPUKPEneHn KbM cTe-
HUTe, pbKoxBaTKaTa (3) Moxke aa 6bae nNpu-
KperneHa oT ppyraTta CTpaHa Ha AOAEeLLLoTO
ce pamo.

NHcTpykuum 3a paborta 3a 3ak-
penBaHe Ha AeHTOBaTa WAang-
MalumHa 3a Tpb6um (BMXKTe Pury-
pa D)

[i]  BEAEXKA

Koraro ypeAbT e U3KAIOYEH, LANPOBLYHUAT
UHCTPYMEHT [IPOABAXKABA A PaOOTU 3a KpaT-
Ko.

AeHToBaTa WAaMPMaLLMHA UMa CAEAHUTE
NPeANMCTBa MpeaA WANGOBBYHUA AUCK:

— XAAAHO WAandaHe,

— 4Yucra obpaboTka 6e3 ApacKkOTUHY,

— BMCOKa CKOPOCT Ha OTCTpaHABaHe Ha Ma-
Tepuana,

— BMWCOKa NMPOU3BOANTEAHOCT NMOPAAN FOAAM
bMbA HAa KOHTAKT (B 3aBMCUMOCT OT AMaMe-
Tbpa).

WaandaHe:
[i]  BEAEXKA

Ca €4 Karo riocraBute MaLllinHara Bbpxy
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AETaviNa 1 MPEeAN Aa A BKAIOYUTE, MIPOBEPETE
AN NEHTATA € PAa3IoNOXKEHA U3LAANO BbPXY
POAKUTE.

— TpbbuTe ce ob6paboTBaT MEXKAY POAKUTE
(2) n (6).

— brbAbT Ha KOHTAKT M CKOPOCTTA Ha OT-
CTpaHfABaHe Ha MaTepuaAa MoraT Aa ce
NMPOMEHAT B 3aBMCMMOCT OT KOHTAKTHOTO
HaAAraHe.

— KOAKOTO Mo-ManbK e AaMeTbpbT Ha
TpbbaTa, TOAKOBA MO-TOAAIM € Bb3MOXKHUAT
brbA Ha KOHTaKT. Bb3aMoxkHuM ca po 270°.

3anevarBaHe Ha MOBbPXHOCTTA:

MHOro npon3BOANTEAM NPENOPbYEBAT 3are-
4yaTBaHe Ha rotoBu I'IOBprHOCTI/I CbC 3amn-
TEH cnpem (BMXKTe akcecoapuTe OT HepbKAa-
ema ctoMaHa Flex).

3a AOMbAHUTEAHA MHPOPMALMA 33 MPOAYKTU-
Te Ha NPOU3BOAMTEAR OTUAeTe Ha www.flex-
tools.com.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHE

KpaTtka paborta 6e3 BKAIOUEH
npeBKAIOUBaTeA (BUXKTe ¢purypa
E1)

m HaTucHeTe ABYNO3MLMOHHMSA NPEBKAIOYBa-
TeA (7) Hanpea, 1 ro 3aAPbXKTe Ha MACTO.

= 3a A2 UBKAIOUNTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
ocBobopaeTe ABYMO3ULIMOHHNA MPEBKAIOYBA-
Ten (7).

HenpekbcHaTta paboTa ¢ BKAlO-

4YeH l'lpeBKl\IO‘-lBaTel\

m HatucHete npeBkAlouBaTeAd Hanpea (1.) uro
BKAIOYETE, KaTo HaTUCHEeTe NpeaHnsa Kpai (2.)
(BmxkTe durypa E2).

= 3a A2 UBKAIOUNTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
0CcBO6OAETE AIOAEELLMA Ce KAIOY, KAaTO Ha-
TUCHeTe 3aaHWsA Kpal (BuxkTe durypa E3).

[i]  BEAE)KKA

Che4 npeKvcBaHe Ha 3axpaHBaHETO BKAOYE-
HUAT ENAEKTPOUHCTPYMEHT HE Ce PEeCcTapTupa.
MpeaBapuTeAHo n3bupaHe Ha

ckopocrra (Bmxre Qurypa F)
Peryanpawmar amck (8) nossonsea Henpe-
KbCHaTO apanTmMpaHe Ha paboTHaTa CKOpOCT

KbM U3NCKBaHNATa Ha MaTepunaAa.

MpucraBka 3a
Hacrtporika WwAandmalumHa 3a

CKOPOCTHa AeHTa [m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

MoaApbBXKKa M NOAaraHe Ha
rpyXm

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tpesu aa n3BbpLIBATE KAKBATO U AQ € pabo-
7@ 110 EAEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, BUHAIM
U3ABPIBANTE LLEINCENA OT KOHTAKTA.

MouucrBaHe
TPEAITASAUBOCT!

Aro meranm ce 06paboTBaT MpPOAbNKUTEAHO

BpeMe, BbB BbTPELIHOCTTa Ha KOPI1yca MoXe

Aa Ce OTAOXM MPOoBOANM ripax. Hapywasare

Ha 3alnTHaTa nzoraymnal Paborere c enex-

TPUYECKNA MHCTPYMEHT YPe3 PEeAnasnTen c

AEPEKTHOTOKOBA 3aLUMNTA (TOK Ha U3KAIOYBA-

He 30 mA).

— PepoBHO nouncTBaiTe eAneKTpryecKmna
WHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHUWTE OTBOPMU.
YecroTaTta Ha NoyncTBaHe 3aBMCK OT MaTe-
puana n NPOABbAXKUTEAHOCTTa Ha paborTa.

— [lepunoanyHo N3pyxBanTe BbTPELIHOCTTa
Ha Kopryca 1 ABUraTeAs CbC CyX CrbCTEH
Bb3AYX.

3amMAHa Ha N3HOCEeHMU HaﬂpaBl\ﬂ-
Bawm pbobose
Korato HanpaeaaBawwuTe pbvboee (10) ce us-
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HOCAT, Te TpA6Ba Aa 6bAAT 3aMeHEHU C HOBU
HanpaBAABawm pbv6ose (10).

HensebpluBaHeTo Ha NoAMAHa Ha U3HOCe-
HUTe HanpaBAABawM pbbose (10) Moxe aa
AOBEAE AO TEAECHO HapaHABaHe UAK MaTepu-
AAHW LWETU, KaKTO 1 A0 NO-6bP30 N3HOCBaHE
Ha AeHTaTa.

FpaduTHU yeTKN

EAeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT e CHabAeH ¢
rpaduTHN YeTKM ¢ GYHKLMA 32 U3KAIOYBAHE.
KoraTo ce pocTurHe rpaHvuata Ha UsHOCBaHe
Ha U3KAKOYBaLLMTE ce rpadUTHU YETKM, MOAU-
paluarta MalMHa ce N3KAKOYBa aBTOMAaTUYHO.

[i]  BEABXKKA

UI3rionsBarite camMo opUrnHarHm 4acTu,
AOCTaBEHM OT IPON3BOANTENA C L{EA 3aMA-
Ha. AKO ce U3M10A3BAT HEOPUIMHANHM YaCTH,
rapaHLUMOHHUTE 38ABAXKEHNA HA MPOU3BOAN-
TeAA Le Ce CYUTAT 3a HULOXKHU.

KoraTo ce 13noA3Ba eAeKTPOUHCTPYMEHTDT,
OT rpaduUTHUTE YETKM MOraT Aa Ce BUAAT
VCKPW Npes 3apAHUTE OTBOPU Ha BXOAa 3a
Bb3AYX.

AKO rpadUTHUTE YETKU UCKPAT NPEKOMEPHO,
He3abaBHO M3KAIOUETE NHCTPYMEHTa 3a NOAU-
paHe. 3aHeceTe eAeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
B CEPBM3 3a O6CAY>KBaHE Ha KAUEHTU, OTOPU-
3MpaH OT NPOM3BOAUTEAA.

Cxkopoctu
[i]  BEAE)KKA

He pasxnabBaiite BUHTOBETE Ha rAaBara Ha
1PEAaBKaTa o BPeMe Ha rapaHLMOHHNA re-
pHo4. HecnazsaHe we aoBesqe 40 aHyAMpaHe
U OTNIaAAHE HA IrapPaHLNOHHNTE 3aAbAXKEHUA
Ha PON3BOANTENA.

PeMoHT

PeMoHTHUTE peliHOCTU TpAbBa Aa ce U3BbPLL-
BaT CaMO OT OTOPM3MpPaH LIeHTbP 32 OB6CAYX-
BaHe Ha KAMEHTMW.

[i]  BEAB)KKA

[lo Bpeme Ha rapaHLMOHHNA NePHUOL HE pPas-
xnabpavite BUHTOBETE Ha Kopryca. Hecriassa-
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HEeTO Ha TOBa U3NCKBAaHe LYe aHyAnpa BCUYKU
HUCKOBE 10 rapaHynAaTa Ha rnpoun3BOANTEANA.

PesepBHM yacTn u akcecoapm

3a Apyrv akcecoapu, No-KOHKPETHO UHCTPY-
MEHTW 1 aKCeCcoapu, BUXKTE KaTaAO3nUTe Ha
npomnssoauTeAs. YepTexu B pasraobeH Bua
M CMMCbLM Ha PE3EPBHUTE YacTU MOXKeTe

Aa HaMepu1Te Ha HallaTa AOMaLLHa CTPaHu-
ua:www.flex-tools.com.

NHdopmaums 3a usxebpAasHe

VAN TTPEAYTIPEXCAEHUE!

HanpaBere usAnwHNTe eAeKTPUYECKM 1H-
CTPYMEHTU HEUITOAIBAEMU HPES [IPEMAXBA-
He Ha 3axpaHBaLLna KabeA.

Camo 3a cTtpanum oT EC

He nsxBbpAanTe eAeKTPUYECKU UH-
CTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE OTMaAb-

uum!

B cvoTBeTCTBME C EBpONencka anpeKkTmBa
2012/19/EC 3a oTNapbYyHO €AEKTPUYECKO U
eAeKTPOHHO obopyABaHe U HEMHOTO OTpa-
3ABaHe B HaLMOHAAHUTE 3aKOHW, U3MOA3Ba-
HUTE eAeKTPUYECKUN MHCTPYMEHTU TpAbBa aa
6bAAT CbOMPAHN OTAEAHO W PELMKAMPAHU NO
cbobpaseH c onasBaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa
HauuH.

Peyunkaunparite cyposunure, BMeCro
A3 M U3XBBPAATE HA OTMaAbyHTE.
YcTpoiicTBa, akcecoapu 1 onakoBKK TpAb-
Ba Ad 6bAAT peunKAMpPaHM No cbobpaseH
C OMasBaHEeTO Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.
MaacTMacoBUTe YacTh ca o603HauveHn 3a
peunKkAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

[i]  BEAE)KKA

Mons, nonurarite cBOA TbprosBeL 3@ Bb3MOX-
HocTuTe 3@ U3XBbpAAHE!

( €&-Aeknapauus 3a cboTBeT-
cTBUe

AeKknapaunnte 3a CbOTBETCTBUE Ca BKAIOYE-
Hu B Mpuro>keHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUMU.
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OcBo6oxxpaaBaHe OT OTFrOBOp-
HOCT

Mpon3BoANTEAAT N HErOBUTE NPeACTaBUTe-
AV He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo U Aa 6o
noBpeaa UAM NpornycHaTa nevyanba nopaan
npeKkbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT NPo-
AYKTa VAU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOANTEAAT U HEFrOBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61AO Mno-
BpeAa NPUYMHEHa OT HenpaBWAHa ynoTpeba
Ha NPOoAYKTa MAW OT ynoTpeba Ha NpoayKTa C
MPOAYKTU OT APYTM MPOU3BOANTEAN.
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CoaeprxaHue

YcAoBHble 0603HaY€HUNSA, UICMOAb3YEeMble

B AQHHOM PYKOBOACTBE .. ..ovvvuneenn.. 130
CVIMBOABI Ha YCTPOMCTBE . .. oo v vnvnns 130
Ba>kHble MHCTPYKLMN NO TEXHUKE
6e30MaCHOCTU .. vii i 130
WyMunBubpauma. ......cooevvin... 132
TexHnYecKne XxapaKTEPUCTUKM .. ....... 132
OB30P + o i it 133
VHCTpyKLMA Mo aKcnAyaTaumm . . ........ 133
OBCAYXKMBAHME M YXOA. « oo oo v v viinnnn 134
NHubopmauma o6 ytmamsaumm . . ......... 135
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YcnaoBHbIe 0603HauYeHma, uc-

NnoAb3yeMblie B AAHHOM PYKO-
BOACTBE

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Obo3HaqYaeT nMeroLytoCca onacHocTs. Heco-
ONI0AEHME STOMO MPEAYITPEXKACHUA MOXKET
MIPUBECTU K CMEPTU AN OYEHD CEPLEIHbIM
TPaBMam.

BHUMAHME!

O6os3Hayaer rno TeHYHNaNbHO OrlacHyro cuTya-
yuro. HecobaroseHme storo npeayrnpexae-
HUA MOXKET MpHUBEeCTU K A erkou TpPasme i
TTOBPEXKAEHUIO UMYLLECTBA.

[i]  APUMEYAHUE
Obo3Ha4Yaer coBeTs! 10 MIPUMEHEHMIO 1 BaXK-
HY'I0 MHPOPMaLMIO.

CuMBOABI Ha ycTpOMCTBE

Mepea BKAIOUEHNEM BAEKTPO-
WHCTPYMEeHTa O3HaKOMbTeCh
C UHCTPYKLIMEN MO 3KCMNAyaTa-
Lmn.

McnoAb3ynTe 3amMTHbIE OYKMN.
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Nupopmauma o6 ytnansa-
LK CTapOro MHCTPyMeHTa
(cM. cTp. 135).

"
q:

UK
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Mapkupoeka CE

Mapkunposka UKCA

Kaacc 3awurhi I

CuMBOABI Ha YCTPOMCTBE

VAN TTPEAYIIPEXKAEHME!
/7epe,4 UCTTONb3OBaHNEM INEKTPOUHCTPYMEH-
7@ NNPOYTUTE 1 COBAIOAANTE:

—  HacToALYME MHCTPYKLMM 10 SKCAYaTa-
Yy,

- obwme UHCTPYKUMM 1o TexHuke b6eso-
acHOCTY iy 06paLLYEHNM C SINEKTPOUH-
CTPYMEHTaMu B [IpuraraeMom byKaeTe
(6ysner N2 315915);

—  [paBuAa, AEMICTBYIOLUMNE B paboyesi 30HE,
1 MEPBI 10 MPEAOTBPALYEHUIO HECHACT-
HbIX CAYHAEB.

10T 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaET CaMbiM

COBpPEMEHHBIM TPEOOBAHNAM U ObIA CKOH-

CTPyHpOBaH B COOTBETCTBUM C OOLYEnpU-

3HAHHBIMM [IPABUNGMU 6E30M1aCHOCTH.

Tem He MeHee, rTPH NCrIOAb30BaHNN INEKTPO-
UHCTPYMEHT MOXKET [PEACTABAATb ONacHOCTb
ANA XKU3HU M KOHEYHOCTEH [10Ab30BATENSA
urm Tpetbux Any. Kpome roro, sAeKTponH-
CTPYMEHT U APYroe MMyLecTBo MOryT bbITb
[10BPEXACHBI.

SNEKTPOMHCTPYMEHT MOXXHO IKCIINYaTHPO-

Barb TOAbKO:

— 10 Ha3HaYeHuo;

— B UAEAAbHOM pPaboyeM COCTOAHMM.

HeucripasHocTy, KOTOpbIE BAUAIOT Ha 6€30rac-

HOCTB, AONXHbI ObITb HEMEANEHHO YCTPAHEHBI.

Moaenb BRE 16-3 125npeaHasHaveHa:

— AAA KOMMEpPYECKOro UCMOAb30BaHMUA B
NPOMDbILLUAEHHOCTUN U TOPIroBAE;

- AAA GUHMLLIHOM 06paboTKM TPY6 U3 He-

p>KaBeloLLel CTaAU U KPYTAbIX SAEMEHTOB
nepua;
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—  AAR WAMbOBaHUA NMPYTKOBBIX NpoduAei
KPYrAOro cevyeHus, a Takxe Tpyb Atoboro
TMna;

— AAS VICMOAB30BaHMA CO WAUGOBAABHBIMU
AEHTaMW U NMPUHAAAEXHOCTAMMN, yKa3aH-
HbIMU B AQHHOW MHCTPYKLMU UAWN PEKO-
MEHAOBaHHbIMU NMPON3BOAUTENEM.

A TPEAYTIPEIXKAEHUE!

ITU UHCTPYMEHTBI MPEAHAZHAYEHbI ANA UC-
[10Ab30BaHNA B BbILLIEYKAZAHHBIX CUTYALMAX.
Nrobbie apyrue onepavmm 3anpeLyeHsl. B
MPOTUBHOM CAYHaE CyLYECTBYET PUCK 1OAYYE-
HUA TPaBMbI.

NHcTpyKuum no TexHuke 6eso-
nacHocTu npu pabote c AeHTOu-
HoW WAN$OBaAbHOW MALLMHOWN
ANA TPYO

& TTPEAYITIPEXKAEHUE!
lpounraiite Bce npeAynpexxaeHmna n
MHCTPYKUNM 110 TEXHHKE 6€301acHOCTH.
HecobatoseHmne aTux npeaynpexaeHmni u
UHCTPYKUMIT MOXKET MPUBECTU K [10paKe-
HUIO SAEKTPUYECKNM TOKOM, [TOXKapy v (MAM)
TAXKENBIM TPaBMaM. COXpaHUTE Bce Mpeay-
NPEXAEHNA M MHCTPYKUNH ANA MCTOAB3O-
BaHnAa B 6y4yujem.

m Aepxute yCTPOMCTBO TOABKO 3a U30-
AUpOBaHHbIe MOBEPXHOCTHU, TaK KaK
umud)osam:uaa A€HTa MOXeT KOCHyTbC’I
cobcTBeHHOro Kabeas nutaHums. lo-
BpeXXAeHMe Kabeada MoXKeT NpUBECTU K
TOMY, 4HTO MeTaAAn4HeCKune 4actu yCTpOﬁ-
CTBa OKa>yTCA NOA HanpAaXeHnemMm un
CTaHYT MPUYNHOWN NOpPaXKeHMA INeKTpuYe-
CKUM TOKOM.

AONOAHUTEAbHbIE MHCTPYKLUN
no rexHuke 6esonacHocTn

m Ecam kabeAb nuTaHUA NOBPEXKAEH, He
MNCNOAb3YNTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT. Ecan
Ka6eAb NUTaHMA GbIA NOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl, He NpUKacanTecb K HeMy
M U3BAEKUTE BUAKY M3 poseTKu. [loepe-
MAEHHble KabeAn NMUTaHNA NOoBbILIAIOT
PVCK NOpaXKeHNA SAeKTPUYECKUM TOKOM.

m NcnoAbsyiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHT TOADb-
Ko AAA cyxom wandosku. MNpun nonasa-
HUWN BOABI B 3AEKTPOMHCTPYMEHT BO3pac-
TaeT PUCK NopaXKeHNA IAEKTPUYECKUM

TOKOM.

Bo Bpemsa pa6oTbl AepKUTe IAEKTpO-
WHCTPYMEHT o6enmm pykamu. PykosaTka
AOAXKHa 6bITb NpuKpenaeHa! He Bkaro-
YanTe MHCTPYMEHT, NoKa obe pyKn He
6yAyT B MOAOXKEHWUW 3axBaTa.

Aepxute pykm noaanbuie ot pabortaio-
wen wandoBaAbHOM AeHTbI. CyuiecTBy-
€T PUCK NOAYYEHUA TPaBM B pesyAbTaTe
3alleMAeHUA B 06AaCTM HanpaBAAIOLWMX
POAMKOB. YunTbiBaA PexxnUM paboTbl 1
rapaHTUPOBaHHYIO TMH6KOCTb MPUMEHEHNA
SAEKTPONHCTPYMEHTA, 3TU OMacHble 30Hbl
He MOryT 6bITb MOAHOCTbIO 3aLLULLEHbI.
MbiAb, BbiAEASIOWAACA U3 TAKUX MaTe-
pUanoB, Kak CBMHLIOBbI€ KPacKu, HEKO-
TOpble BUADbI APE€BECUHbI, MUHEPaAbBI U
MeTaAAbl, MOXKET NPeACTaBAATbL onac-
HOCTb AAA ONlepaTopa U HaxoAALMXCA
no6amnsoctu Aloaen. Babixanve nam npum-
KOCHOBEHME K 3TOW MblAU MO>KET Bbi3BaTb
pecnupaTtopHblie 3aboAeBaHNA U (MAK)
aAAepruyeckme peakumm.

— Y6eauTecs, 4to paboyee MeCTo XOpo-
Lo NpoBeTpMBaeTcA.

— [No BO3MOXHOCTW MCMOABb3YITE BHELL-
Hee MbineyAaneHme.

— PekoMeHayeTca HapeBaTb pecnupaTop
c dnAbTpOM Kaacca P2.

He paboTalite c MaTepranamu, BbiaEAA-
IOLMMK onacHble BellecTBa (HanpuMep,
acbecr).

Hukoraa He wandyiite 1 He pexxbTe
AErKne MeTaAAbl C COAepP>KaHNEM MarHua
6onee 80 %. Puck BosropaHus!

EcAn 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI MCMOAL3YIOTCA
Ha OTKPbITOM BO3AyXe UAM NOABeEpraloTca
BO3AEMCTBUIO YPE3MEPHOro KOAMYECTBa
MEeTaAAUYECKOW MbIAU, UCMTOAb3YNTE MX C
YCTPOWCTBOM 3aLUTHOrO OTKAIOYEHUA C
TOKOM cpabatbiBaHuA He 6oaee 30 MA. He
WCMOAb3YNTE N3HOLLEHHbIE, MOPBaHHbIe
WAV CUABHO 3arpa3HeHHble WANPOBaAb-
Hble AeHTbI. [loBpeXAeHHbIe WAMPOBaAb-
Hble A@HTbI MOTYT Pa30pPBaTbCA, OTAETETL U
CTaTb NPUYMHOM TPaBMBbl.

Mepea ncnoabsoBaHnem ycrponcraa ybe-
AUTECD, YTO LWAN(OBAAbHbBIE MHCTPYMEHTHI
NPaBUAbHO YCTaHOBAEHbI U 3aKPEMAEHbI.
BkAounTe MHCTPYMeHT 6e3 Harpysku Ha
30 ceKkyHA.
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m [Ip1 BOSHUKHOBEHUM CUAbHOM BUBpaLnmn
VAU APYTUX ABAEHUI HEMEAAEHHO Mpep-
BUTE NPOBHBIN 3anyck. [lpoBepbTe MH-
CTPYMEHT 1 BbIABUTE MPUYMHY.

m He Harpy»KkalnTe SAEKTPOUHCTPYMEHT A0
TaKoW CTeMneHU, YTOObl OH OCTaHaBAMBAACA

AU LIJI\VI(bOBal\bHaH A€HTa NPOCKaAb3biBaAa.

m [Ipexkae YeM MOAOXKUTb SIAEKTPOUHCTPY-
MEHT MOCAE UCMOAb30OBaAHMA, BbIKAIOUUTE
€ero v AOXKANTECb MOAHOW OCTaHOBKMU.

m He 3a)kKMMaiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT B
TucKax. Bceraa npokaaabiBanite Kabeab
NUTaHWA C3aAM U B CTOPOHE OT IAEKTPO-
VMHCTPYMEeHTa.

m 3aKpenuTe 3aroTOBKY, ECAN OHa HeyCTOM-
4MBa MAM He 3adpUKCUPOBaHa HAAEXKHO
rnoa AENCTBMEM COBCTBEHHOro Beca.

m XpaHuTe 1 UCMOAb3YINTE WANPOBAAbHbIE
VMHCTPYMEHTbI B COOTBETCTBUMN C UHCTPYK-
LMAMKN MPOU3BOANTEASA.

m /lcnoAb3ynTe TOAbKO YAAMHUTEAbHbIE Ka-
6eAn, NpeaHa3HaYeHHbIE AAA HAPYXKHOTO
MCMOAb30OBaHMSA.

m  AAA MapKUPOBKU MHCTPYMEHTa UCMOAb-
3yMTe TOAbKO HaKAelKu. He npoceep-
AVBaNTE HUKaKNX OTBEPCTUI B KOpnyce
ycTponcTaa.

m HanpsakeHue aneKTpoceTn 1 Hanpsa»x<e-
HMe, yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOM TabAnuKe,
AOAXKHbI COBMaAATh.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHu WwyMa 1 BMbpauun 6eian onpeasene-

Hbl B COOTBETCTBMM CO cTaHaapToM EN 62841.

CpeAHUI aMNAUTYAHO-B3BELLIEHHBIN
ypoBeHb Wwyma nHctpymenta BRE 16-3 125
O6bIYHO UMEET CAeAylOLLIME 3HAYEHMA.

— YpoBeHb 3ByKOBOro AaB-

AeHunsa Loa 8346 (A)
— YpoBeHb 3BYKOBOU MOLL-
HCF:CTM Lwa Y - 9145 (A)
— NorpewHocTb K=3ab
O6buee 3HayeHWe BUbpaunn
— 3HauyeHue BO3AENCTBUA 2.7 M/
a, (ocHoBHasA pykoATKa):
— 3HavyeHue BO3AENCTBUA
a,, (ecnomMoraTteAbHan 3,4 m/c?
pyKoATKa):
— MorpewHocTb K=1,5wm/c
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BHUMAHUE!

YKazaHHble 3HaYeHNA N3IMepPEeHN OTHOCATCA
K HOBbIM 3AEeKTPOMHCTPYMeHTaM. ExearHes-
HO€ MCIIOAb30BaHNE [IPUBOANT K M3MEHEHMIO
3HAYEHMI LLyMa 1 BUOpaLum.

[i] MPUMEYAHUE

Yposerb Bubpaumnn, ykasaHHbI B HACTOALLE
UHCTPYKUMY, pAaCCYUTAH C MOMOLYbIO CTaH-
AapTUNPOBAHHOIro TECTa, COOTBETCTBYOLe-
ro aupextuse EN 62841, u moxert ucrionsso-
BaTbCA ANA CPABHEHNA OAHOIO UHCTPYMEHTA
CAPYrUM. ITv CBEAEHMNA MOXKHO UCITOAb30-
BaTtb ANA MPEABAPUTEALHON OLEHKU YPOBHA
BO3ACUCTBUA.

[puseserHsie ypoBHU BUOpaLuu cOOTBET-
CTBYIOT OCHOBHOMY Ha3Ha4YeHUIO UHCTPYMEH-
7a.

EcAu MHCTPYMEHT MCIIOAb3YETCA ANA APYINX
yened, C APYrvuMU MPHUHAANEXKHOCTAMU VAU B
HEHAANEXKALLEM COCTOAHNM, YPOBEHb BUbPA-
LM MOXKET OTAMYATHCA. ITO MOXKET 3HaYU-
TeALHO [10BBICUTE YPOBEHbL BOIAEHCTBUA B
TEeYEHUE BCErO BPEMEHM paboTsi.

AANA TOYHOM OLEHKU YPOBHA BO3AEHCTBUA
BUbpaunn HEOOXOANMO TaKXKe yYUTbIBATE
BpeMsA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH UM
paboraer, HO PakTUYECKN HE UCTTOAb3YETCA.
710 MOXKET 3HAYNTENBHO CHUSUTL YPOBEHb
BO3AEVICTBUA B TEHEHUE BCETO BPEMEHH pa-
60785l

Heobxo41Mo ripesycMoTpers 40MOAHUTENb-
Hble Cr1ocobbl 3aLYNTI ONepaTopa oT BO3AeH-
CTBUA BUOPpAaLMH, TAKUE KaK: O6CAYKUBaHNE
UHCTPYMEHTOB U MPUHAANEXKHOCTEV, 3aLUYNTa
PYVK OT XONOA3, OPraHN3aLma PEXXUMa pabo-
Thl.

BHUMAHUE!

Ecau ypoBeHb 3ByKOBOIo AaBAEHUA rpe-
Beitwaet 85 46 (A), ucrionb3yiite cpescraa
3aLYNTbI OPraHoB CAYXa.
TexHUyecKne xapakrepucru-

Twun nsaeauns BRE 16-3 125
NeHTouHas

CepuiiHbii HOMep wArdoBaAbHan
MallMHa AAA TPYO
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pbiBHOW paboThi.
MoTpebasemas o 1600 8. PeryasaTtop AAS NpeABapUTEAbHOrO Bbli-
MOLUHOCTb
6opa ckopocTu
HoMuHanbHOE B 220-240 9. KabeAb NnUTaHMA C BUAKOW, AAUHA 4 M
HanpAaXeHue 10. YnopHblie ¢pAaaHuLbI
YacroTa My, 50/60 11. Bunr
12. OcHOBHasA pyKoATKa
PasMepbl AeHTbI
760 x 40
(anvHa x wmpuna) [ X MHCcTpyKumsa No aKcnAyaTauum
HomuHanbHas m/c 14,2 I1epeA BKAIOYE€HUNEeM IAEeKTPOUH-
CKOPOCTb A€HTbI CprMeHTa
PacnakyiTe sAeKTPOMHCTPYMEHT 1 Npu-
Ckopoctb AeHTbl  |M/c |4,4-12,6 HaAAEXKHOCTU 1 ybeaUTEeCD, YTO BCE AeTaAn
Macca B MMEIOTCA B HAAVUYUW U HE NMOBPEXKAEHbI.
g?j‘gjf;:;m kr (3,7 /N [IPEAYIIPEXKAEHUE!
FLEX 01 [Tepes, BbinorHeHneM Kakoro-Annbo obcay-
KNBAHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA U3BAEKAUTE
KAacc sauuTsi (WA= BUNKY U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
YcTraHOBKa UAM 3aMeHa WwAndo-
f:gﬁzg’;wpa OT-10 a0 40 °C BaAbHOW AeHTbI (cM. Puc. B)
BHUMAHME!
Temnepatypa o Cobarsarite yKasaHHOE HarnpasAeH1e
XpaHeHuA Or-204050°C ABUXKEHNA NeHTbI! HarnpaBreHne ABuKeHUA
AONXKHO COOTBETCTBOBATL CTPEAKE HA KOPIIy-
ce npuBo4a.
0630p (CM. Puc. A) m  OTcoeamHUTE BUAKY OT PO3ETKM SAEKTPOCe-

HyMepauma yacter oTHoCUTCA K MAAIOCTPa-
LMAM Ha CTpaHuLEe CXeM.

1. [MoBoOpoOTHBIN pbIYar
MoaAnNpYXMHEHHDBIW, AAA HATAXKEHWUA LLIAU-
$OBaAbHOM AEHTDI.

2. HanpaeAsowWM POAUK C YNOPHbIM
daaHuem

3. BcnomorateAnbHas pyKoAaTKa

4. 3awwmra pyk

5. HanpaeAsowWwMi pOAMK C YyNOPHbIM
draHueM

6. MMpuBoAHOM POAMK C YNOPHbIM (pAaH-
ueMm

7. TlepekAouateAb
McnonbsyeTca AnA BKAIOYEHWA U BbIKAIO-

YeHUA IAEKTPOUHCTpyMeHTa. MiMeeT
dUKCMpPOBaHHOE NMOAOXKEHNE AAA Hempe-

™.

= Ha>KMuTe Ha NoBOPOTHbIN pbivar (1) no
HanpaBAEHUIO K PE3MHOBOMY MPUBOAHOMY
POAMKY U YACP>KMBANTE €ro HaX<aTbiM.

= YcTaHOBUTE LWAM(OBAAbHYIO AGHTY Ha POAU-
KU.

m  OTnycTuTe NOBOPOTHBIN pbivar (1).

m  YbeauTech, UTO A€HTa NPaBUABLHO PaCMOAO-
>KEHa Ha POAMKaX.

PeryAnpoBKa pyKoaTKu (cM.
Puc. C)

Mpwn paboTe B TPYAHOAOCTYMHbIX MeCTax
(HanpuMep, PAAOM C MOPYYHAMMU, MPUKPe-
MAEHHBIMU K CTeHe) PyKOATKY (3) MOXKHO
YCTaHOBWUTb C MPOTUBOMOAOKHOI CTOPOHbI
NOBOPOTHOrO pblyara.
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MHcTpykumum no pabore ¢ AeH-
TOYHOM WANPOBAABHOMN MaLLMU-
Hom AAA TPY6 (cM. Puc. D)

[i]  IPUMEYAHUE

[Toche BbIKAIOYEHA INEKTPOUHCTPYMEHTE OH
NPOAOAXKAET paboTaTs HEKOTOPOE BPEMA.
AeHTouYHas wAndpoBanbHaA MalwmHa obrasa-
eT CAeAYIOLMMN NPenMyLLLeCTBaMm Mo cpaB-
HEeHWIO C WANGOBAABHBIM KPYroM:

— XOAOAHas WAMbOBKa;

— yucras dMHMLWHAA OTAeAKa 6e3 60po3a,;

— BbICOKasA CKOPOCTb CbeMa MaTepuana;

— BbICOKasA NPOU3BOAUTEABHOCTb 3a CYeT
BOABLLIOrO yrAa KOHTaKTa (3aBUCUT OT Ana-
MeTpa).

WandosaHme
[i]  IPUMEYAHME

[Tocne KOHTaKTa ¢ 3aroTOBKOWV U NEPEL BKAIO-
YEeHNEM NHCTPYMEHTA YOEANTECH, YTO AEHTA
[TOAHOCTBIO [IPUAErAET K PONNKAM.

— Tpybbl obpabaTbiBaloTCA MEXKAY POAMKA-
Mu (2) n (6).

— Yroa KOHTaKTa 1 CKOpoCTb CbeMa MaTe-
prana MOXHO PEryAupoBaThb C MOMOLLbIO
CUABI HaXaTua.

— YeM MeHblIe pnameTp Tpy6bl, TEM 6oAbLUE
BO3MOXHbIN YrOA KOHTaKTa. MakcrManb-
HbIli yroa — 270°.

FepMeTnsauma noBepxHOCTH

MHorve Npon3BoANTEA PEKOMEHAYIOT
obpabaTbiBaTb rOTOBbIE MOBEPXHOCTU 3a-
WMTHBIM cnipeeM (cM. akceccyapsbl Flex ansa
Hep>KaBeloLLeln CTaAm).

AAfA NOAyYeHNA AOMOAHUTEAbHOWN MHOpPMa-
LK O NMPOAYKLMU NPOU3BOAUTEAA NOCETUTE
cant www.flex-tools.com.

BkAloueHue n BbIKAIOUEHUE

KpaTkoBpeMmeHHasa pa6orta 6e3
MCMOAb3OBaHUA NEePEKAIOYaTEAA
(cM. Puc. E1)

m  CaBUHbTE NnepekatoyaTtens (7) Bniepea n
YAEP>KMBAWTE €ro B 3TOM MOAOXKEHUU.

m  YTO6bI BBIKAOUUTD SAEKTPONHCTPYMEHT,
OTNyCTUTE NepeKAtoyaTens (7).

134

HenpepbiBHasa paboTa ¢ BKAlO-

YeHHbIM ﬂepeKl\IO‘-laTel\eM

m  CaBUMHbTe nepekatoyaTens Briepea (1.) v 3a-
buKcnpynTe ero, HaXaB Ha NepPeAHUI KoHeL,
(2.) (cM. Puc. E2).

m  YTO6bI BBIKAIOUNTL SAEKTPOUMHCTPYMEHT, OT-
KAIOUMTE NEPEKAIOYATEAD, HAXKaB Ha 3aAHUN
Kpati (cm. Puc. E3).

[i]  mPUMEYAHUE

[Tocne cb60os 3NeKTPONUTaHNA BKAKOYEHHbI
SNEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA pabo-
Tare.

MNpeaBapuTeAbHbIN BbIGOP CKO-
poctu (cM. Puc. F)

Peryaatop (8) noseBoaseT apantupoBatb
pabouyio cKkopocTb K YyCAOBUAM 06paboTKm
MaTepuana.

CkopocTb
3HauyeHue WANPOBAALHOMN AEHTHI

[M/c]

1 4,4

2 6

3 7.5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

O6cayxuBaHUue U yxoa

AN\ TTPEAYTIPEXCAEHUE!

[Tepes BbirionHeHneM At0bbIX paborT 1o 06-
CAYXKNBAHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTE BCEMAA
U3BAEKAVITE BUAKY U3 POETKU.

Ouumcrtka
BHUMAHME!

[lpn annTENbHOM 06paboTKe MeTarra BHYTPU
KOpPI1yca MOXeT OCEAATb TOKOIPOBOAALLAA
11biNb. BO3MOXHO roBpexaerHmne 3atnTHoi
unzonaymmn! VIcnonb3yvire sAeKTpouHCTPYMEHT
C YCTPOYICTBOM 3aLLNTHOIO OTKAIOYEHNA (TOK
cpabarviaHna 30 MA).
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— PeryaAapHo ounwaiiTe sAEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 ero BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.
YacTtoTa OUMCTKM 3aBUCUT OT MaTepunana 1
NPOAOAXKMNTEABHOCTU UCMOAb3OBaHMA.

— PeryaapHo npoayBsaiite BHyTPEHHIOIO
YacTb KOpryca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO
CyXOro CXXaToro Bo3ayxa.

3aMeHa U3HOLIEHHbIX YNOPHbIX
dAraHUeB

Mpw nsHoce ynopHbix paarues (10) nx Heob-
XOAMMO 3aMeHUTb Ha HoBble (10).

HecBoeBpeMeHHad 3aMeHa M3HOLLEHHbIX
ynopHbix paaHues (10) MoxkeT npuBecTn K
TpaBMaM UAW MOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA, a
Tak>Ke K YCKOPEHHOMY M3HOCY AEHTHI.

YroAbHble WeTKn

DAEKTPOUHCTPYMEHT OCHaLLeH CUCTeMOM
aBTOMaTMYECKOrO OTKAIOYEHWNA NPU U3HOCEe
YrOAbHbIX LeTOK. [pun poocTrXKeHnn npeaena
WN3HOCa YrOAbHbIX LLLETOK YCTPOMCTBO aBTOMa-
TUYECKU BbIKAIOYaETCA.

[i]  MPUMEYAHUE

A5 3aMeHbI UCITONb3YHITE TOABKO OpPUIrH-
HAAbHbIE AETaNM, [TPEAOCTABAEHHBIE I1PO-
unsBosnTenem. B cayyae ncrionb3oBaHna
HEOPUIMHANbHbIX ACTAAEU rapaHTUViHble 065-
3aTEAbCTBA NP OU3BOAUTENA OYAYT CYNTATLCA
HEAEVICTBUTEABHBIMU.

Mpn ncnoAb3oBaHUN IAEKTPOUHCTPYMEHTa
BMAHO, KaK YrOAbHbIE LLETKN UCKPAT Yepes
3aAHME OTBEPCTUA AAA BNyCKa BO3AyXa.

EcAn yroAbHble WeTKM NCKPAT CAULLIKOM CUAb-
HO, HEMEAAEHHO BbIKAIOYNTE NHCTPYMEHT.
AocTaBbTe SAEKTPOUHCTPYMEHT B aBTOPU30-
BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP.

Mpueopa,
[i]  IPUMEYAHME

He otkpy4mnBaiite BUHTbI Ha FONOBKE MpuBo-
Aa B TeYEHUE rapaHTMiiHoro cpoka. Heco-
bA104eHME TPEOOBAaHNN aHHYAMPYET rapaH-
TUVIHBIE OOA3aTENLCTBA [PONIBOAUTENA.

PeMoHT

PemoHT AOAXEH BbIMOAHATbCA TOAbKO B aBTO-
pP13oBaHHOM CEPBUCHOM LeHTpe.

[i]  APUMEYAHUE

B reveHmne rapaHTMiiHoro cpokKa He oTKpy-
YuBavite BUHTbI Ha Kopryce. HecobawoseHmne
3T0ro TPeboBaHNA MMPUBEAET K aHHYAUPO-
BaHUIO NOBbIX rapaHTUHbIX MPETEH3MI K
1P ON3BOANTENIO.

3anacHble YacTu U NPUHaAAAEX-
HOCTH

AAs noAyyeHns MHGopMaLmMm O APYrUX Npu-
HAAAEXHOCTSAX U MHCTPYMEHTax CM. KaTaAoru
npounsBoauTenen. zobparkeHnsa B paso-
6paHHOM BUAE M CMIMCKM 3amacHbIX YacTemn
MO>XHO HanTun no aapecy: www.flex-tools.
com.

NHdopmaumsa 06 yTuansauum

Vi TNPEAYTIPEXKAEHUE!

Y106b1 CTaPDLINI INEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCIIONB30BATb, OTPEXbTE KabeAb r1Ta-
HUA.

Tonbko ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBanTe IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI BMecTe C 6bITOBbIMU OTX0AaMM!

B cooTBeTCTBMM C €BpONENCKO AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCNOpPTUPOBKE U yTUAM3A-
LN OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO N SAEKTPOHHO-
ro o6opyAOBaHMA COrAACHO HaLMOHAAbHOMY
3aKOHOAATEABCTBY MCMOAb30OBaHHbIE SAEK-
Tpuyeckue Nprubopbl AOAXHbBI cObrpaTbCA
OTAEABHO N YTUAM3NPOBATHCA SKOAOTUYECKN
6e30onacHbIM cnocoboM.

Perenepaunsa coipba BMeCTO yTHAU3A-
LUH OTXOAOB.
YCTpONCTBO, MPUHAAAEIKHOCTU 1 YNaKoBKa
AOAXHbI 6bITb YTUAUSUPOBAHbBI SKOAOTMYECKN
6e3onacHbIM cnocobom. MNaacTnkoBble YacTn
MoryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUMU C
TWUNOM MaTepuana.

(il  APUMEYAHUE

ANA oAyderHns uH@opmaLmmn o BapmraHTax
YTuAnzaymnmn o6paTuTecs K rnpoAasLy.
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( €AekAnapaums COOTBETCTBUA

AeKkaapaumm cooTBETCTBUA NPUBEAEHbDI B
MpuAoxkeHnn 1 HacToALLEN NHCTPYKLUN NO
3KCMAyaTaLnm.

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

MponseoanTeAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobom ylepb u
YMyLIEHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe npepbiBa-
HWNA AEATEABHOCTM, BbI3BAHHOIO N3AEAMEM
VAU HEMPUTOAHBIM AAA UCTIOAB30OBaHMA U3AE-
AVieM.

MpounsBoaMTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Alobo yuiepb,
BbI3BaHHbIN HEMPaBUAbHbIM UCMOAB30BaHNEM
YCTPOWCTBa MAM UCMIOAb30OBaHNEM YCTPOWN-
CTBa C U3AEAMAMU APYTUX MPON3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

N\ HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine voib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib pbhjustada kergeid
vigastusi véi vara kahjustumist.

[i] MARkuUS

Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabele.

Siimbolid tootel

Enne elektritéoriista sisselllita-
mist lugege kasutusjuhendit.

©

h5¢
Ce

UK
CA

Kandke kaitseprille

Vana tooriista utiliseerimise
teave (vt lk 141)

CE margis

UKCA margis

kirjad ja 6nnetuste ennetamise eeskirjad.
See elektritéoriist on kaasaegne toode ja on
loodud kooskélas tunnustatud ohutuseeskir-
Jadega.
Sellegipoolest véib elektritéorirst kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéériist kui ka vara.

Elektritooriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses tédkorras.
Ohutust véhendavad rikked tuleb alati viivita-
matult kérvaldada.

BRE 16-3 125 on mdeldud

— kaubanduslikuks/t66stuslikuks kasutami-
seks,

— roostevabast terasest torude, imarate
reelingu osade viimistlemiseks,

— Umarate metallprofiilide ja torude lihvimi-
seks uldiselt,

— kasutamiseks lihvimisrihmade ja tarvikute-
ga, mis on naidatud kédesolevates juhistes
vdi tootja poolt soovitatud.

/N\  HolATUS!

Need tédriistad on méeldud kasutamiseks
tlaltoodud olukordades. Mistahes muud toi-
mingud ei ole lubatud. Vastasel juhul on oht
kehavigastuste saamiseks.

Ohutusjuhised toru lihvimissead-
metele

N\ HOIATUS!
Lugege 13bi kéik turvahoiatused ja kéik
Juhised. Kui te ei jdrgi allpool toodud hoiatusi
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Ja juhiseid, véib tekkida elektril66gi, tulekahju
Ja/véi raskete kehavigastuste oht. Sdilitage
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

n Hoidke seadet isoleeritud kdepideme-
test, kuna lihvimisrihm véib puutuda
kokku toitekaabliga. Kahjustatud elav
kaabel v6ib p&hjustada seadme metallosa-
de pingestamist ja elektril66ki.

Taiendavad ohutuseeskirjad

s Arge kasutage kahjustunud toitejuht-
mega elektritdoriista. Arge puudutage
kahjustunud toitejuhet ning kui toite-
juhe kahjustub t66 kdigus, eemaldage
toitepistik viivitamatult vooluvérgust.
Kahjustatud toitejuhtmed suurendavad
elektril66gi ohtu.

m Kasutage elektritéoriista ainult kuivlih-
vimise jaoks. Kui vesi satub elektritodriista
sisse, suureneb elektril66gi oht.

m Tootamisel juhtige elektritéoriista mole-
ma kdega. Kidepide peab olema kinnita-
tud! Arge liilitage masinat sisse enne, kuni
mdlemad k&ed ei ole kdepideme asendis.

m Hoidke kded jooksvast lihvimisribast
eemal. On oht vigastada juhtrullide
piirkonnas. Té6reziimi ja elektritdoriista
tagatud paindlikkuse t6ttu ei saa neid oht-
likke alasid taielikult kaitsta.

m Materjalidest, nagu pliivirvid, méned
puiduliigid, mineraalid ja metall, vaba-
nev tolm voib olla ohtlik operaatorile voi
ldheduses viibivatele inimestele. Nende
tolmude sissehingamine v&i nendega kok-
kupuude vdib p&hjustada hingamisteede
haigusi ja/véi allergilisi reaktsioone.

— Veenduge, et té6koht on hasti ventilee-
ritud!

— Vdimalusel kasutage valist tolmueral-
dusseadet.

— Soovitame kanda filterklassi P2 respiraa-
tormaski.

m Arge to6tage materjalidega, millest eral-
duvad ohtlikud ained (nt. asbest).

m Arge kunagi lihvige ega I6igake metalle,
mille magneesiumisisaldus on iile 80%.
Tulekahju oht!

m Kui elektritéoriistu kasutatakse Gues voi
need puutuvad kokku liigse metallitolmu-
ga, Uhendage need rikkevoolukaitseliilitiga
(rakendusvool maksimaalselt 30 mA). Arge
kasutage kulunud, rebenenud vai tugevalt
saastunud lihvimisrihmasid. Kahjustatud
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lihvimisrihmad vdivad rebeneda, maha
lennata ja pdhjustada vigastusi.

m Enne seadme kasutamist kontrollige, et lih-
vimistéoriistad on korrektselt paigaldatud
ja kinnitatud. Lulitage masin 30 sekundiks
ilma koormuseta sisse!

m Katkestage test viivitamatult, kui tekib méar-
kimisvaarne vibratsioon v&i ilmneb muid
kahjustusi. Kontrollige seadet ja selgitage
vélja probleemi p&hjus.

m Arge koormake elektritdoriista nii palju, et
see seiskub vai lihvimisrihm hakkab libise-
ma.

m Enne elektritdoriista maha panemist lilita-
ge see vélja ja oodake, kuni see seiskub.

m Arge kinnitage elektritéoriista kruustangi-
de vahele. Paigutage toitejuhe alati taha-
poole, elektritdoriistast eemale.

= Kinnitage t66deldav detail, kui see on lahti
vGi pole oma raskusele vastavalt kindlalt
paigutatud.

= Hoidke ja kasitsege lihvimist&oriistu vasta-
valt tootja juhistele.

m Kasutage vaid valistingimustesse méeldud
pikendusjuhtmeid.

m Maérgistage elektritocriista ainult kleebiste-
ga. Arge puurige auke seadme korpusesse.

m Vooluvérgu pinge peab vastama andmesil-
dil esitatud néitajatele.

Miira ja vibratsioon

Mira- ja vibratsioonitasemed on maératletud
kooskélas standardiga EN 62841.

BRE 16-3 125 A-kaalutud miiratase on tavali-
selt:

- Helirdhu tase Lya: 83 dB(A)

— Helivdimsuse tase Ly,: 91 dB(A)

— Maéramatustegur: K=3dB

Vibratsiooni koguvaartus:

- Emlsspom\{.aar'tus ap, 2.7m/s?
(peamine kaepide):

_ qu|s§|oo.r1|vaartus a, (abi- 3.4m/s?
kaepide):

— Maéramatustegur: K=1,5m/s’

HOIATUS:

Kindlaksmdaératud méétevdértused kehtivad
uute elektriliste téériistade puhul. lgapdevane
kasutamine muudab mdira- ja vibratsioonita-
semete vaartusi.
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[i] MARKUS

Kéesoleval infolehel esitatud vibratsioonita-
seme médtmisel on rakendatud standardis
EN 62841 kirjeldatud dhtlustatud katseme-
toodikat ning seda saab kasutada téériistade
vérdlemiseks. Seda véib kasutada kokkupuu-
te esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniheite tase kehtib
t&6riista peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui téériista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks voi teistsuguste tarvikutega, vor
seda hooldatakse kehvasti, siis véivad vib-
ratsioonitasemed esitatust erineda. See véib
kokkupuute taset kogu té6perioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tipseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t&6riist on vélja lilitatud véi téétab, kuid
seda tegelikult ei kasutata. See véib kokku-
puute taset kogu tééperioodi jooksul oluliselt
véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdjude eest méarake kindlaks tiiendavad
ohutusmeetmed: T66riista ja tarvikute hool-
damine, kite soojana hoidmine, téékorraldu-
se korraldamine.

ETTEVAATUST!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase liletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Toote tulp BRE 16-3 125
Toode Toru rihmlihvija
Sisendvéimsus W 1600
Nimipinge \'% 220-240
Sagedus Hz 50/60

Rihma m6§tmed mm  |760x40
(pikkus x laius)

Rihma nimikiirus |m/s (14,2

Rihma kiirus m/s |4,4-12,6

et
Kaal vastavalt
.FLEX protseduu- |kg 3,7
rile 01"
Kaitseklass ny[gl
Té6temperatuur  |-10~40°C
Hoiutemperatuur |- 20~50°C

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.

1. Pdorvarras
Vedrule kinnitatud, lihvimisrihma pingu-

tamiseks.

Juhtrull koos juhtservaga
Lisakdepide

Katekaitse

Juhtrull koos juhtservaga

Veorull koos juhtservaga

Liliti klahv

Elektritdoriista sisse- ja valjallitamine.
Sélgustatud asendiga pidevaks t66ks.
8. Kiiruse eelvaliku ketas

9. 4,0 m toitejuhe pistikuga
10. Juhtservad

11. Kruvi

12. Pohikdepide

Nooakrwbd

Kasutusjuhend

Enne elektritooriista sisseliilita-
mist

Pakkige elektritddriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu v&i
kahjustatud.

/\  HolATUS!

Enne elektritédriista reguleerimist/hooldamist
eemaldage seadme pistik vooluvérgust.
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Lihvimisrihma kinnitamine voi va-
hetamine (vt joonis B)

HOIATUS:

Jargige rihma maératud péorlemissuundal

Pédrlemissuund peab vastama kdigukastil

olevale noolele.

m Eemaldage toitepistik vooluvdrgust.

m Suruge p66rdhoob (1) kummist ajamirulli
suunas ja hoidke all

m Paigaldage lihvimisrihm rullide kohale.

m Vabastage pé6rdhoob(1).

= Kontrollige, et rihm oleks taielikult rullidel.

Kdepideme reguleerimine (vt
joonis C)

Raskesti ligipdasetavates kohtades té6tades,
nt seintele kinnitatud kasipuud, saab kadepide-
me (3) kinnitada pé6rdhoova teisele kiiljele.

00 oo ®

Toojuhised toru rihmlihvija tarvi-
ku jaoks (vt joonis D)
[i] MARkuSs

Kui seade on vélja lilitatud, ja&b lihimistéo-
riist véheseks ajaks veel péérlema.
Rihmlihvijal on vérreldes lihvimiskettaga jarg-
mised eelised:

— kilmlihvimine,

— puhas viimistlus ilma soonteta,

— korge materjali eemaldamise maar,

— korge efektiivsus tdnu suurele kontaktnur-
gale (sdltuvalt I1abimdddust).

Lihvimine

[i]  MArRkuSs

Pérast masina asetamist téédeldavale detai-

lile ja enne selle sisseliilitamist kontrollige, et

rihm oleks taielikult rullikutel.

— Torud té6deldakse rullikute (2) ja (6) vahel.

— Kontaktnurka ja materjali eemaldamise
kiirust saab kontaktsurve abil muuta.

— Mida vaiksem on toru |8bimd6t, seda suu-
rem on vdimalik kontaktnurk. Kuni 270° on
véimalik.

Pealispinna to6tlemine:

Paljud tootjad soovitavad viimistletud pindu
katta kaitsespreiga (vt Flex roostevabast tera-
sest tarvikud).
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Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com.

Sisse- ja valjaliilitamine

Liihiajaline to6tamine ilma liilitit

rakendamata (vt joonis E1)

m Likake klahvliliti (7) ettepoole ja hoidke seda
selles asendis.

m Elektrilise téoriista valjalllitamiseks vabastage
klahvldliti (7).

Pidev tootamine sisseliilitatud

lilitiga

m Likake klahvlilitit ettepoole (1.) ja lulitage
sisse, vajutades esiotsa (2.) (vt joonis E2).

m Elektrilise t&oriista véljalulitamiseks vabastage
lGliti klahv, vajutades tagumist otsa (vt joonis
E3).

[i]  MARkus
Pirast elektrikatkestust sisseliilitatud elektri-
téoriist ei taaskaivitu.

Kiiruse eelvalik (vt joonis F)
Reguleerimisketas (8) véimaldab tédkiirusel
pidevalt kohandamist vastavalt materjali oma-
dustele.

Seadistus Fr:}rsr]lihvija rihma kiirus

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6
Hooldus

A\  HolATUS!

Enne elektritédriista kallal mistahes té6de te-
gemist lihendage see alati vooluvérgust lahti.
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Puhastamine
HOIATUS:

Kui metalle té6deldakse pikema aja jooksul,

voib korpuse sisemusse ladestuda elektrit

Juhtivat tolmu. Kaitseisolatsiooni kahjustami-

ne! Kasutage elektritéoriista rikkevoolukait-

seliilitiga (rakendusvool 30 mA).

— Puhastage elektritdoriista ja selle venti-
latsiooniavasid regulaarselt. Puhastamise
sagedus sdltub kasutatavast materjalist ja
kasutusajast.

— Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

Kulunud juhtservade vahetamine

Kui juhtservad (10) on kulunud, tuleb need
asendada uute juhtservadega (10).

Kulunud juhtservade (10) vahetamata jatmine
vdib pohjustada kehavigastusi véi muud vara
kahjustamist ning ka rihm kulub kiiremini.

Siisinikharjad
Tooriistal on I16ikemasinate siisiharjad. Kui

Iikemasinate siisiharjade kulumispiir on saa-
vutatud, lilitub poleerija automaatselt vélja.

[i]  MArRkuS

Kasutage asendamiseks ainult tootja tarnitud
originaalosi. Kui kasutatakse mitteoriginaal-
seid varuosi, loetakse tootja garantiikohustu-
sed tiihiseks.

Elektritooriista kasutamisel on naha, et ssi-
harjad eraldavad sddemeid l&bi tagumise 6hu
sisselaskeava.

Kui stisiharjad tekitavad liigselt sédemeid, luli-
tage poleerija kohe vélja. Viige t66riist tootja
poolt volitatud klienditeenindusse.

Hammasrattad
[i]  MARkuUs

Garantijperiood/i jooksul drge vabastage ham-
masratta pea kruvisid. Selle reegli eiramine
muudab tootja garantiialased kohustused
kehtetuks.

Remondid

Remondit6id tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i] MARKkuUS

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néudle téitmata jét-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tddriistade ja tarvi-
kute kohta leiate tootja kataloogidest. Detail-
joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt:www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave

VAN HOIATUS!

Muutke dleliigsed elektritéériistad toitejuht-
me eemaldamisega kasutuskélbmatuks.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jadtmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnas&astlikul
viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
nasaastlikul viisil imber té6delda. Plastosad tu-
leb t66delda imber vastavalt materjali tutbile.

[i]  MArRkuSs

Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud k3esoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaénud tulu eest, mis on
pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud td6seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pohjustatud toote vaarka-
sutusest v3i toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N JSPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jsp€fima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMES/IO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija. Ne-
krejpiant démesio j $j jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTaBA
Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

Dévékite apsauginius akinius
Informacija apie netinkamo

seno jrankio iSmetima (zr. 146
puslapj).

CE Zenklinimas

142

UK . .
UKCA Zenklinimas
cA

O

Il klasés apsauga

Svarbi saugos informacija

/N\  /SPEJIMAS!

Pries pradedant elektrinj jrankj naudoti, pra-
some perskaityti Siuos dokumentus ir laikytis
Juose pateikty nurodymuy:

—  Sias naudojimo instrukcijas;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas pridedamo-
Je brosiaroje (Nr: 315915);

— darbo vietoje galiojanciomis taisyklémis ir
nelaiminguy atsitikimy prevencijos regla-
mentais.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankyj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susiZaloti ar
suZaloti kitus, tajp pat sugadinti jrankj ar kita
turta.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirt;

— jeigu jis visiskar tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia nedel-
siant pasalinti.

BRE 16-3 125 yra skirtas
— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;
- neradijancio plieno vamzdziy, apvaliy turé-

kly daliy apdirbimui;

— taip pat apvaliy strypy profiliy ir vamzdziy

$lifavimui;

— Naudoti su 3lifavimo juostomis ir priedais,

nurodytais Siose instrukcijose arba reko-
menduotais gamintojo.

/N /SPEJIMAS!

Sie jrankiai skirti naudoti auksciau isvardytose
situacijose. Bet kokios kitos operacijos nelei-
dZiamos. Priesingu atveju kyla pavojus susiza-
loti.
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Saugos instrukcijos vamzdziy
juostiniams slifuokliams

/N\  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus jspéjimus dél saugos

ir visas instrukcifas. Nesilaikant visy toliau

pateikty jspéjimy ir nurodymy, galima patirti

elektros smagy, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susiZaloti. ISsaugokite visas instrukcijas su

Jspéjimais, nes jy gali prireikti ateityje.

m Laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny,
nes slifavimo juosta gali liestis su maiti-
nimo laidu. PaZeistas kabelis, kuriuo teka
jtampa, gali jelektrinti metalines jrenginio
dalis ir sukelti elektros smugj.

Papildomi saugos nurodymai

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo
maitinimo laidas pazZeistas. Nelieskite
pazeisto maitinimo laido ir atjunkite jj
nuo elektros lizdo, pazZeide laida darbo
metu. PaZeisti maitinimo laidai didina elek-
tros smugio pavojy.

m Elektrinj jrankj naudokite tik sausam sli-
favimui. Patekus vandeniui j jrankio vidy,
padidéja elektros smugio rizika.

m Dirbdami laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis. Rankena turi biiti pritvirtinta!
Nejjunkite jrenginio, kol abi rankos néra
laikymo padétyje.

m Laikykite rankas atokiai nuo veikiancios
slifavimo juostos. Kreipiamuyjy ritinéliy
zonoje kyla suzalojimo pavojus dél su-
traiSkymo. Dél elektrinio jrankio veikimo
rezimo ir garantuojamo lankstumo 3iy pa-
vojingy zony negalima visiskai apsaugoti.

= IS tokiy medZiagy kaip Svino turintys
dazai, kai kuriy risiy mediena, mineralai
ir metalas iSsiskiriancios dulkés gali bati
pavojingos operatoriui arba salia esan-
tiems Zmonéms. Jkvépus arba lieciant Sias
dulkes, gali issivystyti kvépavimo taky ligos
ir (arba) alerginés reakcijos.

— Darbo vieta turi bati gerai védinamal!

- Jei jmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.

- Rekomenduojama dévéti respiratoriy su
P2 klasés filtru.

m Negrezkite kenksmingas medziagas isski-
rianciy ruosiniy (pvz., asbesto).

m Niekada neslifuokite ir nepjaustykite me-
taly, kuriuose magnio kiekis virsija 80 %.
Gaisro pavojus!

m Jei elektriniai jrankiai naudojami lauke arba
veikiami didelio kiekio metalo dulkiy, prijun-
kite juos per srovés nuotékio jrenginj (mak-
simali iSkrovos srové 30 mA). Nenaudokite
susidévéjusiy, suplySusiy ar stipriai uzsikim-
Susiy Slifavimo juosty. PaZeistos lifavimo
juostos gali suplysti, nuskristi ir suzaloti.

m Prie$ naudodami jrankj patikrinkite, ar
tinkamai ir patikimai pritvirtinti $lifavimo
priedai. Jjunkite jrenginj be apkrovos 30
sekundziy!

m Nutraukite bandomajj paleidima i$ karto,
kai tik pajusite didele vibracijg ar pastebé-
site kitus sutrikimus. Patikrinkite jrankj ir
suraskite problemos priezastj.

m Nepakraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis
sustoty arba §lifavimo juosta praslysty.

m Prie§ padédami elektrinj jrankj, iSjunkite jj
ir palaukite, kol jis sustos.

m Elektrinio jrankio nebandykite jtvirtinti
spaustuvuose. Elektrinio jrankio maitini-
mo kabelj visada laikykite gale, toliau nuo
jrankio galvutés.

m Priverzkite ruosinj, jei jis yra laisvas arba
netvirtai pritvirtintas pagal savo svorj.

m Sandéliuokite ir tvarkykite Slifavimo jran-
kius pagal gamintojo nurodymus.

m Naudokite tik lauko sglygoms skirtus ilgin-
tuvus.

m Nepasalinkite nuo elektrinio jrankio jokiy
lipduky. Negrezkite jokiy skyliy korpuse.

= Maitinimo tinklo jtampa ir jtampos specifi-
kacijos techniniy duomeny ploksteléje turi
sutapti.

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

BRE 16-3 125 svertinis triukSmo lygis A pa-
prastai yra:

- Garso slégio lygis L,: 83 dB(A)

- Garso galios lygis Lya: 91 dB(A)

— Neapibréztis: K=3dB

Bendroji vibracijos verté:

- Erm;uos verté a, (pagrin- 2.7 m/s?
diné rankena):

- Erni;ijos verté a, (pagal- 3.4 m/
biné rankena):

- Neapibréztis: K=1,5m/s
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= /
DEMESIO! Nominalus juostos / 142
Nurodytos ismatuotos vertés taikomos nau- greitis m/s !
Jiems elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés keiciasi.  |Juostos greitis m/s |4,4-12,6
m PASTABA Svoris pagal ,FLEX K 37
Cia pateikta vibracjjos verté ismatuota naudo- |procediirg 01" 9 !

Jjant EN 62841 standarte nurodyta standartinj
testg, todél ja galima naudoti lyginant viena
Jrankj su kitu. Ja galima naudoti vibracijos
poveikiui preliminariar jvertinti.

Deklaruotoji vibracijos verté gauta naudojant
Jrankj pagal jo pagrindine paskirty.

Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirt;,
priedus ar netinkamar techniskai priziarint,
vibracijos vertés taip pat gali pasikeisti. Dé/
to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai iSaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poverkio
verte, taip pat reikia atsizvelgtij laikotarpius,
kuomet jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus siuos laikotarpius
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali reiksmingai sumaZzeéti.

Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibraci-
jos poveikio, nustatykite papildomas saugos
priemones, pvz.: Jrankiy ir priedy prieZidra,
ranky siluma, darbo organizavimas.

DEMES/IO!

Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

Gaminio tipas BRE 16-3 125

Gaminvs Juostinis vamzdziy
¥ Slifuoklis

Maitinimo jvestis (W 1600

Vardiné jtampa [V 220-240

Daznis Hz 50/ 60

J.uo.stos matmenys| 150 0x40

(ilgis x plotis)
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I/ O

Apsaugos klasé

Darbo i -10-40 °C
temperatura
Laikymo i -20-50 °C
temperatiira
Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio iliustraci-

jas paveiksly puslapyje.

1. Svirtis
Spyruoklinis jtempimo mechanizmas
§lifavimo juostai jtempti.

2. Kreipiamasis ritinélis su kreipiamuoju
krastu

3. Pagalbiné rankena

4. Ranky apsauga

5. Kreipiamasis ritinélis su kreipiamuoju
krastu

6. Varantysis ritinélis su kreipiamuoju
krastu

7. Perjungimo svirtelé
Jjungia ir iSjungia elektrinius jrankius. Su
jpjovomis, skirtomis nepertraukiamam
darbui.

8. Ratukas iSankstiniam greicio pasirinki-
mui

9. 4,0 milgio maitinimo laidas su kistuku

10. Kreipiamieji krastai

11. Sraigtas

12. Pagrindiné rankena
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Naudojimo instrukcijos

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.

/N\  JSPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite nuo elektros lizdo
Jjo maitinimo laido kistuka.

Slifavimo juostos pritvirtinimas
arba keitimas (Zr. B pav.)

DEMESIO!

Laikykités nurodytos juostos judéjimo kryp-

ties! Darbo eiga turi sutapti su rodykle ant

perdavimo mechanizmo galvutés.

m [Straukite i$ elektros lizdo maitinimo laido
kistuka.

m Paspauskite svirtj (1) link guminio varanciojo
ritinélio ir laikykite nuspaude

m Uzdékite slifavimo juosta ant ritinéliy.

m Atleiskite svirtj (1).

m Patikrinkite, ar juosta teisingai uzdéta ant
ritinéliy.

Rankenos reguliavimas (zr. C

pav.)

Dirbant sunkiai prieinamose vietose, pvz., prie

sieny pritvirtinty turékly, rankena (3) galima

pritvirtinti prie kitos svirties pusés.

Vamzdziy juostinio slifuoklio

priedo darbo instrukcijos (zr. D

pav.)

[i]  PasTABA

ISjungus prietaisa, slifavimo jrankis dar kurj

laika veikia.

Juostinis §lifuoklis, palyginti su slifavimo dis-

ku, turi $iuos pranaSumus:

- Slifavimas su mazesne temperatira;

— S$vari apdaila be grioveliy;

— didelis medZiagos pasalinimo greitis;

— didelis nasumas dél didelio kontaktinio
kampo (priklauso nuo skersmens).

Slifavimas:

[i]  PasTaBA

Padéje jrenginj ant ruosinio ir pries jj jjungda-

mi, patikrinkite, ar juosta visiskai uZdéta ant

ritinéliy.

— Vamzdziai apdirbami tarp ritinéliy (2) ir (6).

— Kontaktinis kampas ir medziagos pasali-
nimo greitis gali bati kei¢iami naudojant
kontaktinj slégj.

— Kuo maZesnis vamzdzio skersmuo, tuo
didesnis galimas kontaktinis kampas. Lei-
dziamas kampas iki 270°.

Pavirsiaus sandarinimas:

Daugelis gamintojy rekomenduoja apdorotus

pavirsius padengti apsauginiu purskikliu (zr.

4Flex"” neradijancio plieno priedus).

Daugiau informacijos apie misy gaminius

rasite svetainéje www.flex-tools.com.

Jjungimas ir iSjungimas

Trumpalaikis veikimas be jjungto

jungiklio (zr. E1 pav.)

m Pastumkite perjungimo svirtele (7) j priekj ir
laikykite Sioje padétyje.

= Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
perjungimo svirtele (7).

Nuolatinis veikimas su uzfiksuotu

jungikliu

m Pastumkite perjungimo svirtele j priekj (1.) ir
uzfiksuokite paspausdami priekine dalj (2.) (zr.
E2 pav.).

m Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
perjungimo svirtele paspausdami galing jos
dalj (zr. E3 pav.).

[i]  PasTaBA

Nutrakus elektros jtampai ir vél jai atsiradus,
elektrinis jrankis is naujo nejsijungia.
Greicio pasirinkimas (zr. F pav.)
Reguliavimo ratukas (8) leidzia nuolat regu-
liuoti darbinj greitj pagal medziagos porei-
kius.
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Juostinio §lifuoklio
Nuostata priedo juostos greitis

[m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Bendroji ir techniné prieziiira

/N\  /SPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, visada istraukite maitinimo laido kistu-
ka.

Valymas
DEMESIO!

Jei metalai apdorojami ilga laika, korpuso
viduje gali nusésti laidZios dulkés. Apsauginés
izoliacijos pazeidimas! Elektrinj jranky junkite
per liekamosios srovés automatinj jungiklj
(iskrovos srové 30 mA).

— Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo ven-
tiliacijos angas. Valymo daznis priklauso
nuo pjaunamy medziagy ir jrankio naudo-
jimo trukmés.

— Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapuski-
te sausu suslégtuoju oru.

Susidévéjusiy kreipiamuyjy krasty

keitimas

Kai kreipiamieji krastai (10) susidévi, jas reikia

pakeisti naujais kreipiamaisiais krastais (10).

Nepakeitus susidévéjusiy kreipiamyjy krasty

(10), galima susizaloti ar sugadinti turta, o

juosta greiciau susidévés.

Angliniai Sepetéliai
Elektrinis jrankis turi atjungiamus angliniai Se-
petélius. Kai pasiekiama atjungiamy angliniy

Sepetéliy dévéjimosi riba, poliruoklis automa-
tiskai iSsijungia.

146

[i] PasTABA

Keitimui naudokite tik gamintojo tiekiamas
originalias dalis. Jei naudojamos neoriginalios
dalys, gamintojo garantiniai jsipareigojimar
netenka galios.

Kai elektrinis jrankis naudojamas, pro galines
oro jsiurbimo angas matyti, kaip kibirksciuoja
angliniai Sepetéliai.

Jei angliniai Sepetéliai pernelyg kibirks¢iuoja,
nedelsdami i$junkite poliruoklj. Nuvezkite
elektrinj jrankj j gamintojo jgaliota techninés
priezilros centra.

Perdavimo mechanizmas
[i] PAsTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite at-
sukti perdavimo mechanizmo galvutés varzty.
Priesingu atveju nustos galioti gamintojo
suteikta garantija.

Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto tech-
ninés priezidros centro specialistai.

[i] PAsTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandlykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijos pagal gamintojo
garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai
Kitus priedus, ypa¢ jrankio priedus, rasite ga-
mintojo kataloguose. ISskleistuosius gaminio

vaizdus ir atsarginiy daliy sgrasus rasite musy
svetainéje adresu: www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N /SPEJIMAS!

Pertekliniy elektriniy jrankiy nenaudokite
istraukdami maitinimo laida.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersianciu badu.
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Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|renginj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu badu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas buty galima perdirbti.

[i]  PasTABA

Informacija apie ismetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. Si bridi-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagqus ievainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

(il  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©

)54
Ce

Valkajiet aizsargbrilles

Informacija par atbrivosanos
no veca instrumenta (skatit
152. Ipp.)

CE markéjums
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klauti pievienotaja bukleta (brosdra Nr.:
315915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadijumu
novérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izman-

tojot jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, var ari elektroinstru-
ments vai jpasums var tikt sabojats.
Elektroinstrumentu var izmantot tikar

—  tal paredzétajam mérkim un

— teicama darba stavokl;.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Janovers.

BRE 16-3 125 ir paredzéts

- komercialai izmanto$anai ripnieciba un
tirdzniecib3;

— nerusé&josa térauda caurulu, apalo margu
detalu apdarei,

- apalstienu profilu, ka ari caurulu slipésanai
kopuma,

— lietosanai ar sliplentém un piederumiem,
kas noraditi Sajas instrukcijas vai ko ieteicis
razotajs.

BRIDINAJUMS!

Sie instrumenti ir paredzéti lietosanar ieprieks

minétajas situacijas. Jebkuras citas darbibas

nav atlautas. Pretéja gadijuma pastav risks gat
miesas bojajumus.
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Drosibas noradijumi caurulu len-
tes slipmasinam

Vi BRIDINAJUMS!

Iz/asiet visus drosibas bridindjumus un
noradijumus. So bridinajumu un noradjjumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus ievar-
nojumus. Saglabajiet visus bridinajumus un
instrukcijas turpmakari atsaucei.

m Turiet ierici aiz izolétajam roktura virs-
mam, jo sliplente var nonakt saskarée
ar stravas vadu. Bojats stravas vads var
izraisit ierices metala daju nonaksanu zem
sprieguma un elektriskas stravas triecienu.

Papildu drosibas noradijumi

= Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu
stravas vadu. Nepieskarieties bojatam
stravas vadam un neizvelciet elektrotikla
kontaktdaksu, ja darba laika tiek bojats
stravas vads. Bojati stravas vadi palielina
risku sanemt elektriskas stravas triecienu.

m Elektroinstrumentu izmantojiet tikai
sausai slipésanai. Ja elektroinstrumenta
iek|Gst Gdens, paaugstinas elektriskas stra-
vas trieciena risks.

m Stradajot vadiet elektroinstrumentu ar
abam rokam. Rokturim jabut piestiprina-
tam! Neieslédziet ierici, kamér abas rokas
nav pareiza satveriena pozicija.

m Turiet rokas drosa attaluma no kustigas
sliplentes. Pastav traumu risks, ko rada
saspiesana vadrulliSu zona. Elektroinstru-
menta darbibas reZima un garantétas elas-
tibas dé| $is bistamas zonas nevar pilniba
norobezot.

m Putekli, kas izdalas no materialiem, pie-
méram, svina krasam, daziem kokmate-
riala veidiem, mineraliem un metala, var
but bistami operatoram vai tuvuma eso-
§am personam. Sadu puteklu ieelpo3ana
vai pieskaranas tiem var izraisit elposanas
celu slimibas un/vai alergiskas reakcijas.

— Darba vietai jabut labi védinamai!

— Jaiespé&jams, izmantojiet aréjo putek|u
nosuk3anas sistéemu.

— leteicams valkat P2 filtréSanas klases
respiratora masku.

m Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.

= Nekad neslipéjiet un negrieziet vieglos
metalus, kuros magnija saturs parsniedz 80
%. Ugunsbistamibas risks!

m Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti arpus
telpam vai paklauti parmérigam metala pu-
teklu daudzumam, pieslédziet tos, izman-
tojot paliekosas stravas aizsardzibas sledzi
(maksimala izslegsanas strava 30 mA).
Nelietojiet nolietotas, sapléstas vai stipri
aizséréjusas sliplentes. Bojatas sliplentes
var partrikt, atdalities un izraisit traumas.

m Pirms iekartas lietoSanas parbaudiet, vai
slipésanas instrumenti ir pareizi uzstaditi
un nostiprinati. leslédziet masinu tuksgaita
uz 30 sekundéem!

m Nekavéjoties partrauciet testésanu, ja
rodas spécigas vibracijas vai tiek konstatéti
citi bojajumi. Parbaudiet iekartu, lai noteik-
tu céloni.

m Neizladgjiet elektroinstrumentu parak
daudz, ka tas apstajas vai sliplente parstaj
slidet.

m Pirms noliekat zemé elektroinstrumentu,
izslédziet to un pagaidiet, kamér tas apsta-
jas.

m Nenostipriniet elektroinstrumentu skriv-
spilés. Stravas vadu vienmér novietojiet
aizmuguré, projam no elektroinstrumenta.

m Nostipriniet apstradajamo virsmu, ja ta var
izkustéties vai nav novietota pietiekami
drosa stavokli.

m Uzglabajiet slipésanas instrumentus un
rikojieties ar tiem, ievérojot razotaja nora-
dijumus.

m Izmantot tikai tadus pagarinatajvadus, ko
atlauts lietot arpus telpam.

m |dentificét elektroinstrumentu tikai péc
uzlimém. Neurbt korpusa caurumus.

m Tikla spriegumam ir jaatbilst uz datu plak-
snites noraditajam sprieguma specifikaci-
jam.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

BRE 16-3 125 A svértais trok3na limenis para-
stiir:
— Skanas spiediena limenis

. 83 dB(A)
pA*
— Skanas intensitates lime-
nis Lya: 91 dB(A)
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Iv

- Nenoteiktais: K=3dB

Kopéja vibracijas vértiba:

- Er‘r:nsuas verhba a, (galve- 2.7 m/s?
nais rokturis):

- Emlsuas_ vértiba a, (pali- 3.4 m/s?
grokturis):

- Nenoteiktais: K=1,5m/s

UZMANIBU!

Noradlitas méritas vértibas attiecas uz jauna-
Jiem elektroinstrumentiem. Lietosanas laika
ikdiena trokspa un vibracijas vértibas var
mainities.
li]  PIEZIME!
Saja informacijas lapa noraditais vibraciju
emisjjas limenis ir izmérits saskana ar standar-
ta parbaudes metodl, kas noradita EN 62841
standarta, un to var izmantot viena instru-
menta salidzinasanar ar citu. To var ari lietot
iepriekséjai iedarbibas novértésanar.
Deklarétais vibracijas emisijas limenis at-
spogulo vértibas instrumentam paredzétas
lietosanas laika.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
prlelietojumiem un kopa ar atskirigiem piede-
rumiem, vai nav pareizi uzstadits, vibracijas
emisifas vértibas var atskirties. Tas var fevéro-
Jami palielinat iedarbibas limeni visa kopéja
darbibas perioda.
Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni, japem véra ari laiks, kad instruments
ir izslégts vai darbojas, bet faktiski netiek lie-
tots. Tas var ievérojami samazinat iedarbibas
limeni visa kopéja darbibas perioda.
Noskaidrojiet, kadli vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas
raditajam sekam, pieméram: Instrumenta un
plederumu apkope, roku uzturésana siltuma,
darba modefu organizésana.

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzekus.

Tehniskie dati

leejas jauda w 1600
Nominalais spri- v 220-240
egums

Frekvence Hz 50/60
Lentes izméri (gar- mm  |760x40
ums x platums)

I_\lominélais lentes m/s 14,2
atrums

Lentes atrums m/s |4,4-12,6
Svars saskana ar

4FLEX procediru |kg 3,7

01"

Aizsardzibas klase |Il / [O]

Darba i -10~40 °C
temperatira
Uzglabasanas 20~50 °C

temperatura

Parskats (skatit A attélu)

Izstradajuma veids BRE 16-3 125

Caurulu lentes
slipmasina

Izstradajums
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Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst

ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. Pagrieziena kronsteins
Ar atsperi stiprinams, sliplentes nosprie-
gosanai.

2. Vadrullitis ar vadotnes malu

3. Paligrokturis

4. Roku aizsardziba

5. Vadrullitis ar vadotnes malu

6. Piedzinas rullitis ar vadotnes malu

7. Balansiera sledzis
leslédz un izslédz elektroinstrumentu. Ar
iegriezuma poziciju nepartrauktai darbi-
bai.

8. Atruma iepriekséjas izveles regulators

9. 4,0 m stravas vads ar kontaktdaksu

10. Vadotnes malas
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11. Skrave
12. Galvenais rokturis

LietoSanas instrukcija

Pirms elektroinstrumenta ieslég-

Sanas

Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus
un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroins-
trumentu jaizvelk kontaktdaksa.

Slhiplentes piestiprinasana vai
nomaina (skatit B attélu)

UZMANIBU!

levérojiet noradito lentes kustibas virzienu!

Rotacijas virzienam jaatbilst bultipai uz reduk-

tora galvas.

m Izvelciet stravas kontaktdaksu.

m Nospiediet pagrieziena kronsteinu (1) gumi-
jas piedzinas rulli$a virziena un turiet nospies-
tu

= Novietojiet sliplenti uz veltniem.

Atlaidiet pagrieziena kronsteinu (1).

m Parbaudiet, vai lente pilniba atrodas uz rulli-
Siem.

Roktura regulésana (skatit C atte-
lu)

Stradajot griti pieejamas vietas, pieméram,
pie sienam piestiprinatam margam, rokturi (3)
var piestiprinat pagrieziena kronsteina otra
puseé.

Darba instrukcijas caurulu lentes
slipmasinas piericei (skatit D attelu)

(il  PIEZIME

Kad ierice ir izslégta, slipésanas instruments

isu bridi turpina darboties.

Lentes slipmasinai ir $adas prieksrocibas

salidzinajuma ar slipripu:

— slipésana nerada karstumu,

— tira apdares virsma bez rievam,

- liels materiala nonemsanas atrums,

— augsta produktivitate, pateicoties lielam
saskares lenkim (atkariba no diametra).

Slipésana:
[i|  PIEZIME

Péc ierices novietosanas uz sagataves un
pirms tas ieslégsanas parbaudiet, vai lente
pilniba atrodas uz rullisiem.

— Caurules tiek apstradatas starp rullis$iem (2)
un (6).

— Saskares lenki un materiala nonemsanas
atrumu var mainit, mainot saskares spiedie-
nu.

— Jo mazaks ir caurules diametrs, jo lielaks ir
iesp&jamais saskares lenkis. lespé&jams lidz
pat 270°.

Virsmu aizsardziba:

Daudzi razot3ji iesaka apstradatas virsmas
apsmidzinat ar aizsargajosu slani (skatit Flex
nerdséjosa térauda piederumus).

Lai iegltu plasaku informaciju par razotaja
izstradajumiem, apmeklgjiet www.flex-tools.
com.

leslegSana un izslegSana

Islaiciga darbiba bez ieslégta slé-
dza (skatit E1 attelu)

= Nospiediet slédza sviru (7) uz prieksu un turiet
to $aja pozicija.

m Laiizslégtu elektroinstrumentuy, atlaidiet slé-
dza sviru (7).

Nepartraukta darbiba ar ieslegtu

sledzi

m Pabidiet sledzZa sviru uz prieksu (1.) un ieslée-
dziet to, nospiezot priekséjo galu (2.) (skatit
E2 attélu).

m Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet sle-
dza sviru, nospiezot ta aizmuguréjo dalu (skatit

E3 attélu).
[i]

PIEZIME

Péc stravas padeves partraukuma ieslégtars
elektroinstruments vairs nedarbosies.
Atruma iepriekséja izvéle (skatit
F attelu)

Regulésanas poga (8) lauj nepartraukti piela-
got darba atrumu materiala prasibam.
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Lentes slipmasinas
lestatijumi pierices lentes atrums

[m/s]

1 4,4

2 6

3 7,5

4 9.1

5 10,7

6 12,6

Apkope un tiriSana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroins-
trumentu vienmér atvienojiet stravas kontakt-
daksu.

TiriSana
UZMANIBU!

Ja metali tiek apstradati ilgstosi, korpusa ieks-
pusé var nogulsnéties stravu vadosi putekli.
Aizsargizolacifas bojajums! Darbiniet elek-
troinstrumentu, izmantojot paliekosas stravas
aizsardzibas slédzi (izslégsanas strava 30 mA).
— Regulari iztiriet elektroinstrumentu un ven-
tilacijas atveres. TiriSanas biezums ir atka-
rigs no izmantota materiala un lietosanas
ilguma.
— Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un moto-
ru ar sausu saspiesto gaisu.

Nodilusu vadotnu malu nomaina

Kad vadotnes malas (10) ir nodilusas, tas
janomaina ar jaunam vadotném (10).

Nodiluso vadotnu malu (10) nenomainisanas
gadijuma var rasties miesas bojajumi vai cita
Tpasuma bojajumi, ka art atraks lentes nodi-
lums.

Oglekla sukas

Elektroinstrumentam ir atvienojamas oglekla
sukas. Kad tiek sasniegta atvienojamo oglek-
la suku nodiluma robeza, puléSanas masina
automatiski izsledzas.

152

[i]  PIEZIME

Ja ir janomaina dajas, izmantojiet tikai raZzo-
tafja piegadatas originalas detalas. Neorigi-
nalo detalu izmantoSanas gadijuma razotaja
garantijas saistibas ir uzskatamas par spéka
neesosam.

Elektroinstrumenta lieto3anas laika no oglekla
sukam var sakties dzirkste|lo$ana caur aizmu-
guréjas gaisa iepludes atverem.

Ja oglekla sukas sak parmeérigi dzirkste|ot,
nekavéjoties izslédziet pulétaju. Nogadajiet
elektroinstrumentu raZotaja pilnvarota klientu
apkalposanas darbnica.

Reduktors
[i]  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neskravéjiet reduk-
tora galvas skrives. Neatbilstiba Siem nosaci-
Jumiem anulés raZotaja garantijas saistibas.

Remonts

Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i]  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neatskravéjiet
korpusa skrives. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas prasi-
bas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivoSanos
no vecas ierices

/N\  BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet neizmantojamos elektroinstru-
mentus, nopemot stravas vadu.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojoSiem aktiem
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valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizé&jai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta noga-

dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir japarstra-
da videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstra-
dei paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas
ar specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

[i]  PIEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam/!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir iek|autas $is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmantosanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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